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Einleitung. 

Wenn man unsern Autor der peinlichen Frage unterwürfe, 

welche Ahmed b. abi Tähir dem Said b. Humaid gegenüber 

vorschlug (Fihrist, 8. 123), wenn man seinen Sätzen zuriefe: 
«Geht dahin, wo ihr her seid», so würden auch bei ihm nur 

wenig gute, vielleicht manche anrüchige zurückbleiben. Vielen 

konnte ich ihren Heimatsschein anhängen, bei anderen spürt 

man im allgemeinen die fremde Herkunft. Der Verfasser selbst 

bezeichnet sein Werk wesentlich als eine Anthologie, alle Stoffe, 

mit denen seine Zeit Ball spielte, fallen auch hier auf, die Heimat, 

das Haus, das Pferd, der Esel, der Wein, der Becher, die Tafel- 

freuden, Freund und Tänzerin, Knabe und Mädchen, Sänger 

und Musiker, Reden und Hören, Schmarotzer und Protz. Manch- 

mal sind die Versreihen direkt aus historisch geordneten Samm- 

lungen abgeschrieben wie 8. 51 ff. und 129 ff., welche die ganze 

Technik des Empfindens und des Ausdruckes durchlaufen von 

b. almu'tazz bis auf b. alhaggäg. Ganz neu tritt allein das 

Schachspiel auf als rhetorischer Stoff, als Sportplatz für geist- 

reiche Gespräche, die jeden Zug begleiten, wie wir es vom ost- 

asiatischen Theater her kennen. Doch giebt der Dichter auch 

dem Alten eine Wendung zum Interessanten. Er hat zwar auch 

fast seine ganze Sache auf Ja und Nein gestellt, geht aber doch 

vom ’Addädschema, dessen ganze stoffliche Sterilität und Scholastik 

damals durch Ta’älibis kitäb Madh ءققحت‎ wadammihi offenbar 

wurde, ab. Sein Sai ist nicht mehr der Begriff, sondern das 

einzelne Ding, er bringt uns nicht das pro und contra, ein Haus 

zu bauen, sondern beschreibt das schlechte und das gute Haus!, 

1 Die Architektur war ein beliebter Konversationsstoff; vgl. die Mosul- 

makäme elhamadänis und Kawäid elmawäid Vatic. 356, fol. 174b: 

 سلجكلا راك لوقيف ةسدنيلاب ئدتبيف رادلا لخدي نم سانلا نم

 الباقم نوكي نأ ديرب ناك ‏oe انه ىم دباب وكي نأ جلدصب
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es handelt sich nicht um Essen oder Fasten, sondern wir hören, 

wie der vornehme Bagdäder speißt und der Arme in Isfahän. 

Diese Munäzarah sucht ihre Mittel nicht in den alten Wissen- 

schaften Rhetorik einschließlich, sondern in der Beobachtung. 

Die alte Synkrisis hat vom Wasf frisches Blut bekommen, die 

litterarische Richtung unserer Schrift hat Freude an den Realien. 

Dafür finden wir schon bei de Goeje und Karabatek den Abul- 

käsim als wertvolles Auskunftsbuch zitiert. Der Unterschied 

vom Schuladab geht bis ins kleinste: die nawädir der Schiffer 

haben in den Sammlungen ihre feste Stelle, wer die typischen 

des Rägib alisfahäni oder Mustatrafs mit denen Abulkäsims 

 ‎ 107 f. vergleicht!, findet hier sofort das pleinairistische, dortم.

das lexikalische Auge, ohne Nerv für die Plastik des Alltäglichen. 

Doch das Stoffliche ist nur Nebensache, der litterarhisto- 

rische Wert des Werkes liegt in seiner Form. 

Die ersten anderthalb Jahrhunderte des Isläms gehörten 
zu dem nur ganz einseitig fruchtbaren Typus der Kriegskultur, 

die Zeiten Harüns und Ma’müns brachten es auch zu keinem 

einheitlichen Stil des Lebens. Man hatte genug zu thun, sich 

sozial und geistig in dem neuen Hause einzurichten. So zeigt 

auch die schöne Litteratur wesentlich ein Weiterklingen der 

alten Formen. Ishäk almausili suchte seine Stärke in der pro- 

funden historischen Kenntnis des Hadarliedes, in der meister- 

singerhaften Kritik der Aghänibücher und Dichter (Agh. VI, 17 £.), 

die zur Verwunderung anderer seinen eigenen, berühmten Vater 

hart mitnahm (Agh. XVII, 176), auch Abu Nuwäs nicht schonte 
(Agh. XXI, 277). Die heiße Zeit, die neue Arten empfängt, war 

es nicht, was man damals modern nannte und mit Stolz gegen 

das Alte verteidigte, war sehr wenig neuer mit viel altem Wein, 

in die alten Schläuche gefüllt. Man vergleiche ‘Adi b. Zaid mit 

Abu Nuwäs und b. elahnaf, Muslim und Kusägim mit "Omar b. abi 

Rabi’ah. Bassärb. Burd, welcher «der Vater derModerne» hieß, soll 

 ‎ 5 OLE ISO. Das Kit. alfujanانها
charakterisiert die Chalifen am Ende des ersten Jahrhunderts: unter 

alwalid sprach man vom Bauen, unter Sulaimän von den Frauen, unter 

Omar II. von der Religion. Fragm., hist. 5. 

! Nachzutragen ist das spez. dem Fergen geltende ةيرامسلا برق‎ 

«hol über» kutb essurür (Wien) II, fol. 160 b. 
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noch 12000 Kasiden auf dem Gewissen haben (alhusri Jkd. ITa. R., 
8. 20)!. Die Fülle des neuen Stoffes hat die Litteratur nicht 
verändert, wie allgemein behauptet wird. Er ist nirgends auch 
nur angefaßt. Die Litteratur hatte einen anderen Takt als die 

Zivilisation. Nur das Kriegslied war ausgesungen, nachdem es 
in den Chärigitenkämpfen (deren ekstatische Stimmung Agh. IX, 
78 ff. am besten wiedergiebt) und der abbäsidischen Daulah? seine 

Blüte erlebt hatte. Die höfische Kriegspoesie der Hamdaniden- 
zeit steht in keiner Verbindung damit. 

Doch eines war neu: Bagdäd, die erste muhammedanische 

Stadt, die nicht ein festgewachsenes Feldlager war, darum ohne 

! Immerhin trägt er den Namen mit Recht, er ist der Vorläufer des 

städtischen Realismus. 

* Daulah ist der Umschwung, die Revolution, das «an die Reihe 

kommen». In einem Gedicht der “Umajjädenzeit (Agh. X, 113) bedeutet 

es die Empörung von Unterstämmen gegen das führende Geschlecht. Ibn 

almukaffa’s (ed. Durrah aljatimah, Beirüt, 8. 14) an Nic Allan .. ‚tot 

ist leider für keine Auffassung entscheidend. Das Wort einخلود ‏ 

Terminus der alten mahdistischen Propaganda gewesen zu sein, cf. den Vers‏ 

des abu dulämah in den “Ujün ulachbär ed. Brockelmann, 5. 44. B. abi‏ 

Usaibi‘ah II, 37 erwähnt ein Kitäb achbär eddaulah, was den Anfang der‏ 

Herrschaft desMahdis’Ubaidallah berichte. Die Abbäsidenemissäre arbeiteten‏ 

bekanntlich mit diesen Schlagwörtern und so ist die Daulah ihr Aufstand‏ 

 ‏:oder wie es Agh. III, 58 in einem alten Text heißt .راسارخ لجأ ةلود.

In Chorasän ist die Daulah lokalisiert, b. alfakih V, 65 zitiert ein us 

hieß das Bäb Chorasän in31هق5001 ‏ mus) X, nachىراسأرخ ءارمأو ‏ 

Bagdäd in alter Zeit auch Bäb eddaulah (Le Strange, Bagdäd, S. 24). Daß‏ 

Abu Muslim ebenso oft sähib eddaulah als sähib edda’wah heißt, ist he-‏ 

kannt. Ebenso wird Bajän I, 128 u. 129 von einem gerühmt, er sei‏ 

Mit dieser Da’wah steht Daulah synonym inاناع. ‏ Snةوعدلا لاجوبو ‏ 

dersلاجر ءانبا ىم ‏ den Fusül elgähiz, London 3188, fol. 64a: Kt‏ 
«Greise von den Söhnen derer, welche «die Daulah mitmachten». Es sind das‏ 

die früher sehr mißverstandenen ’Abnä eddaulah, wie im Fihrist WZKM. IV,‏ 

wo die jungen Rawanditen, die das Kitäb eddaulah hören, so genannt204, ‏ 

werden. Sie bildeten neben den Häsimiden in Bagdäd eine Art Patriziat, denn‏ 

ibid. fol. 7017 sagt, Bagdäd sei das Ku ايبقو‎ ROSEN wm he ىاسارخ‎ 

 ‎ Die ersten Umbiegungen des Begriffs Daulah sehe ich Agh. XV, 36ةوعدلا لاجر.

in un so, ‘Ujün elachbär ed. Brockelm., 8. 131, wo einer dem Chalifen 

Ma’mün sagt: Ich bin „Ul,o نباو‎ An ,ليلاس‎ aus der gleichen Zeit die 



-— VOI — 

innerarabische Politik, ohne Geschlechterinteressen und Tradition. 

Hier erwuchs ein ganz neues Bürgertum, das durch die Zen- 

tralisationskraft, welche die Stadt auf das ganze Däralisläm aus- 

übte!, das arabische profane Lebensideal festsetzte und die 

Jahrhunderte bis zu den Kreuzzügen zu den Zeiten der Kauf- 

mannskultur? machte. 

Die Blüte des durch mächtige Privilegien geschützten Handels- 

standes (die Bazare Bagdäds wurden erst unter elmahdi zum 

erstenmal besteuert, Ja’ktübi 11, 481) und die breite Nachfrage 

nach Kunst rief auch in der Poesie einen Großbetrieb hervor. 

Ibrahim almausili hatte manchmal achtzig Sängerinnen im Hause, 

die er unterrichtete (Agh. V, 6), er fing jetzt auch an, den 

schönen und kostbaren Mädchen seine Kunst beizubringen, 

während sie früher Monopol der schwarzen und gelben war 

(Agh. V,9). Der Kunstgenuß war zahlungsfähiger und anspruchs- 

voller geworden. 

Ein Wahrzeichen aller städtischen und geselligen Kultur, 

die weder im Krieg noch Landbau den langen Rhythmus der 

Natur hört, ist die Ungeduld, die müden Ohren, alles ist er- 

laubt hormis le genre ennuyeux. Der Stamm للم‎ «sich lang- 

weilen» hat in den Kritiken dieser Zeiten den ersten Platz. 

Der Freund des Barmekiden Ga’far sagt zum Dichter: Sing und 

ähnliche Anwendung Agh. XVIII, 5; Agh. XVI, 31, 72 und alkindi (Morgen- 

länd. Forschungen, 8. 277) قارعلا ىلا ةلودلاو كلما لقنور‎ falls der Traktat 
echt ist. Im 4. Jahrhundert redete man schon durchweg auch von der 

“Umajjädendaulah, deshalb muß abu Muslim zum St لقان‎ werden, 

Hamzah Ispah. ed. Gottw. S. 218. Heute ist döleh = Regierung, in Jemen 

hieß so zu Niebuhrs Zeit der Stadtpräfekt (Kop. 1774, 8. 295). 
1 Dafür zeugt noch um 400 die Risälab des almafarri, 8. 69 fl. 

5 Die Hasimiden saßen zusammen im Basrathor-Quartier (b. alatir ed. 

Tornberg IX, 146) und standen in beständiger Opposition nicht nur wie 

natürlich gegen den Hof, sondern auch den Karch (IX, 286); noch Jaküt 

(s. v. دادغب‎ 2.5) fand hier Sifiten, dort die Sunnah. Für das geistige 
Leben sind sie ohne Bedeutung, sogar Mansür beklagte ihr geringes In- 

teresse am Adab (Agh. VI, 61 £.. Die von almutawakkil in Samarrä 

internierten Aliden aus dem Higäz (Agh. XIX, 141) leisteten noch weniger. 

So war der litterarisch aufnahmefähige Hof zu klein, und obwohl die 

Dichter zu Harüns Zeit ihren bugio ةتم‎ Tak ’Asmä im Palastviertel hatten 

(Jak. III, 489), waren die meisten von ihnen auf die Privatkreise in dem 

Karch (Agh. IX, 112) und die Sing- und Deklamationsstunden bei den 

großen Nachchäsin (Agh. XX, 43) angewiesen. 
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mach’s kurz! ةلاطا بحاصب تسل نلقف :لاطالا)‎ er لطن الو‎ Gut (لق‎ 

Agh. XVH, 33. Auch die Prosaerzählung durfte nur «im Kleid 

der Abkürzung» auftreten, man verabscheute nichts so sehr als 

lange Geschichten (Helbeltelkumait 8. 30; Tiräz elmagälis 

S. 66). Das mußte der langen Form der Kaside den Tod geben. 
Dieser Mikrokosmos der Wüste, in dem nur die Wüste selbst 

fehlt!, ist den Arabern das gewesen, was der kirchliche Stoff 

für die bildende Kunst: Das Was war stets gegeben, es handelte 

sich nur um das Wie. Sie hat nicht nur die Künstler, sondern 

auch das Publikum erzogen. Das durfte keine neuen Mären er- 

warten, so lernte es eine feine Wendung, ein neues Gleichnis, 

einen glücklichen Übergang, eine wirkungsvollere Reizverteilung 

zu hören. Die Kaside, die um jede Schattierung froh sein mußte, 

hat auch das Zarte, Unpraktische, Dialektische, das sonst im 

Kampf der Worte untergegangen wäre, gehalten, ihr verdankt 

die Sprache vor allem ihren Reichtum. Jetzt aber pflegte sich 

Ma’mün von ihr bloß den Tasbib, den Wasf und zwei oder drei 

Verse von seinem Madih anzuhören (Agh. XVII, 92) und 
Ibrahim b. al’abbäs (F 243) ließ bei der Rezitation nur wenig 

von den Kasiden übrig, manchmal tradierte er nur einen oder 

zwei Verse (Ash. IX, 21). 

Dem Bruche dieses Rückgrats folgte gänzliche Haltlosigkeit. 

Die 40 Jahre um 200 sind die Zeit der größten Unruhe in der 

Litteratur, des Suchens nach einem neuen Stil. Man hastete 

von Mode zu Mode. Gähiz sagt (Bajän II, 164), in seiner ersten 
Zeit habe man keinen Räwi für voll genommen, der nicht die 

Lieder der Magänin und Wüstenräuber, die Liebeslieder und 

kurzen Regezgedichte der Beduinen?, die Judenlieder راعشألاو‎ 

Sail} (?) tradierte. Dann fand man das langweilig und hielt sich 

an Anekdoten, Kasidenteile, Sentenzen und überall ausgezogene 

Glanzstellen, dann stürzte sich alles auf die sentimentale Lyrik 

des Abbäs b. alahnaf?, bis Chalef alahmar den Nasib der 

1 Den Sinn für Landschaft hat der Osten nur insoweit gehabt, als 

sie auf einen Teppich ging. Nur Vordergrund, kein Raumgefühl. Das 

lernt man z. B. aus e$Sabustis Klosterbuch. 

2 Sie wurden im Krieg, auf dem Marsch (s!AX>) und bei der Mu- 

fächarah gesungen, Agh. XVIII, 164. 

35 Sie wurde von Abu Nuwäs verspottet, Masäri‘elussäk, 8. 306. 
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Beduinen in die Mode brachte! und alles sich von b. alahnaf 

abwandte. Kaum aber hatte Chalef alles säuberlich gesammelt, 

da dachte kein Mensch mehr an seine Lieder, jetzt saß man 

zu Füßen der Grammatiker und kümmerte sich nur noch um 

Gedichte mit seltenen Ausdrücken?, schwierigem, der Exegese 

bedürftigem Sinn, mit grammatisch interessanten Konstruktionen 

und Matals. 

Das heißt: die Poesie war endgültig festgefahren. Die Bahn 

war frei für die Prosa. Der Chatib war stets der Rivale des 

Dichters gewesen; daß er an dessen übermenschlichem Nimbus 

teilhatte, beweist der Aberglaube, daß in einem Geschlecht stets 

der alte Chatib sterben mußte, ehe der jüngere auftrat (Agh. 

XVIII, 173). Baj. I, 18 sagt, daß er in die Höhe kam, als der 

andere sank. Der Gründe für das litterarische Wachsen der 

Prosa sind mehrere. Die kunstmäßige Ausbildung der Predigt 

(Goldziher, Abhandl. I, 66 f.), das Erstarken des Keläms, das 

der Fihrist (WZKM. IV, 8. 217 ff.) hauptsächlich auf die 

Mu’tazilitenbewegung zurückführt, die von dem Käss gepflegte 

volkstümliche Legende, an der sich die Novellenkunst aufrankte®, 

die im Gegensatz zu der feudalen “umajjädischen Geschäftsbe- 

handlung mehr bureaukratische Regierungsform mit Noten und 

Denkschriftent, vor allem aber der jetzt einsetzende Realismus, 

das Interesse an der Mitwelt, der wie immer mit dem Niedrigen 

als dem einfachsten Material beginnt. Er offenbart sich hier 

1١ Bezeichnend ist die Anekdote im Diwän des Abu Nuwäs, Gotha 2235, 

fol, 25b: Der Dichter kam zu Chalef alahmar, um die Poesie zu lernen. 

Der hieß ihn zuerst 1000 Beduinenlieder auswendig können, dann mußte 

er sie vergessen, und dann durfte er selbst anfangen. 

? Der basrische Mu’tazilitenführer b. abi Duwäd (F 240) übte den 

Isräb sogar bei den Namen und Kunjen seiner vielen Kinder (Fihriet 

WZKM. IV, 223). 
3 So steckt ein Thema der Aladingeschichte schon in der Legende vom 

Jüngling von Nain, wie sie Kisas alanbijä (Kairo, 1308), S. 261 erzählt ist. 

* Der Tradition nach ist die Risälah persisch, die (BG. VIII, 368) von 

Mas’üdi erwähnte Rasä’ilsammlung des “Ummajjädenkanzlers “Abdelhamid 

war wohl Falsifikat. Der persische Einfluß auf die Litteratur wird meist 

verkehrt veranschlagt. Namentlich die berüchtigte «Verfeinerung» des 

Stils ist unrichtig, sie scheinen eher den trockenen Geschäftston gepflegt zu 

haben. B. almukaffa‘ ist kindlich einfach gegen die Leistungen der alten 

Banulahtam, ebenso scheinen die Rasä’il des Abu Jüsuf und des Kindi mit 

der Form auch die klare Ruhe von dort zu übernehmen. 
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als Freude an den Ständen des Volks. Zwar hatte Härün 

schon seine Lust an den Liedern der Schiffer, Maurer und 

Wasserträger gehabt, aber es war mehr die Lust des hohen 

Herrn am Hofnarren, und jener Litterat, der sich auf die Bag- 

däder Schiffbrücke setzte und die Gespräche der Vorübergehenden 

aufschrieb, kam in das Thorenregister des Kitäb alaghäni. Jetzt 

aber hatte die Su’übijeh der Ständepsychologie vorgearbeitet, 

sie wies die Litteratur von der Rasse weg auf die Bedeutung 

der sozialen Gliederung. So steht in den Fusül Gähiz (Lond. 
Orient. 3138) eine Risälah, die Gähiz an almu‘tasim geschrieben 

habe, die aber aus Gründen, die der Autor verschweigen will, 

nicht an den Chalifen gelangt sei. Es ist ein sachlich sehr in- 

teressanter Suübitischer Traktat, der fol. 82a behauptet: nicht 

auf die Rasse kommt es an, sondern jeder Barbier, wes Ge- 

schlechts und wes Orts er sei, liebt den Dattelschnaps, und 

jeder Lederschneider, Fischer, Sklavenhändler und Weber, wes 

Orts oder Geschlechts er sei, ist das Gemeinste, was Gott er- 

schaffen hat, im Handel und Wandel. 

Der Name, an den sich dieser Umschwung knüpft, ist der 

des Gähiz. Man lese nur die Sammlung der Ständeschilderungen 

im Tiräz elmagälis, 8. 67ff.! Alle waren ihm interessant von 

den Banu Häsim (Aufsatz darüber bei alhusri, Jkd. I a. R., 56f.) 

bis zu den Schulmeistern (Mustatraf II, 199£.), und die letzteren 

mehr als jene. Er war ein richtiges Stadtkind?, seine Litteratur 

ging auf die Straße wie einst die Philosophie mit dem ebenso 

häßlichen Sokrates?®. Sie holte sich dort rote Backen und 

warmes Blut für ihre Sprache. Von ihm stammt die neue 
städtische Prosa, etwas zerfahren und plauderhaft, aber stets 

! Später benützte man auch diese zu rhetorischen Spielereien, allıusri, 

Jkd. Ia.R., 112 ff. 

2 Nach den Gurar alfawä’id des Murtadä (Teheran 1272, ich kann nur nach 

unpaginiertem Bibliotheksexemplar zitieren) war sein Lieblingsdichter Abu 

Nuwäs, der städtischste seiner Vorgänger, dessen Ideal wieder der von anderen 

(Agh. XV, 97) eben als Hadari nicht vollgenommene ‘Adi b. Zaid war 

(Agh. XVII, 12). Für den Bauer war noch kein Platz, er tritt in der Litteratur 

erst im Hazz alkahüf auf. 

5 Dafür ist charakteristisch sein Verhalten zu seinen Vorgängern im 

Kitäb albuchalä (ed. van Vloten I f.) trotz all seiner Bibliophilie (Fihr. 8. 6 

und Gurar alfawä&id). 



 -— ايلا —

lebendig, gewandt! und mit dem Sinn für das Interessante. 

Das wußte Ta’älibi, als er Gähiz den Meister der Prosa nannte 

(Jatim. III, 238), das wußte b. al'umaid, der Kanzler des Ruk- 

neddaulah und einer der größten Prosaisten des 4. Jahrhunderts?, 

als er jeden, den er examinieren wollte, nach seiner Ansicht über 

Bagdäd und über Gähiz fragte (Lat. alma’ärif, S. 105, Jaküt I, 

686), so daß man ihn den zweiten Gähiz nannte (Jatim. II, 3). 

Deshalb hat auch Hamadäni eine Makäme nach ihm genannt, 

und darum konnte noch der späte b. ‘Arab&ah (Fäkihät alchulafä, 

S. 25) das alte Wortspiel «kunjah des Meeres abulgähiz» Fr (ورمع‎ 

übernehmen. , 

Die alte Bildung scheint die kommende Erschütterung ge- 

spürt zu haben, darum setzte sie noch im 3. Jahrhundert ihre 

Pyramiden in den imposanten Werken des b. Kutaibah°, Mubarrad, 

Beläduri und Tabari. Schon der Jkd hat "neben seinem Raub- 

zug bei b. Kutaibah auch aus den Scheunen des Gähiz heim- 

gefahren. ; 

Diese Entdeckung des empirischen Menschen reizte das neu- 

gierige Interesse an der weiten Welt. Überall flutete Ver- 

eleichungsstoff herein, in dem man die Augen waschen konnte. 

Von dem Zengi, der alle möglichen Völker nachahmte, erzählt 

Gähiz, Bajan I, 31. Sein späterer Kollege Ibn al Maßäzili wurde 

sogar beim Chalifen almu’tadid eingeführt, Ma’südi Prair. VIH, 

161. Wie uns das Kitäb ‘Agaib elhind lehrt, schickte man 

jetzt dem Chalifen abenteuerliche Monstra aller Art ins Haus, 

während man früher nicht auf den Gedanken kam, für solcher- 

lei ein höfisches Interesse voraussetzen zu dürfen. Aus dem 

Katalog der den Griechen i. J. 305 gezeigten Palastherrlichkeiten 

blickt mehr als bloße Prahlsucht. Im Jahre 304 geht sogar 

der Schriftsteller Mas’üdi nach China, 1. .ل. 309 ا‎ Fadlän nach 

Rußland. Jene Zeit war nach den ‘Agaib elhind die goldene 

der verwegenen muhammedanischen Seefahrer, und dann, dies 

Buch selbst, Schifferabenteuer ernstgemeint niedergeschrieben, 

wäre früher unmöglich gewesen. 

1 Ruf des Gähiz als Bonmotfabrikant, Agh. XVII, 45. 

2 Nach Kit. almurkisät 8. 8 Lehrer des b. Abbäd. 

3 Der wenigstens in der Auswahl der Dichter (Nöldeke, Beitr. 8. 6) der 

Bajän II, 164 zuletzt genannten Moderichtung huldigt. 
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Wie sich die schöne Litteratur in dieser neuen Zeit ent- 

wickelt hat, können wir noch nicht genau verfolgen. Ein Ver- 

zeichnis der für seine Richtung wenigstens vorbildlichen Adab- 

werke bringt Chwarezmi (Rasä'il, 8. 36). Das zeigt, wie seine 

Briefe, daß er, soweit es damals noch möglich war, ein Mann 

der alten Schule ist: der ästhetisierende Rhetor. Der Weg des 

Gähiz führt auf alhamadäani. Zwischen beiden steht Alahnaf 

aus “Ukbard, nach Jatimah II, 205 der Hauptdichter der 

Mukaddin. Er hat also das von Gähiz in seinem Chälüjah- 

kapitel (kit. albuchalä, 8. 47 ff.) gegründete Thema weiter 

ausgebaut und offenbar den Typus geschaffen, der den Hama- 

däni auf eine neue Form brachte. Er gab seine Interessen 

weiter an den Indienreisenden Abu Dulaf. Der schrieb seine 

Säsänidenkaside, zu der ihm alahnaf den Stoff geliefert hatte 

(Jatimah III, 175 ff.). Hamadäni ist ihm in der Rusäfahmakäme 
gefolgt (nur in der Bombayer oder Konstantinopler Ausgabe zu 

lesen), vermeidet aber, das dort gebrachte zu wiederholen. Daß 
er die Verse der ersten Makäme von Abu Dulafnimmt (Jatimah III, 

176), zeigt, daß er sich als dessen Fortsetzer fühlte. Zu der großen, 

wenn auch noch losen neuen Form der zusammengefaßten 

Makämät — offenbar als um eine Person gruppierte Auswahl 

aus Hamädänis 400 Scholarensprüchen entstanden — haben 

Gähiz, Alahnaf und Abu Dulaf Gevatter gestanden. 

Der große Meister dieser neuen Kultur, der die lang und 

weise zubereiteten Gaben freigebig und sicher spendete, mit dem 

Instinkt für das Lebendige, mit dem Auge für das Typische, ist b. 

alhaggäg, einer der wenigen in der Weltlitteratur überhaupt, die 

Leidenschaft und Eleganz vereinen. Und all das in einer Sprache, 

die nicht mehr das Breite, Haltlose des Gähizstils hat, sondern 

nach dem Training eines Jahrhunderts in der nervigsten Form 

ist, eingeschlagen in den farbigen Mantel des täglichen Lebens.! 

Er hat ihn leider gern im Kot schleppen lassen, auch darin 

die kräftige Erfüllung seiner Vorläufer. Denn schon die ersten 

Anfänge der Stadtpoesie bei Bas$är b. Burd (cf. unten 8. XXV]) 

arbeiten mit Obszönitäten als vollwertigem Material. Die Beduinen- 

1 Abula‘lä ist neben ihm der typische Provinzler. Eine andere Dichter- 

schule geht außerdem von Sanaubari zu Muhallabi. Es sind die Künstler, 

die in einer andern Kultur Maler geworden wären. 
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sprache ist heute noch viel keuscher als die der Bürger (Landberg, 

Proverb. XVI), dieser Unterschied bildet auch die Schlußpoimte 

in der Erzählung von der reichen Käditochter in Basrah und 

dem Beduinen, der mit ihr seinen Adel vergolden wollte (Jkd. 

III, 216), einer der feinsten, die ich kenne. Das ahl almugün' 

soll schon als feste Klasse zu den Zechtabakät Ardäßirs gehört 

haben (Kutbessurür I, fol. 105b). Zur Zeit almutawakkils 

hielt abulibar in Samarrä eine Dichterschule, wo sich die 

Muggän versammelten und nachschrieben (Agh. XX, 91). Die 

Jatimah zeigt, daß b. alhaggäs auf diesen Pfaden viele Be- 

eleiter hatte, nachzutragen wäre etwa noch der sarf’eddilä “ali 

 ‎ “abdelwalid albagdädı (F 412), der eine lange Kaside imاذ.

Musünstil schrieb (Damiri II, 233). Diese Weise, die wie jede 

andere ihre Zeit hat, hielt sich so lange als Reaktion auf die 

überzarte Schmachtpoesie. So freute sich Abu nuwäs (als 

Mäsin neben den Späteren harmlos) den b. Alahnaf (8. 1X, Anm. 3) 

und b. alhagsäg den frommen Busti (unten 8. 3) zu ärgern. 

Am treffendsten giebt den Gegensatz die Anekdote vom Ver- 

liebten, der schriftlich alten Stils seine Dame anfleht, ihm doch 

im Traume zu erscheinen, worauf sie erwidert, für zwei Dirhems 

komme sie leibhaftig (Abulkäsim, 8. 73). 

Zur Schule des b. alhasgäg gehört unser Dichter Abulmu- 

tahhar Muhammed b. Ahmed alazdi, in der Vorrede beruft er 

sich auf diesen und auf Gähiz. Seinen Namen und den seines 

Buches bringt kein Litteraturverzeichnis. Daß er gegen Ende 

der Schrift (8. 105 ff.) Bagdäd schmäht, Isfahän lobt, beweist, 

daß er für Isfahäner schreibt, also in Isfahän lebt. Die Ab- 

fassungszeit ist nicht leicht zu bestimmen, obwohl mancherlei 

Daten im Buche vorkommen. 5. 87 zählt Abulkäsim die 

Sängerinnen Bagdäds i. .ل‎ 306. 8. 24 wird die där elmu’izzijeh 

erwähnt, die i. .ل‎ 350 gebaut wurde. 8. 23 die Moschee zu 

Burätä, die 451 außer Gebrauch kam, die Bädingänbeschreibung 

S. 100 wird Mustatraf I, 144 dem Kaza’ah vor “Izzeddaulah 

ı Im besten Fall eine ganz willkürliche Übersetzung. Mägin hat eine 

ähnliche Geschichte wie sachif (8. XXVI)und das französische libertin. Agh. 

V, 175 heißt es leichtfertig, ohne Beigeschmack von obszön, bei den beiden 

vornehmen Medinerinnen, die wettreiten, so daß man ihre Beine sieht 

(Agh. IV, 64), ist es —= emanzipiert, ebenso Muslim, Diw. Ss. 141. Ag. 
” 

alhind 5. 149 ist der maggän der Spaßvogel ohne Nebensinn. 
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in den Mund gelegt. 8. 88 erinnert sich Abulkäsim einer Land- 

partie mit b. elhagsäg und seinen Freunden (F zwischen 366 

und 391). 8. 78 wird der tarab des Abu 'abdallah almarzubäni 

(F 384), 8. 79 der des Kädi b. Subr (f 388) und des Kädil- 
kudät b. Ma’rüf (f 390), 5. 80 der des Dichters b. Nubätah (f 405), 

8. 81 der des b. Gailän albazzäz (+ 440) erwähnt. Zu letzterem 

paßt die Zählung des Jahres 306 nicht gut, der Verfasser hat 

seine dames galantes aus anderen Heften als die Tarabsammlung 

abgeschrieben, er wollte aber, als er jenes Datum übernahm, die 

Handlung noch in das 4. Jahrhundert legen!. Die Abfassung der 

Schrift selbst weisen die jedenfalls schon einer Sammlung ent- 

nommenen Tarabgeschichten, sowie die Abhängigkeit von Hama- 

däni hinter das Jahr 400. Terminus ad quem ist die Selgüken- 

herrschaft in Bagdäd mit ihren Veränderungen, von denen keine 

erwähnt ist. Auch würde Burätä nach seiner Verwüstung nicht 

so ausgezeichnet sein. Wenn also Abulmutahhar in Isfahän 

in der ersten Hälfte des 5. Jahrhunderts schrieb, und elbacharzi 

(r 467) in Isfahän einen Schriftsteller Abu Mutahhar (sie) an- 

trifft (Dumjah, London 9994, fol. 4a, Add. 22, 374, fol. 3b), 

so wird das wohl unser Autor sein. Er hätte danach noch 

einen بدالا اشو ىلع بهذلا‎ 51,5 geschrieben, von der Hikäjeh 
schweigt albacharzi. 

Wie die gewichtige Vorrede zeigt, ist sich Abulmutahhar 

bewußt, der Litteratur eine neue Form zuzuführen. Er beruft 

sich nur auf das praktische Vorbild des Abu Rabübah, von 
dem Gähiz erzählt. Die Nachahmung mit possenhafter Über- 

treibung, «gewiß einer der frühsten Triumphe eines Individuums 

über das andere» (Jac. Burckhardt), ist sicher auch in der 

arabischen Kultur geübt worden. Die ungeheure Traditions- 

technik sowohl der Theologen als Philologen (die letzteren haben 

das Wort Hikäjeh litteraturfähig gemacht — Zitat) führte aber 

bald dazu, diese Mimesis ernst zu nehmen, während sie in 

Europa stets nur komisch wirkte. So erzählte man Worte des 
Hag$säs mit seiner leisen Stimme (“Ujün elachbar ed. Brockelm., 
8. 129( und gab die hikäjeh eines Sängers, als ob er lebte 

ı Nach 8. 1 in die Zeit, in der er selbst in Bagdäd war. Im Diwän 

Kopenh,., fol. 42b, nennt b. alhaggäg unter seinen Freunden einen Mutahhar 
(unten 8. XXV). Ich habe allerdings kein anderes Beispiel dafür, daß 

man im Verse Namen so abkürzte. 
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(Agh. VIII, 162). Die Nachahmung wurde stets als eine Kunst- 

übung betrachtet, deren Träger man namentlich nannte und 

mit fast wissenschaftlichem Interesse anhörte, so jenen Abu 

Rabübah, später den b. al Ma$äzili Mas. Prair. VIII, 161, im 

4. Jahrhundert den Dichter Abulward (Jatimah III, 141f.), heute 

den Häkiah bei Sachau, Am Euphrat und Tigris, S. 6öf. Zeit- 

spiegel aus der Hand der arabischen Geschichtschreiber haben 

wir mehrere, der Gedanke, eine solche Hikäjeh zum litterarischen 

Kunstwerk zu gestalten, konnte aber ‘erst kommen, wenn das 

tägliche Leben ein Recht auf Litteratur hatte. So steht die 

Hikäjeh! des Abulmutahhar am Ende der zwei Jahrhunderte, 

in denen die arabische Litteratur auszog, das Reich dieser Welt 

zu erobern. Mit Hariri kommt die alte Schule, bisher 

von Chwarezmi und Abula’lä vertreten, wieder zum Siege. 

Ihm ist der Stoff nur das möglichst dünne Seil, auf dem er 

tanzt, im Vergleich zu Hamadäni arbeitet er fast ohne Coulissen. 

Er lastet als Klassiker auf den folgenden Jahrhunderten, nur 

verfehlen die Kätibs nie stolz zu bemerken, daß des Dichters 

Kräfte zu ihrem Geschäft nicht gereicht haben (z. B. b. alatir 

almatal assäir, 8. 5). 

Abulmutahhar hat den Stoff mit in seiner Litteratur seit 

dem Kasidenbau unerhörter Organisationskraft geformt. Zuerst 

wird der Held vorgestellt und beschrieben, an was Hamadäni 

noch nicht gedacht hatte, dann der frömmelnde Eingang, der 

Stimmungsumschlag wird durch das Lachen eines Gastes ver- 

mittelt, darauf in Form der Orientierung über die Anwesenden 

das, was man über die Typen der Stadtgesellschaft böses zu 

sagen hatte. Seite 17 wird der Hausherr selbst vorgenommen, 

und eine Parodie der ehrwürdigen Wasieh, unterbrochen von einer 

durch den Spott eines Zuhörers veranlaßten kleinen Mufächarah, 

schließt den ersten Teil. Ein Toast auf Isfahän bringt den 

zweiten, einen Vergleich zwischen Bagdäd und Isfahän, der 

sich über 8. 21 bis 91 hinspannt. Der Kunstgriff giebt Gelegen- 

heit, Bagdäd neben einer Folie zu beschreiben, die Hauptstoffe 

1 Der Titel will nicht historia abulkäsimi, sondern «des Abulkäsim 

Nachahmung der Sitten» ete. Im Deutschen nimmt man den Tropus nicht 

von der redenden Kunst, sondern übersetzt: Abulkäsim, ein Bagdäder 

Sittenbild. ; 
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der damaligen Unterhaltung aufrücken zu lassen und die weit- 
läufige fadäil- und ta’assub-Litteratur zu plündern. Es ist die 
alte Munäzarah, wie sie von den Stämmen auf die Städte über- 

eing, z.B. b. alfakih 167 ff., Agh. V, 157 zwischen Kufah und 

Basrah, b. alfakih 227ff. und Jak. IV, 984f. zwischen Hamadän 

und dem “Iräk, Mukadd. 8. 117 zwischen Bagdäd und Basrah, 

Helbetelkumait 85. 196 zwischen dem “Iräk und Isfahänt. 

Letzteres hieß schon im 3. Jahrhundert das zweite Bagdäd 

(b. alfakih, S. 254), arabische Rancune ließ den früher irgendwo 

in Chorasän aufstehenden Daggäl aus Isfahän kommen (b. al- 

fakih, 5. 268), und durch die Selbständigkeit des Ostens im 
4, Jahrh. wurde es der Hauptstadt noch gefährlicher. Schon 

i. J. 320 rotteten sich die in Bagdäd ansässigen Isfahäner 

zusammen, hinderten die Predigt in der Westmoschee, bewarfen 

die Hofloge mit Steinen, rissen auf dem Heimweg den Chatib 

von seinem Tier und nahmen ihm den Hut weg (Hamzah, S. 215). 

Dann erkundigt sich Abulkäsim nach dem Essen, und der 

dritte Teil beginnt: das Symposion. Ein mit den unverschämten 

Worten des Iskandari (Hamad. Mak., 5. 89£.) eingeleitetes kleines 

Frühstück wird durch ein witzig behandeltes Schachspiel von 

der Hauptmahlzeit getrennt, bei der jedes Gericht mit gastro- 

nomischen Anekdoten begleitet wird. Ein Trunk Wasser giebt 

den ersten Anlaß, über Isfahän besser zu denken (S. 102), bei 

dem herrlichen Obst hat Bagdäd ganz verloren und wird schwer 

geschmäht. Dazwischen aber hat sich der Alte auf die Frage 

nach zwei Bagdädern in der beliebten rhetorischen Form der 

Distanzierung ergangen. Dann schwirrt die Muhäwarah, von 

der saueren Bagdäder Spezialität, dem Dandischnaps zum 0 

Dadi, von den merkwürdigen Ausdrücken der Schwimmer und 

Schiffer (S. 107f.), zur sikkat elgauhari, in der er in Bagdäd 

wohnte und der kurzen Beschreibung seines unanständigen 

Haushalts, vom Preis des Weins zum Lobe des Gastgebers, das 

er aber sofort leise zurücknimmt (S. 111). Dann hört er dem 

Nachbar zur Rechten zu, rühmt dessen Unterhaltung und 

1 Alles entweder in Sag‘ oder sehr mit Reimen versetzt, während die 

ältere persönliche Munäzarah (Krystallisationspunkt: Hasan gegen “Amr 

b. al‘äsi und Merwän am Hofe Mu‘Awijahs, z. B. Gähiz, kit. aladdäd, 8.140 ff.) 

und die in Risälahform (MansAr gegen den Muhammed b. alhanefijeh Kämil, 

8. 786 ff.) streng reimlos sind. 

Mez, Abulkäsim. I 
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schimpft darüber bei dem zur Linken, dieser madh elhadit 

wadammuhu spielt mehrmals bin und her (S. 8 ff.), bis die 

Musik schweigt und tanbüri, ‘awwäd und Sängerin ihr gleich- 

falls landläufiges Lob erhalten (S. 115ff.). 

Zum Schluß das Satyrspiel. Der Wein beginnt zu wirken, 

und Abulkäsim naht der Sängerin mit einem Kredenztrunk 

und Koseversen. Als der ihr zunächst Sitzende ihn auslacht, 

übergießt ihn der Alte mit einer Auslese des von den Jahr- 

hunderten gegen die ebenso stehende als anstößige Gestalt des 

Liebestörers (rakib) angesammelten Schimpfes (S. 118ff.). Meist 

ist das Material von Chwarezmi, Hamadäni und ١. 5 

bezogen, wie die Anmerkungen zeigen; diese drei haben den 

Higä des 4. Jahrhunderts entwickelt. Falls Mustatraf IH, 3, wie 

es den Anschein hat, den 303 gestorbenen b. Bessäm meint, 

so wäre bei ihm der Übergang von dem Higä des 3. Jahr- 

hunderts, dessen Entwicklung Goldziher ZDMG. Bd. 46 ge- 

schildert hat, zu suchen.! 

Die Gesellschaft will durch Zutrinken seinen Rausch be- 

schleunigen, um ihn los zu werden, er merkt die Absicht und 

wird deutlicher, bis ihm der Dichter ein Weib und einen Diener 

in den Weg stellt, die andere Gedanken wecken. Er singt 

und tanzt und taumelt, bis der Sänger müde und ärgerlich 

wird. Abulkäsim vergilt das in der alten Form des Sänger- 

schimpfes (8. 134 f.), und als ein dritter abwehrt, kommt ein 

orober Higä mit einem ausgeführten Fachr (S. 137 ff). Letzterer 

hatte im heidnischen Krieg neben dem Higä keinen rituellen Platz 

gehabt, sondern sich hauptsächlich bei der Brautwerbung be- 

thätigt (Agh. XVII, 166). Im Isläm wurde er meist von der Si’ah 

gepflegt, als fast einzige Waffe gegen die Machthaber. Die Um- 

biegung in das Groteske kam durch die Bettelprediger und fah- 

renden Litteraten, wie kit. albuchalä 5. 49 ff. zeigt, als sich der 

Bürger auf das hochtrabende Ritterpferd schwang. Die ganze 

Reaktion gegen die Umajjädengesellschaft liegt darin, es ist der 

Orlando inamorato nach dem furioso, Rabelais nach den Ritter- 

romanen. Dem 4. Jahrh. war diese Burleske schon wieder 

ı H. Chalfas Notizen sind in Unordnung gekommen, sie schreiben ihm 

(Nr. 12704) dieMakämen, anderwärts sogar die Daihirah des Spaniers b. Bessäm 

(+ 542) zu, zu vgl. b. Challikän, Slane II, 304. 
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fremd, lächelnd wendet Chwarezmi (Rasäil, S. 160) ihre Phrasen 
an, und bei Abulmutahhar ist der betrunkene Alte, vor dem 
Alexander, Nimrod und der Teufel zittern, der mit seinen übel- 

namigen Freunden, dem Mukäri, dem Armini und Saklabi, 

renommiert, schon lustige Parodie. Der alte Stil dagegen lief in 
der Mufächarah der Awlijä weiter, die ein Requisit ihres Standes 
war. Noch für späte Zeit ist charakteristisch die Rede des Ibrahim 

eddabüki (am Schluß von Parma 2313).! Die erst im 3. Jahrhundert 

nachzuweisende Übertragung der Mufädalah aber auf Sachen 

und Begriffe, welche die Tradition in den Addäd zu behandeln 

pflegte, wie Frühling und Herbst, Geiz und Freigebigkeit, Poesie 

und Prosa, ist nur durch den Einfluß der griechischen Syn- 

krisis zu erklären. Für den dem griechischen, also auch unserem 

Denken geläufigen Schritt der Personifikation solcher Dinge 

fehlt der einheimischen Litteratur jede Voraussetzung. Als 

schweres Thema dieser Art wird später hoch bewundert «Mo- 

schus und Zibeth», worüber Gähiz eine geistreiche Risälah 

geschrieben hat (Keskül, 8.173). 

Inzwischen ist Abulkäsim weinschwer eingeschlafen, das 

erste, was man am Morgen hört, ist sein Gebet. Dann stimmt 

er sein frommes Eingangslied von gestern an, nimmt seinen 

Tailasän und sagt: Seläm “alaikum. 

 .‎ aller Anfang ungeschickt ist, zeigt sich auch hierطوق 22

Die arabische Erzählungstechnik kannte bis dahin nur Monolog 

und Dialog, Hamadäni nimmt manchmal kurze Anläufe zur 

allgemeineren Unterhaltung. Abulmutahhar quält sich rührend 

unbehülflich damit ab, Fragen zu stellen und Konversation zu 

machen. Das Pferdekapitel ist zu lang geraten. Manchmal 

hat er mit einer Phrase auch ihren ganz unpassenden Anhang 

übernommen, wie S. 100 den Vergleich b. errümis. Wo er 

1 Daraus: «Mit drei Jahren wurde ich Wäli, mit vier gah ich vom 

MaSrik zum Magrib, mit fünf stand ich vor Gott und wurde kutb etc, 

mit elf Jahren setzte ich meinen Fuß auf die Erde, da war sie zu klein 

für ihn, er hatte nur Raum im Erbarmen Gottes, mit zwölf Jahren konnte 

ich meine Anhänger von der Hölle in das Paradies versetzen, mit drei- 

zehn Jahren wurde mir die Welt an die Hand gesteckt wie ein silberner 

Siegelring, mit vierzehn bewegte ich, was in der Natur ruhte, und ließ 

ruhen, was sich bewegte, mit fünfzehn Jahren sah ich den Kalam auf die 

geheime Tafel schreiben, wie Euresgleichen ein ناش‎ (?) auf seiner Hand sieht. 

11 
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lokaler Beziehung wegen seine Quellen ändern muß, ist das 

sehr unelegant gemacht, wie 8. 59. 8. 21, wo in dem 

Spottliel Isfahän für Hamadän eintrat, ist im 3. Vers der 

Alte, der ein Bagdäder Typus sein soll, zum geborenen Is- 

fahäner geworden! Anzuerkennen ist dagegen, daß der Dichter 

der Versuchung widerstand, im Bagdäder Jargon ددجغبت)‎ Muzhir I, 

147) reden zu lassen, die ihm nach den Studien des “Ukbari 

und Abu Dulaf gewiß gekommen war. Sein Werk wäre dem 

Philologen willkommener, aber unlitterarisch geworden. Denn 

Litteratur und Volk dürfen sich nur nach eigenen Gesetzen, den 

wichtigsten der Litteraturgeschichte, berühren. 

Das Bagdäd Abulkäsims ist nicht das Mukaddasis (S. 119), 

der es dem Untergang verfallen und Kairo für die Hauptstadt 

des Isläms hält (S. 198). Er muß trotz der Erwähnung des 

Hospitals die Stadt gesehen haben, ehe sie durch Adueddaulah 

wieder zur Blüte kam (b. alatir VIII, 518). Die Krankheit saß 

tiefer und brach erst später aus. Die seit 308 permanenten 

Straßenkämpfe wären überwunden worden, verhängnisvoll aber 

war, daß Muzzeddaulah seine Veteranen im ‘Iräk ansiedelte, 

die alles verlottern und von den Civilbeamten sich nichts ge- 

fallen ließen (b. alatir VIII, 342). So war die Stadt von der 

Einfuhr abhängig, und als die von den Kriegsläuften gesperrt 

wurde, mußte in der Hauptstadt zum erstenmal Haus und Hof 

um Brot verkauft werden (ibid. S. 349). Zu gleicher Zeit be- 

ginnt auch der verminderten “iräkischen Einkünfte wegen die 

staatliche Geldnot, daher im Jahre 350 zum erstenmal Simonie 

des Richteramts, dem bald darauf der Verkauf der Hof- und 

Stadtpolizei (sb, und um>) folgte (ibid. 8. 399). Bedeutsam 

aber wurden die Folgen erst in der Selgükenzeit, Abulmutahhar 

zeiet uns noch die glänzende, leichtsinnige Großstadt mit dem 

Kultus der Modeläden und Modekünstler (auch Hamad. Mak., 

S. 105) und der bald schnippischen, bald sentimentalen, ge- 

bildeten Hetäre, die bis Ägypten exportiert wurde (Gähiz Add. 

XVII, £.; Masäriel’us$äk, 5. 108). Die Weiberreden des Berliner 

Lubballubäb und des Kit. aladdäd von Gähiz zeigen im Ver- 

gleich mit denen Abulmutahhars! den Fortschritt in der Kultur 

dieser Spezialität. 

1 Nach Seite 75 f. war die Hauptschniede solcher Scherze beim Nachchäs. 
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Der Dichter findet seinen Abulkäsim fein, überhaupt redet 
der Isläm wenig schlechtes von seiner Hauptstadt. Daß b. Gubair 

über den Dünkel der Bagdäder klagt, will bei seinem etwas bor- 

nierten Westlandsstolz nicht viel heißen. Jak. I, 690 meint, 

Bagdäd sei die Stadt der Reichen, der Arme komme sich dort 

vor wie der korän im Hause des Ketzers. Wenn b. ‘Arabsah 

ein Buch schrieb, worin der Sünder von Bagdäd und der Fromme 

von Damaskus gegenübergestellt werden (Fakihät elchulafä, 

8. 180), so ist es der Gegensatz des Sunniten zur Si’ah (ibid. 8.129). 

Die Herausgabe einer solchen Schrift aus einer einzigen, 

späten Handschrift ist Vertrauenssache. Vor allem muß ein 

Werk der schönen Litteratur des 5. Jahrh. anders behandelt 

werden als eines aus dem dritten oder ein philologisches. Autor 

und Schreiber bemühten sich, korrekt zu sein, also waren alle 

Abweichungen von der Grammatik genau zu untersuchen. 

Z. B. S. 122 bei dem offenbaren Zitat der lingua vulgaris 

\>, 5,5 zu setzen, wäre pedantisch und unerlaubt. Alle 

grammatischen Änderungen habe ich angemerkt. Für das 

Fehlen der Punktation konnte ich das nicht thun, da sie nur 

das Trivialste giebt und beim leisesten Zweifel ausbleibt; überall, 

wo Konjekturen möglich sind, steht man daher nur dem Buch- 

staben gegenüber, für die Punkte bin nur ich verantwortlich. 

Die wenigen Ausnahmen habe ich angegeben. Mit klaren 

Verschreibungen habe ich den Apparat nicht belastet, wenn 

 ‎ 8. 28 fol. 26a gegenىروفاكلا قرعلاو, ‎ stattئروفاكلاو ىرعلا 41 .8
Reim und Metrum „> statt بنجر, 8. 79 هتراج وع‎ und 8.58 

 -‎ steht etc., dann wurde einfach korrigiert. Die orthoىحاوف ‎ stattأوف

graphischen Fragen reduzieren sich wesentlich auf das Hamzah. 

Da die Praxis der Adabschriftsteller des 5. Jahrh. noch nicht 

feststeht, habe ich im ersten Bogen die Schwankungen der Hand- 

schrift, dann die rezipierte Orthographie gegeben. Eben weil 

der Text der schönen Litteratur angehört, ist jede Durchvokali- 

sierung stillos, und so stehn auch in den Versen nur die 

Vokale, die eine wirkliche Erleichterung des Verständnisses 

bringen. Dagegen bedaure ich sehr, im ersten Bogen nur die 

wichtigsten, nicht alle Te$dids gesetzt zu haben wie in den 

folgenden. Konjekturen haben sich namentlich in den Partieen, 

die Gassenausdrücke bringen, aufgedrängt, aber die entsprechen- 
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den Teile der Dinawarmakäme des Hamadäni, der Säsäniden- 

kaside des Abudulaf und des Kit. albuchalä fordern Zurück- 

haltung dieser gänzlich fremden Sprache gegenüber. Parallel- 

oder Öriginalstellen gaben einen gewissen Apparat, das zur 
Lektüre direkt Nötige steht unter dem Text, das übrige in den 

Anmerkungen. Zwei vorschnelle Konjekturen habe ich leider 

zu bekennen: 

S. 69 ist سنوب‎ zu lassen, vgl. kutämi: نيبطلاب ىسنوب حق ديقاور‎ 

(Fraenkel, Aram. Fremdw., 85. 165). 58. 24 ist ديزلا‎ beizu- 

behalten, da aus Streck, Die alte Landschaft Babylonien I, 82 

hervorgeht, daß die Patriziermühlenbrücke auch 33; 3,243 heißt. 

Rahä ezzabad ist also entweder ein anderer Name für die Rahä 

elbatrik oder eine andere Anlage dieses Industrieviertels. 

Dagegen ist رعقلا‎ 8. 23 zu vorsichtig, man muß رصقلا‎ > 

lesen, 5. 108 ist تاكطب‎ Mißverständnis für .تاكلل‎ = 

Zur Manuskriptbeschreibung des Katalogs ist nachzutragen, 

daß fol. 52 und 53 verbunden und falsch paginiert sind. 

Persisch haben mindestens zwei Generationen der Abschreiber 

nicht verstanden, so daß die wenigen Phrasen ein Strichgewirre 

bilden, dessen Entzifferung nur sehr problematisch aufgenommen 

werden darf. Ich habe mich dabei der gütigen Hülfe des 
Herrn Professors Horn zu erfreuen gehabt. Auch Herrn Baron 

v. Rosen schulde ich großen Dank für die Überlassung seiner 

Exzerpte aus der Handschrift. 
Ich bitte zu lesen: 

 ‎ 8. Bea Il; 8. 61 „as, und 16 L&S; 8. 54عمسيز 25 .8

 ‎و .‎ 58. 8 SSR Sتياصعللز ‎ und 14هنادرأ 8. 115 ىنيكصتس

 ‎جزالا)

8. 25 letzte Zeile 3%; 8. 38و‎ „an und 15 ولقمز‎ S. 4212 ob; 

8.4610 a; 8. 5101: ىحتلاو: 8.56 تفشفز 8.570 اهقلحز‎ 8. 0 

os; 8. 62 letzte ve lu; 8. 65 letzte Zeile =; 8. 77uı 

statt (so; 8. 1510 na; S. 2219 Pr und 50بكري ‏ 

Bi S. 8632 ءانغر 8. 9115 انءادغ:ز‎ zwischen 5.9613 und 14 eh 

8. 131: ‚Et; 8. 1330 (ass; 8. 13915 un. a 
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Anmerkungen. 

Als de Sacy makämät mit 56312268 übersetzte, s. 1, fol. 1».تاماقم ‏ 

hatte er die arabischen Wörterbücher für sich. Diese aber‏ 

folgten nur antiquarischen Interessen, während die damals‏ 

lebende Sprache durch den großen Leerlauf fuhr. Makämah‏ 

ist bei älteren Dichtern! die Versammlung, aber im Lebidvers‏ 

ausdrücklich die stehende Versammlung, und das alte Ritual‏ 

hat sie vom meglis scharf unterschieden. So fand es die‏ 

Su’übijeh nach Bajän 11, 49 lächerlich, daß die “Arab bei den‏ 

chutab ennikäh saßen, bei den chutab essulh aber standen. Dort‏ 

heißen die Friedensversammlungen makämät essulh?. In der‏ 

Hadarsprache verschwindet makämah > Versammlung vollständig,‏ 

die da erscheinenden makämät sind Standreden und werden‏ 

im Jkd (z.B. I, 286 ff; II, 160), von Gähiz (z. B. Bajän I, 6;‏ 
I, 128) und Hamadäni (z. B. Rasä’il Beirüt, S. 390; Makämen‏ 

Beirüt, 5. 25) stets mit dem gen. subject. des Redners verbunden,‏ 

ohne jede Rücksicht auf Publikum. Der Singular ist stets‏ 

B. Jkd a. a. O., Gähizم. ‏ das Auftreten des Rednersماقم, ‏ 

Bajän I, 48: ,ماقعب ىلتبا‎ weiter unten تاماقملا لل‎ als, L 59, 

wo zuerst in der Singularaufzählung „4, nachher in der 

pluralischen .تاماقم‎ Es ist ganz allgemein die Leistung des 

stehenden chatib (Bajän I, 128: ’Aijüb war dem Dawüd über 

im Kaläm und Bajän, aber nicht waren ihm بطخل ىف دواد تاماقم)و‎ 

sogar die auf dem minbar Agh. XIX, 116: 

Als sich dann die chutbeh auf die bekannten Fälle be- 

ı Den 3 Belegen des Lisän ist noch der Vers des b. Gandal (Kämil, 

 .‎ 469), Gerir (Diw. I, 152) und ela’rag (Bajän II, 20) beizufügenع.

2 Daß auch bei den Freitagschutben Stehen und Sitzen ihre Bedeutung 

hatten — es handelte sich natürlich nicht um den «Stolz» des Redners —, 

ist bekannt. Bei der Totenklage zeigte das Stehen an, daß die Beduinen- 

frau sich nicht wieder verheiraten wollte, Agh. II, 138. Daher die Redens- 

art ىموقو‎ Br die von keinem Lexikografen verstanden wurde (TA. 

und es”)فلخ ‏ v.و. ‏ 
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schränkte, blieb für makämät das andere übrig, bei dem der 

Redner zu stehen hatte, vor allem die Rede Untergeordneter 

zu Höheren als 1. Reden vor irgend einem Sultän (vergl. Jkd I, 186; 

Bajän I, 135: تادافوو تاماقم‎ „S ,بيطخ‎ kit. ansäb elasräf, 5. 200), 

welche nach kit. elbuchalä, S. 191, nebst den ansäb von den Persi- 

fizierten ignoriert wurden, ibid. 8. 218 mit den „Uf die Geschichte 

ausmachen und die b. Kutaibah (Nöldeke, Beiträge, 8. 25) zwischen 

den Rasä’il und Gawäbät nennt, 2. Bettleransprachen. Aus letz- 

teren ist die litterarische Gattung Makämät erwachsen, Hamadäni 

behauptet (Rasäil, S. 390, 516), vierhundert ax} تاماقم‎ ge- 

macht zu haben. Erst jetzt taucht wieder der Singular خماقم‎ auf, 

als spezifisch litterarischer Terminus der neugeborenen Kunstweise, 

eine Zurückbildung vom Plural ,تاماقم‎ dessen alter und ge- 

wöhnlicher Singular ماقم‎ ist. Mit der alten Makämah (= Steh- 

versammlung) hat diese nichts zu schaffen, Versammlung und 

Diskussion wird in ihr weder praktisch (neben den klassischen 

vergleiche die «Makämen» Zamachs$aris) überall geboten, noch 

etymologisch verlangt, sie ist einfach mit Ansprache zu übersetzen. 
«Unterhaltungen » nannte man stets sachgemäß «Magälis» Mas’üdi, 

Fra ل‎ 

Das Gähizzitat stammt aus kit. elbajän (Kairo) I, S. 31. 

Damiri I, 31 zitiert den Eingang desريغصلا ملاعلا ‏ 
kitäb elhajwän des Bochtjesu, worin schon die Herrschaft des‏ 

Menschen über die Tiere damit begründet wird, daß ihn die‏ 

hießen. Den Menschen nennen die ichwänرغصالا متاع ‏ Alten den‏ 
essafä (Bombay) II, ep. 12; III, cp. 3 den Mikrokosmos, weil‏ 

er alle Funktionen des Kosmos vereinige. Ebenso Kazwini‏ 

(Dam. I, 79 a. R.).‏ 
Die rhetorische Bedeutung der beidenاهلوضفو. اهلوصف ‏ 

hat Fleischer, Kl. Schrift. II, 669 besprochen. Fusül im Sinne‏ 

von Aphorismen ist der alten Rhetorik fremd und erst durch‏ 
die Übersetzung des’ Hippokrates eingeführt !.‏ 

in demانخ نراك ام ثيدحشل ريخ ‏ Ich kenne nurءاغلبلا حا ‏ 

Gedicht des Mälik b. Asmä, der an der unkorrekten Rederei‏ 

seines Weibes seine Freude hatte (Bajän I, 63). Das Sophisma‏ 

١ Der Ausdruck lo ليصق‎ ist von dem Fleischhauen genommen 

(Hassän .ان‎ Täbit [Tunis], S. 73, und Kit. alifbä I, 8.31). Bajän II, 60 höhnte, 

als ob die ‘Arab mit ihren Stöcken den kaul tranchieren wollten. Lat. al- 

ma’ärif, 8. 50, essädi‘ elfasl parallel zu nätik. 

8.1, fol. 2a. 

8. 2, fol. 2b. 

fol. 2b. 
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eines Eiferers über diese ketzerischen Worte Agh. XVI, 43 f£. 

Der Vers noch unten, 5. 54; Jkd I, 224; Kit. alifba I, 44. 

b. elhaggäg. — Die Schreibart des Namens schwankt, sogar 

die Überschrift des Londoner Diwäns hat b. haggäg. Der Grund 

ist, daß b. elhasgäg sich gern in seinen Gedichten nennt und 

dann überall der vier unmöglichen Längen wegen den Artikel 

fortlassen muß. 

5420 ist in solchen Fällen als Ausruf zu fassen Jatimah IT, 

25, Abulkäsim S. 90, Behäeddin Zuhair (Kairo), S. 101. 

b. Härtin gehörte nach dem Diwänauszug Kopenhagenطاق ‏ 

fol, aD seat, ذا نوزع نبا ويا‎ Sn اعوكر‎ Age flo, 
zum Kreise b. elhaggägs. Siehe auch Jatimah II, 27. 

Albusti ist der Dichter abulfath albusti )١ 401, nach Jaküt 

s. v. und b. elatir IX, 155: 400), der nach den überlieferten 

Proben seiner Dichtung allerdings einen viel ernsteren Weg ging 

als sein Zeitgenosse b. elhaggäs. In den Versen Kit. alifbä I, 

40 rät er direkt vom vielen Scherzen ab. 

Abulkäsim ahmed b. ‘ali. — Im Schlußstück 3. 145 heißt 

der Held Abulkäsim ‘ali b. muhammed. Zu der Schreiberun- 

genauigkeit — ernsteres dürfte nicht vorliegen — wird bei- 

getragen haben, daß alımed abulkäsim ein seltenerer, weil an- 

stößiger Name ist, der dem Alten vom Verfasser wohl mit 

Überlegung als weiteres Frechheitsmal zugelegt wurde. Die 

Schulmeinungen über die kunjah abulkäsim! hat Goldziher 

ZDMG. LI, S. 261 ff. besprochen. Beizufügen wäre noch, daß 

b. Rosteh BG. VII, 202 5 und b. Challikän (Slane II, 574 f.) 

ein kleines Verzeichnis alter Muhammadün geben, die zugleich 

abulkäsim hießen. Praktische Bedeutung bekam der Name nur 

! Die mehrmals angeführte Tradition, daß Muhammed das abulkäsim 

überhaupt geächtet habe aus Abneigung dagegen, behält Recht. Der Name 

riecht zu sehr nach der Kisämah, er ist ganz spezifisch heidnisch und 

zeugt dafür, daß der Prophet auch vor seiner Bekehrung nicht religiös in- 

different war, ebenso wie der Name des zweiten Sohnes Ibrahim wichtig 

ist für die dominierende Gestalt seines späteren Ideenkreises. Die Er- 

zählungen, daß Muhammed aus Würdegefühl sich die Anrede per Kunjah 

verbat,sind Umdeutungen aus Kreisen, die für ein Heidentum des Propheten 

kein, für das Ceremoniell des Mulk aber um so mehr Verständnis hatten. 

Später durfte sogar der Chalife seine Freunde nicht mehr öffentlich mit 

der Kunjah anreden, b. abi Usaibi‘ah I, 216. 
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in mahdistischen Kreisen, und es wäre zu untersuchen, ob der 

Muh. b. alhanefijeh und der zwölfte Imäm die kunjah abulkäsim 

infolge ihrer Würde annahmen! oder zum Teil auf sie ihren 

Anspruch stützten. 
oo» 5 5 .. 

 ‎ und mu sind nicht alt und gehörenىفخس فخس

zum Verbum .“فختساأ‎ Den xt كين‎ nennt Ba$Sär b. burd Agh. 

XII, 84 noch einen sua=® فافختساو‎ Ozar .مئات‎ Der sachif wird 

in den Rasä’il Hamadänis (S. 175) definiert als 
£ 

Le FREE لو aufهعجوبي ال ,دابقع ‏ ra)دافق العأ ‏ 

mit «unvorsichtig» wird es wohl auch bei dem dicken alten Herrn 

Agh. XVII, 89 zu übersetzen sein. In der Rhetorik bedeutet der 

_>* «seinem Temperament folgen» Hamad. Ras. 49 ff. Von 

unserm Autor und seinen Zeitgenossen (z. B. Jatimah II, 118, 

122) wird sachif als Synonym von نجام‎ verwendet, bleibt aber 

doch stets der anständigere Ausdruck. In der alten Zeit standen 

 حدر -‎ und > nebeneinander, Agh. XVII, 44. Die Nuفخ ١ل
buwwah im Suchf hatte b. elhagsäg inne, Jatimah II, 212.‏ 

= 

As; Der Vergleich ist alt, zuerst hat Ibrahim almau- 
sili die Augen einer Elster mit zwei Quecksilbertropfen ver- 
glichen, Agh. V, 23. 

Jat. IV, 210. Die ganze Redensart Hamad.جرد 5 ان رد ‏ 

Rasäil S. 51.‏ 

Grünert Allit. I, Nro. 217.جالو ‏ A‏ 
Gr" 

eyes) > Von scharfem Wasser sagt man قارخ‎ weil 
es zerreißt, Jkd I, 225. Hier ist aber an die chemische Wirkung 
nicht gedacht. Das Objekt ist die Erde und das Gegenteil ist 

1 Wie etwa der Haussohn die Kunjah eines verdienten Mauläs an- 

nahm, um ihn zu ehren, Agh. VI, 102. 

2 Ähnliche sekundäre Bildungen aus der VIII. und X. Form siehe 

Stumme, Grammatik des tunesischen Arabischen im Glossar; Vollers ZDMG. 

1396, 8. 330. Bei allen in der alten Sprache vorkommenden primae 8 ist 
aber zuerst zu fragen, ob sie nicht direkte Umbildungen eines Saf’al sein 

können. لطس‎ BG. IV s. v. ist dagegen wohl denominativum von لطس‎ 

— situla. Der Vergleich des auffallend dicken Turbans mit einem Topf 
steht Abulkäsim 8. 9. 

S. 3, fol. 3b. 
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Agh. IX, 11. Nach Hazz elkahüf 8. 51ضرآلا هجو ىلع لوبلا اس ‏ 
 ‏. . 6 9 03 .٠

ist es eine Eigentümlichkeit des Mannes:‏ 
3 

erst Ifىتنالا ‏ dieضرالا ‏ RD Dhلاب ‏ o;ىف وجو ‏ va,نقرا ‏ 

Mälik ist in der Mugünlitteratur der Vertreter der s.4, £o1. 4a.يكلم ‏ 

 ‎ die er mit Sure 22, 23 begründeteةأرملا نابتا ىف صخر 208

Rägıb elisfahäni Muhädarät, Wien, fol. 253a. 

essirri Jat. I, 394: 

 ‏KA ايكلام تنك نا ‏Id ايغفاش تنك نأ

b. eihaßgäg Diwän, Kopenhagen, fol. 62b:‏ 

 عباتلا قدح نوضقي ا ‏ol كفو

Kürموجنلا ‏ SUعبارلا عوط تفلخو ‏ 

 يفاشلا ‏gm, o ارشلل ‏ui وباف

 ىيباتت شارفلا ىوف انهنلسالا يلا
elhusain. Die Leiden der Aliden und ihrer Gemeinden gab s 5, to. da. 

den Übungsstoff zur pathetischen Schilderung der Unterdrückten 

und Gejagten. Die schönste Risälah der Art ist die von 

Chwarezmi, S. 131. Die Zahl der Talibijah wird in den Fusül 

Gähiz (London), fol. 207 a, auf 2300 berechnet, ebensoviel Frauen 

als Männer. 

Verse des 'Abdallah b. kutair essahmi Bajän II,هللا نعل ‏ 

 152. ‏Die Bajan-Variante ist wohl vorzuziehen, da اسفن باط

aus Sure 4, 3 geläufig.‏ 

Verse des b. elhasgäg (London), 116رخل دال ‏ 

za Rn Syrische Analogiebildung nach Hasan Husain. 01. 5».‏ 

Nach Lis. s. 7. ربش‎ hat Chälujeh gelehrt, die drei Söhne Aarons 

haben Sabbar, Sabir und Musabbir geheißen. Das ist nur die 

gelehrte Anwendung der Tradition, daß Muhammed seine drei 

Enkel nach den Söhnen Aarons genannt habe (kitäb alif ba I, 

90), die wieder aus der bekannten Vorstellung erwachsen ist, 

daß Ali zu Muhammed stehe, wie Aaron zu Moses. Unser 

Vers bringt die meines Wissens älteste rhythmische Bestätigung 

des Tesdids in Ba, des einzigen Mittels, die arabische Aus- 



— XXVIO — 

sprache des syrischen Wortes festzulegen. Dasselbe bei نيكس‎ 

Goldziher, Abhandl. I, 177. Sabir ع‎ Husain, scheint wirklich 

syrisches Deminutiv zu sein. 

Are Unter diesem Namen kennt die Traditionبكذلا ‏ 

zwei Männer. Der eine ist der bei den aläm ennubuwwah‏ 

besprochene ’Ahbän b. "Aus oder "Ahban b. 134 (der Name‏ 
schwankt sehr, vgl. b. Hagar I, 154; Usd elgäbah I, 137 1:‏ 

derر, ‏(د>ع! Bajän II, 135; Jak. IV, 1024; TA. 8. v. 9) und‏ 

minder berühmte heißt “Umairah b. G’äbir (b. Hasar I, 1017;‏ 
Baihäki ed. Schwally, 5. 21). Die beiden Wunder spielen im‏ 

Higäz. In b. elgauzis Mantik elmafhüm (Berlin), fol. 26 ff., werden‏ 

zwölf redebegabte Wölfe vorgestellt, von dem an, der den Joseph‏ 

gefressen haben sollte, darunter kein “jräkischer mit Ausnahme‏ 

dessen, der dem Süfi predigte. Unser Gedicht. verlangt ohne-‏ 

hin ein Alidenwunder, das ich nicht kenne. Ebenso ist der‏ 

einzige, der sich mit einem Totenschädel unterhielt, in der‏ 

arabischen Litteratur Jesus. Die beiden Verse fehlen deshalb‏ 

mit Recht im Londoner Diwän b. elhasgägs.‏ 

Die Schlacht von Siffin, Jak. s. v.ريريلا :ليل ‏ 

pie Zitiert aus Sure 80, 1. 
U 

Dieerste Spur in b. Kutaibahs “"Ujün elachbärةبرخ ىلع لغق ‏ 
In unserer8. 110 بارخ ىف بجاك انعمس ام. ‏ ed. Brockelmann,‏ 

Form stammt die Redensart von essukkari, vgl. Jat. I, S. 197,‏ 

wo sie mit der Prätention eines Ineditums gegeben wird. Miß-‏ 

verstanden Mustatraf I, 8. 30: sit; > ىلع لفق ةبقنتم ءادوس‎ 

und elkuljubi ed. Lees, S. 180 wird unter den neun unnützen 

Dingen gar ةيرخ ىلع‎ MS genannt. 

 ىواد ‏Wahrscheinlich " أذ.
Zitat aus Sure 91, 6. Als Sprichwort aufاهاكحط ام ‏ 

geführt von Mufaddal eddabbi (5 Rasä’il Const., 8. 242). Ge-‏ 

Wörterbücher und Hariri Mak.,احط نيا ىردي ام ‏ Re‏ 

Pe Das Tesdid in H. 
‘Abdulhamid der "Umajjädenkanzler. 
Abu Kurrah. Die Anspielung ist mir unklar, auch die 

“Umdat elkuttäb (Berlin) bringt nicht weiter. Der Text kann 

ebensogut Abu Murrah lauten. ١ 

S. 6, fol. 5b. 

8. 6, fol. 6a. 

fol. 6b. 

3.7, fol. 6b: 

fol. 7a. 
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Verse aus einem längeren Gedicht desهللا لمح ‏ 

Sm; ws Je 8 erhalten in der Gam-عم ‏ b. elhaggäg au)‏ 

haratulisläm des esSaizari Leiden fol. 77b, kurzer Auszug‏ 

Kopenhagen fol. 103b. Letzterer im 2. Vers kräftiger‏ 

 ‏REN مايكل“

Siehe 8. XL, zu RS Kranهيزارط ‏ 

Siehe oben S. XXVI. 3.8, fol. 8a}حاورالا فخ ‏ 

auf der Ostseite 8. 9, fol. 9a.دواذ ضوخح ‏ Dawüdijeh. Wohl der Teich‏ 

Bagdäds, Jak. s. v. Streck, Die alte Landschaft Babylonien,‏ 

.5 

Der flinke Wasservogel ist sprichwörtlich wegenىلرقلا ‏ 

seiner Scheu. Freytag, Prov. oft. Unser Spruch wird Damiri II,‏ 

der Bint el Chuss zugeschrieben. Vergleiche Muwassä 8. 5,206 ‏ 

abu nuwäs Wien fol. 220a.‏ 

Von حسم‎ bis Ayo auch in den Rasä’il des Ohwarezmi, 
85 0 

Damit wurde in Bagdäd der Morgenstreich ge-بدابد ‏ 

schlagen. Ta’alibi kit. alkinäjeh Berlin fol. 65b, b. elhaggag‏ 
Kopenhagen 7a‏ 

 بدابدلا برض لبق ‏malt ىيوهيو اشعلا بجج نأ لبق قوبغلا بك
b. elatir IX, 286.ىوب ‏ undليط ‏ Die Schloßwache that es mit‏ 

Freytag, Prov. I, 438.دوعن ‏ 

Der Vers ist nach Jat. I, 479 von essirri. Erاوعمط نأ ‏ 

ist ursprünglich Lob eines Freigebigen, hier auf den tufaili gedreht.‏ 

Der Ruf der Kirche als Freitisch ist alt und rührt von den Agapen‏ 

her. Ibn Batütah (II, 227) fiel es in "Omän auf, daß in der Moschee‏ 

auch Mahlzeiten gehalten wurden. Das Schlafen in der Moschee‏ 

war durch Hadit und Sunnah geregelt, eine Ausnahme war,‏ 

daß die Hofmoschee in Damaskus nachts geschlossen und die‏ 

Leute durch den Küster entfernt wurden. Agh. VI, 138.‏ 

eu Es Metrum ist Mutakärib mit fehlendem Auftakt. s. 10, fo. 9a. 

az etc. alhustt>Ikd a. R. IM, 217. fol. 10a. 

 .‎ etc. ibidداصأ

St etc. ibid. statt ركلا‎ dort lt. S.11,fol.11a. 

 ميحر < ‏Ist Mißverständnis der Redensart ناطيش

 .‎ alhusri, Jkd a. 8. 111, 217. Jat. 11, 8. 120هتدعم ,<
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etc. Sprichwort, Freytag, Prov. XV, 103. Keskülعلطا ‏ 
des Amili, $. 171. Unten 8. 17.‏ 

st, etc. Sprichwort. Am ausführlichsten erklärt Kit. 

Alifbä I, 128. 
Ähnlich b. elhaggäg Jat. II, 319.اوهير ول ‏ 

Die höfische Sitte stellte die Diener in Reihenهمالغ ‏ 
hinter einer Schnur auf, Agh. XXI, 227. 

1,55 etc. Das gleiche Mustatraf I, 33. 

Verse des abu nuwäs Diwän (Kairo), 8. 33.ةيحرف ‏ 
wie ZDMG. 1896, S. 615?ليطصا ‏ Oder „bot fürطبص ‏ 

Entstanden aus dem bagdäder Sprichwortهتكمم ىوشيب ‏ 
das elmutarrizi zu Hariri, S. 417, anführt.ىف عوشي, ‏ AAIw Ga‏ 

u رفج‎ H. sehr undeutlich. : 

‘Omar b. Abi Rabi’ah. Diwän (Beirut), S. 100 £. 

 .‎ ©. Sure V, 34ابارغ

BIER 6. Matälifalbudür I, 273. 
N a ist Kinäjah für die Erektion Hamadäni, 

Mak. 8. 161. " ;, = Penis, Agh. XI, 99, 

549; Der Muhit giebt Kay; als Namen eines Blas- 

instruments. 

19; RE etc. Bekanntes Zitat nach Warkä b. Zuhair 

el’absi, die Parallelen zusammengestellt bei Schiaparelli, L’arte 

poetica di abulabbäs Talab, S. 200. 

ll u Abu nuwäs Diwän Wien, fol. 148: zu 
ss a. In anderer Beziehung albusti Jat. I, 343: 

 ىمالب اهل توتج 34 اهميم ‏a تلعج

cf. Ta’älibi k. alkinäjeh, fol. 54a, ähnlich, nur 3 statt m Hamad.‏ 

 ‏,Mak. Constantinopel 5. 44: „55 1نيعسنلا تاعج.

last Us Ragib elisfahäni Muhädarät, Wien, fol. 259b: 

RUN نع‎ AUS اصعلا انج نالف ةيانكلا ىف‎ ui 

1١ In der Fingersprache wird 90 dadurch gegeben, daß man den Zeige- 

finger eng gegen den Daumen zu einem Ring zusammenkrümmt, Chiz. 

eladab III, 147. Nur mit einer Hand zu zählen ist alt, schon Agh. I, 50: 

U} .ىفو ىنح هديب ىقع‎ Die Bilder MaSrik IV, 8. 122. 177 zeigen, daß 

man bei den Zehnern die Zahlbuchstaben nachahmte, besonders deutlich 

für 40 (m), 70 (ain), 90 (s), 20 (k). 

8, 14, fol. 13b. 

8.15, fol. 14a. 

fol. 14 b. 

8, 16, fol.15a. 
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art Die Zusammenstellung der beiden auchانقلاب ‏ 
Ash. 111 17 im Gedicht der Ba$$är b. Burd und Diwän des‏ 

abu nuwäs (Cairo), S. 176. Der Anspielung liegt die Gleichung‏ 

Sul = „oJ zugrunde. Zinäd Alwärt (Leiden), fol. 63a: Ein‏ 

“Umajjäde wurde in Gegenwart seiner Sklavin gefragt, was man‏ 

am besten zu den Feigen esse. Sie meint mit تنك امنأو فقير‎ 
 ‎ربدلا ىف عامجلا نع. 5 :

 .‎ etc. Freytag, Proverbia VI, 83. 8.17, fol. 1bشفح
1 en 1 8 5 0: Nr runs bei لولعفت‎ s. v. die Form ريخ هيف سبيل ثلاثو ردوعو ريسك‎ 

Dämän ist ein apfelreicher Bezirk des "Iräks. Die 10.16ىنامادلا ‏ 

Redensart giebt Jaküt s. v. als bagdädisches Sprichwort und‏ 

zitiert dafür einen Vers des sari' eddilä (T 412).‏ 

Ich verstehe weder امسلا ىف‎ noch den Namen ردنفعلا‎ Eine 

einfachere Variante der Geschichte steht Damiri 8. 7. „>. Sie 

soll dem ‚u ىب كلام‎ passiert sein. Irgend ein Mißverständnis 

ist also nicht ausgeschlossen. Am nächsten läge der Name des 

chinesischen Königs ,روفغفلا‎ weiter روفقن‎ Nikephoros. 

Der Vers تلق نأ‎ ist Variante des auf 5. 144 gebrachten 8.19, to1. 18a. 

b. elhasgägs. 
Aus جاسلا‎ wurde eine besonders für die Leber gefährliche 

Medizin gewonnen. Daüd elantäki s. v. 

RS Je ist persische Trinkformel. Arabisch ent: 8.21, f0.19.. 

spricht ءامسلا‎ ot 2. B. Hamzah ed. Gottwaldt, 5.195. Abula’lä 

Rasa’il ed. Margoliouth, S.99. Das persische Prost ist „> ىمد‎ 

= u. \>, Agh. V, 85. 
stärker sei, tot. 19%.عبط ‏ oderبدأ ‏ etc. Die Erörterung, obكوشلا ‏ 

fehlt in kemem Adabwerk. Die Aristokratenpartei führte in‏ 

älterer Zeit als oraculum Maronis stets den Vers Zuhairs (Land-‏ 
wow 

berg, 8. 102) an: ىطخل تبني‎ Me. 
Rosenwasser wurde in Agypten nach Manu verkauft (Papyr. ( 

Rainer 1888, 81), später nach ap (Kalkasandi, S. 224), im 

‘Irak nach Kärürahs (Kremer, Budget, 8. 4). 

etc. wird von elhamadäni von Hamadän gesagt.اهنابش ‏ 

Jak. IV, 991.‏ 

NE > Die ganze Stelle stammt nach Jak. I, 690,‏ 
III, 20 aus einer Risäleh des b. almu’tazz, worin er Surramanrä 

lobt und Bagdäd tadelt. 
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was so hand-اهميسنو, ‏ So nach Jaküt. H.اهليلو ‏ 

ereiflicher Schreibfehler, daß ich es nicht als Variante gegeben‏ 

habe. Ähnlich Latä’if elma’ärif, 5. 114.‏ 

Die Stelle vom Wegtragen der faeces fehlt Jaküt und‘ ist 

von. unserm Autor speziell auf Isfahän geprägt. Die gleiche 

Sitte fiel den modernen Reisenden auf. Chardin, Voyages, 

Amsterd. 1710, 111, 5: La troisieme incommodite, qui est fort 

dösagr6able, c'est que les ögouts des maisons sont tous dans 

les rues sous le mur de l’6difice, dans de grands trous, ot l’on 

jette toutes les ordures du logis et qui quelquefois servent de 

lieux communs. Cependant les rues n’en sont point empuantees, 

comme il semble qu'il devrait arriver, soit que 18 6 de 

Vair l’empöche, soit & cause que ces egouts sont nettoyes tous 

les jours par les paisans qui apportent les fruits et les autres 

denrees A la ville et qui chargent les betes de ces ordures-lä 

en s’en retournant, pour en fumer leurs jardins. Ebenso Polak, 

Persien I, 66; Brugsch, Reise I, 9. Im Irak hatte Basrah dieses 

Abfuhrsystem und bekam deshalb von Bagdäd und Küfah 

viel zu hören v. Kremer, Kulturgesch. II, 331 f. Lexikogr. 

Notizen 8. v. .كيب‎ 

Die Namen werden des tafä’uls wegen erwähnt, wie BG. V, 

229. Die Namenfurcht des Abu Nuwäs ist bekannt, des Gähiz 

Neffe Jamait durfte zu keinem Kranken, Mas. Prair. VIII, 36. 

PS ist nach Hamzah ed. Gottwaldt, 5. 196 einراذاو ‏ 

Fluß bei Isfahän. Die Übersetzung geht auf AL‏ 

Das erste ناتسروك‎ = ums) das zweite = Aw, s- 

> Kay. Der Name ist nicht fest. Der Chatib 

albagdädi (bei Streck, 8. 139) giebt Bi ebenso Jaküt. De 

Goeje punktiert BG. VII, 253: ee aber die Handschrift hat 

keine Punkte, ebenso bringen b. al Atir VII, 132 alle Codd. 

den Namen unpunktiert. H. hat hier ee: S. 109 aber 

en ,ابرد‎ Da eine Verschiedenheit des Namens von Derb 

und murabba’ah möglich ist, habe ich sie auch hier gelassen. 

Eigentlich derb ibn abi’aun genannt. Derنوع برد ‏ 

Volksmund kürzt auch anderwärts so ab, das Grab des abu 

temmäm ist bekannt als رعاشلا مامث ربق‎ (Diwän, S. 4). 

3.22, fol. 20a. 

fol. 20b. 

fol. 21a. 
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Nicht unsere Flickschneider, sondern «Kunst-نيئافرلا ‏ 

flicker, die selbst den kleinsten Fetzen kostbaren Tuches noch‏ 
zu verwerten wissen». Polak, Persien I, 154.‏ 

Mukadd., S. 388.ءاطغملا ‏ Der Gegensatz istةفوشكلملا ‏ 

Wurde nach b. el Atir IX, 278 nur von 8.38, 101.اتارب عماج ‏ 

als Moschee gebraucht.450—329 ‏ 

a1».ما. ‏ Da b. elhaggäg auf dem Sük Jahjäلامشلا ميسن اب ‏ 
wohnte und ihn viel besungen hat (Jak. s. v.), wird das Gedicht 
von ihm sein. 

Feste Redensart Matäli“ elbudür I, 30,روبالا لمح ‏ 
ellatä'if wattarä’if, Kairo 1300, 5. 74.‏ 

fo1.2%.قتحع 531, ‏ Es befremdet, die Schöpfräder unter derىلاوسلاو ‏ 
genehmen Musik zu finden. Man fand ihre Töne wirklich 
schön und pries sie mit den gewagtesten Vergleichen. Die beste 
Sammlung darüber Helbet elkumait, 8. 286 ff. Allerdings 

nennt auch Oberhummer, Durch Syrien, 8. 92, die großen 
Schöpfräder von Hims Riesenorgeln, die beruhigend und er- 

hebend wirken. Sie waren aber im Däralislam einzigartig und 

wurden sogar in Spanien zitiert b. Chafägah Diw. S. 83. 

 ةيرعم ا راد 0 ‏.Sie stößt nach Jak. s. v شطعلا ىوس

an diesen, den Hauptplatz des östlichen Bagdäds, der als‏ 

Konkurrenzmarkt für elkarch gebaut war (BG. 111, 252). Die‏ 
Anlage stammt v. J. 350 (b. el Atir VII, 398) Das Där selbst‏ 

wurde 418 abgebrochen b. el Atir IX, 252.‏ 

Er verstehe ich nicht. 

 .‎ 344ل. ‎ Hamzah ed. Gottwaldt, S. 116: Imىيطلاب لاس
war in Isfahän Überschwemmung, wo die Wasser mit „zur ىيط‎ 

gingen. Ebenso Mukadd., S. 396. 

 .‎ ist arabische Glosseرودلا ولوا

 .‎ möglich. 8.25,01.220خحابسلا ‎ Der Schrift nach wäre auchخحاكسلا

 .‎ etc. Verse des Kafık(?). Matäli® ulbudür II, 294ىفهل

 ‎ etc. Nach Agh. XVII, 27 von abu nuwäs. Fehltىرمعل

im Diwän, was nicht zu verwundern, da der Diwän Wien, fol. 

162a klagt, daß dem abu nuwäs die Spielleute (, „ADS (باكتأا‎ und 

die übrigen Fahrenden ( 

lied zuschrieben. 

Mez, Abulkäsim. II 

Ar) und Wein-رك ‏ ) jedes Knaben-و هر اببع) ‏ 
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3.26, fol. 24a. es etc. Von Ishäk elmausili. Nach Agh. V, 94 in 

assalihieh gesungen. 

> etc. nach elhusri, Jkd I a. R., 275, von elmälik 

b. Merwän. 

ar geht auf die رخو‎ Jkd I, 45, elhusri, Jkd I, 279. 

8.27, fol. 4b. Sau, نكملا‎ Sms‘ Ku> هل‎ Von Imrulkais Ahlw. 19, 33. 

Lie 1 Der zweite Vers Imrulkais 19, 36. Der erste 

ungeschickte Umbildung von 19, 33. 

fol. 25a, „Une von b. elmu‘tazz Diw., 5. 14. Der dritte Vers 

ist nach Imrulkais 19, 30 zu verstehen: Seine Kruppe springt 

so heraus, daß man meinen könnte, es liege auf den Vorder- 

beinen. Ähnlich elasma“i Baj. I, 193 (Anonym, Jkd I, 44). 

Fast in der gleichen Form schon steht der Vers Agh. XVII, 

102 in der kaside des ‘Ali b. Gabalah. 

a «bi, Nach kit. alchail ed. Haffner, 8. 16, wird am 

Pferde kräftiges Dehnen des Brustkorbes und starkes Wiehern 

geliebt. 
Nach Adab elkätib (Kairo, 1300) 8. 435 vonطبيخ ‏ 

Näbigah elga’di, andere Verse des Gedichts Kämil 326, 412.‏ 

etc. Vom gleichen Dichter. Der erste Vers nurلاهصببو ‏ 

noch Kämil 3. 456, die beiden andern häufig.‏ 

Fasl elbuhturis. Diw. OH, 218.فرعو ‏ gunلبيسملا ‏ 

ws 8 Imrulkais (Ahlw.) 19, 29. 

Ar Von Ru’bah b. el’aggäg. Baihäki ed. Schwally 

S. 239. Agh. XVILN, 123. 

3. 28, srl ı> 8 Von Näbigah elga‘di. Beide Verse Chiz. 

eladab I, 510. Der erste Kit. alchail 8. 11. 

Von b. almu'tazz I, 14.ةرغ وذ ‏ 

fol. 26a. uk Von elbuhturi Diwän II, 217; elhusri Jkd‏ 

II, 318.‏ 

Der zweite Vers ist beliebte Belegstelle. Trotz-ىكيدح ‏ 

dem ist der Verfasser ungewiß. Nach Kämil 8. 496 ist es 

‘Ukbah b. Säbik el‘anbart, nach Kit. alchail 8. 11 «einer aus 

Gaun», nach adab alkätib 3. 42 abu duwäd. 

3.29, f01.26a. REN ءام‎ Von Kuägim nach alhusri Jkd I, 277 a. R. 

 -‎ Der Masrib war aus mehreren Gründen widerstandsاك مد

fähiger gegen Fremdwörter. Auch für den Zirkel hat er sein 
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eigenes arabisches Wort geschaffen. Kit. almurkisät (Kairo, 1286), 
 .‎ autدنع راكربلا ‎ Jaطباضلا سلدنالا 57 .8

m 

PS Ahlw. 38, 48. 54. Mu‘allakah 53, 59. 8. 29, fol.26b. 
 .‎ Geht nach dem anonymen Kitäb albaitarah to. 27aميدالا ىئاص

(Ambrosiana) 8. 31 auf die Farbe. Der Gegensatz ist نانص‎ senfig. 
el of Von elbuhturi Diw. H, S. 20; Jkd I, 46. 8. 30, fol. 27a. 

 ‎ Von elbuhturi Diw. I, 218; alhusri 0ميدالا « ىلاص
a el, 277. 

 .‎ etc. Von Muh. b. “abdulmälik Agh. XX, 52فيك

 .«‎ Mutenabbi Diwän, Beirüt 1882, S. 503; alhusri sı. aىنيعو

Jkdra. BR. 1, 280. 

 .‎ etc. Eine mir unbekannte Beziehung. S.31, fol. 28aلسن نم

 ‎ ist der zweite Teil des Versesفرصلا ىرولك

etc. نولك‎ eye ةقلحم ريغ‎ ws, 

der in den Wbb. dem Kalhabah, in den Mufaddaliät (Thor- 
becke, 8. 5) dem Salämah b. al Churub zugeschrieben wird. 

etc. Von abu temmäm Diw. 3. 188; alhusri s.32,t01.28».رطش 507 ‏ 

Jkd Ia. R., 277. Nach Jkd I, 45 von einem Habib. 

SI ل‎ Von albuhturi. Diw. II, 20. JIkd I, 46. to. %a. 
ein Gedicht des abu ennegm. Jkd I, 47,اهرطش اهيداه ‏ 

an nichtرظنت ‏ das folgende fusül aus Tarafas Mu’allakah. Von‏ 

zu belegen.‏ 

Ähnlich Mas'üdi VI, 349; alhusri JkdIa.R,,تبيلط نا ‏ 
S. 14.‏ 

Vers des Imrulkais Ahlwardt 19, 25. Der zweiteبكراو ‏ 
unbekannt.‏ 

last اهل‎ Auch hier auf einem berühmten (z. B. Agh. VII, 
127) Halbvers des Imrulkais weiter gebaut. 

LK 5ةرفز ىلع تطيخ ‏ 
Kruse etc. Von albuhturi, Diwän II, 20. Die beiden‏ 

Stammesnamen spielen auf den Esel, dessen Bespringen nach 

TA ففغ‎ heißen kann, und auf den Wind an. 

ist Vers des b. elhaggäg, Jat. I, 270. Dortباسنت ‏ 

besser „US.ضرالا ىف ‏ statt‏ 
Der Bock als Gleichnis des Menschen zu alhutaijahاسين ‏ 

52,5. \ Landberg, Proverb. 5. 
Dr 



XXXVI ERك2 ‏ 

etc. wohl von b. alhaggäg, der die seltene Ver-فيخا ‏ 
bindung „last As auch bei e&$aizari fol. 77a hat.‏ 

Die fast kanonische Eselbeschreibung, die durch alle Adab- 

werke geht, stammt nach Matäli‘ albudür II, 183 von Abul’ainä 

und steht am ausführlichsten im Lubballubäb, Berlin, fol. 141: 

 & الكا ‏de el cn sg فوفكملا ىسوم وبأ ىثأ

 فقدت فيورطلا الخ نا رهيتشملا ريبللاب الو رقت ريغصلاب سيل ارامح
 تحن ىف لخحي .الو ىراوسلا ‏au ال اقكرت هن ا

 تسم ىراف اليلق ربصإ هللا دبع اباب ساكنلا هل لاقف ماق ىريغ هبكر
 .كنجاح ‏wol ارامح ىضاقلا هللا

Unser Autor hat sich schlecht geholfen, nur die zweite‏ 

Hälfte hat litterarischen Geruch. Sie ist nach Rebi’ulabrär (Paris),‏ 

fol. 372a vom Kätib alhamid, nach Jkd IH, 271 von Gerir 

b. "abdallah. 

geworfen.ىقيبد 0 ‏ Von Jaküt falsch mitىواقبد ‏ 

Ist Nisbeh von ىَقبَد‎ in Ägypten. Übrigens zeigt der Ort 

Dabikieh (Jaküt) im Iräk am Nahr “Isa (TA), daß man sich auch 

in dieser Technik von Ägypten unabhängig machte. Etwaige 

Farben trug man auf diese Stoffe mittelst Wachs auf, Fihrist 

8. 285. Das ميمشتلا ءام‎ beschrieben von Gäber im kit. هل‎ 

mawäzin Berthelot, Hist. de la chimie au moyenage IH, 106. 

Dazu de Goeje, Bibl. Geogr. V, 8. LU. Dasتوهس ‏ 

Wort wird vom griechischen &£dpıros stammen, das als samit‏ 

in das Provencalische, als samet in das Französische, als samet‏ 

oder samät in das Deutsche gekommen ist.‏ 

kenne ich nicht.ىسبسلد ‏ 
w 

Der Unterschied zwischen dem Dimjätischenىطايمل ‏ 

und Tinnisischen besteht nach Jaküt II, 603 darin, daß ersteres‏ 

weiß und letzteres farbig ist.‏ 

Das haben wir uns nach Art der Matäli“ elbudürينعلاو ‏ 

I, 59 beschriebenen Teppiche zu denken:‏ 

Olivier, Reise (Übers. Weimar, 1805), I, 95:يبرغلا ‏: 

S. 33. 

8.35, fol. 31b. 

fol. 32a. 

3.36, fol. 32a. 



3.36, fvl.32b. 

fol. 33 a. 

8. 37, fol. 33a. 
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Mograbines sind Leinenzeuge, die zu Hemden, Bettüberzügen 
und Vorhängen benützt werden. 

besprochen von Karabacek, Susandschird, 5. 71 ff.ةيسربقلا ‏ 

Als Tiername, der in den ١ Wörterbüchernىىملق وبا ‏ 

sehr herrenlos herumsteht, hängt sich das Wort wenigstens in‏ 

Persien an die Truthühner, Polak I, 113. Zum Stoffnamen‏ 

tritt neben die von Dozy gebrachten Stellen außer Hamad. Mak.‏ 

und b. elatirs Kunjahwörterbuch (Seybold) als bei weitemم. 78 ‏ 

wichtigster Bericht Nassiri Chosrau ed. Schefer 8. 37.‏ 

Blattgoldfäden, Karabalek Susandschird 3. 20لآ رع بهذ ‏ 

ie Dies Polstermittel nirgends genannt. Gerir I, 1 

rühmt روفصعلا‎ Say), für 1001 N, ا 140 طا‎ 2,2287 erıd 

merkwürdigerweise Straußenfedern das geschätzteste. 

War nach Matäli® elbudür I, 64 ein Spezial-ةيكموب ‏ 

parfüm Ga“fars, war nach Muwasta 126 scheel angesehen als‏ 

zur Toilette der Minderbemittelten gehörig, zählt aber in dem‏ 

alten Inventar Jaküt II, 618 zum Kostbarsten.‏ 

Pr) Dafür sogar ein Gebot im Hadit Muwassa S. 126. 

Eine bessere Variante in der zweiten Makämeh des Sujüti 

(Gotha, fol. 17b): 

 .ننارفعزلا ىنعي هكر ىفخو هنول ريظ ام ءاسنلا بيطو

ER ach B. Baitär (Sonntheimer) I, 455 ff. das an نهد‎ Nach uitär (Sonntheimer) 8 

wertvollste Ol. 

Bl Das Nadd wird nach kutbessurür (Wien) I, 524a 
zu Tafeln (ou) verarbeitet. 

 ٠11, 367 f. orientiert darüber am .‎ Neben BGدوعلا

besten Jaküt III, 456. 

au, ىنموطلا‎ Kann ich nirgends belegen. 

epege\ BG. VII, VII schlägt de Goeje ىزيخرخ‎ 
vor, das „ in H ist aber so sicher geschrieben, daß daran 

festzuhalten ist. 

UK Vielleicht ىلاكسلا‎ nach Sakan in Sogd 

(Jaküt s. v.). 
nicht zu belegen.فبامالا ‏ 
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Das sonst nicht zu belegende ist jedenfalls dasىلطنولا ‏ 

für das obenstehendeىاطرم ا ‏ bei b. Baitär, der auch falschىقاطنر ‏ 

schreibt.ىاطنام ‏ 
das zu geben ich michهيوينتسد, ‏ Wahrscheinlichةيوبدلا ‏ 

nicht für berechtigt hielt.‏ 

Zu einem anständigen Haushalt ge-ءانشلاو فيصلا ىف ‏ 

hörte der Wechsel zwischen Winter-- und Sommergarnitur‏ 

Susandschird 8. 90.‏ 
w 

 ‎ Darüber BG. IV. s. 7. In älterer Zeit wird derىورم ,

Stoff stets gerühmt (zu dem dort zitierten noch BG. V, 8. 320), 

essäbi stellt wenigstens eine schöne merwische Kopfbinde in 

Gegensatz zu ihrem häßlichen Träger Jatimah I, 62, almutenabbi 

dagegen spricht von dem echten ورم)‎ es 5)" Merwer Tuch als 

von دورقلا سبل‎ Diwän Beirüt 8. 17 (dort falsch erklärt). 

Sum! Beide nicht zu belegen, trotz derىجفنبلاو ‏ 
Ob das zweite Wort vomحنس. ‏ vielen Stoffnamen vom Stamme‏ 

persischen 443? Weniger wahrscheinlich sms wie unten 

8. 55, Agh. IX, 129, da diese Farbe stets sehr beliebt war. 

An > 1001 Nacht V, 99 wird der jemenische Chalang 

gerühmt. Die beiden Provenienzen sind BG. IV. s. v. nach- 

zutragen. 
sind nicht zu belegen.ىريسنط ‏ undىديوه ‏ 

w 

Ist nach b. Baitär I, 84 die weiße Art.ىسخوس ‏ 

Mir unbekannt.ةرسلا جام ‏ 

im ram :Genau beschrieben durch ein Gedicht des 
er r 

Ibrahim almausili Mas‘üdi Prair. d’or VIII, 398 5 

 ‎ Daجدلا فلخ ركسك ىلا. ‎ Buhtur Diw. I, 87ةيركسك

nach ةيوكسد حيراوف‎ Agh. X, 122 zu korrigieren. 
 ع

Rs Das Kochbuch, Gotha, 1345, fol. 42b, führt 

als besonderes Gericht ىدوللا‎ 2 auf. 

Von ىلاق‎ bis «ob aus Hamad. Mak. Beirät, 8. 70. 

ı Man nannte alles chorasänische Gewebe merwisch, Lat. elma‘ärif, 8. 119. 

S.37, fol. 34a. 

8.39, fol. 3öb. 

fol. 39a. 
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cf. Almkwist. Das Sifnin-ةدوقعم ‏ Jedenfalls besserةر وقف ‏ 
fleisch ist so heiß und trocken, daß Olzusatz wünschenswert ist.‏ 

Dam- I, 44.‏ 

E0r3 us Auch Hamad. Mak. 5. 208, Landb. Prov. 78. 8. 40, fo1.36b. 

Der Sikbäg ist das «litterarischste» Gericht. 1. 37a.ةحجابكس ‏ 

Fihrist, S. 147, 317.‏ 

 ىلاولح نين ‏.Jaküt 8. v ناولح: ‏sul اهرامق رتكاو.

Erwähnt Mustatraf I, 144, 1001 N. VII, 45.لا ‏ 
Das Rezept steht im Kit. Zahr elhadikah, Gotha, 1344, fol. 8b:‏ 

Man nehme 2 kadah Reis, wasche ihn, bis er salzfrei wird,‏ 

trockne ihn an der Sonne, stoße und siebe ihn durch ein enges‏ 

Sieb, dazu 2 ratl Zucker und 9 ratl Süßmilch, mische alles,‏ 

thue 2 Hühnerbrüste hinein, setze alles auf das Feuer und‏ 

wende es fleißig. Vor dem Auftragen wird es mit Moschus‏ 

und Kampfer gewürzt.‏ 

Nach ibid. fol. 9a: Fleisch, süße Milch undةيماخر ‏ 

Reis, gewürzt mit Honig, Rosenwasser und Zucker.‏ 

Nach Fihr. 116, 317 war der Prinz Ibrahimةيميحربا ‏ 

b. almahdı ein Feinschmecker und kulinarischer Schriftsteller.‏ 

elhamad. Mak. 203 werden ةيميهربأ تاققحم‎ erwähnt. Diese 

Speise ist sehr kompliziert, das Rezept steht Gotha, 1345, fol. 12a: 

 ‎اهيف ىقلتو احرمغتو ردقلا ىف ىقلتو اطاسوأ مكللا عطقت <

 معان قوقدم دوعو ‏,li us ةربرك ‏Led ةلودشم ةذفيفخ مراتك

 راغص ةكالك بيلص ةلصب عطقتو ‏ulm) ىنيصراد علدق هيلع ىقلت مت

 جرحت ىلغ ‏N اهيف لعجتو اببك لعتو رخآ ام ىدتو .اهيف ‏ ىقلثو

 ‏a 5 EN فقيبنعلا نيل ‏ee Wise ىيزابإلا اهيف. ىلا رك كلذ

 ‏Vans! En Les 2 a ءام هيلع بصتو #امعان .قوقدملا ولكل

Lasريتك ىوكي الو اريسي ‏ PIE0 <, انلا ىلع كرتيو ‏ er‏ 

8 we le ee ماك‎ 2 1 
ah) كرو‎ sw un أريسي اهسأر‎ Js شرد مد‎ u Sp ردقلا بناوج‎ 



/ 
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Nach Gotha, 1344, fol. 96 eine Hühnerspeise mitةبقتسف ‏ 

 ‏Pistazienbrühe Ai ردق ىلع درواملاو كسملا نم مهيلع لعجتو.
wow 

1 

 ,‎ u), Zwiebeln(رزج, تفل, ‎ Ein Stew mit Rübenةيقامس 0

Tomaten, Nüssen, zerpflücktem Salat, Sellerie, Knoblauch und 

Mandeln. 

Wohl gleich der Gotha, 1345, fol. 45b beschrie-ةيبودلا ‏ 

benen sl cum, ein geröstetes Huhn in 'einem Gemüse aus‏ 

Portulak (ةيقارع ةلجر)‎ mit Honig, Essig, Pistazien, Moschus und 

Rosenwasser. 

Gotha, 1344, fol. 321: Kochfleisch mit Reis,ةيسجونلا ‏ 

Rüben und Gewürzen.‏ 

Nach Gotha, 1344, fol. 5b: Fleischklöße inةيضايشل ‏ 
Zitronen- und saurem Dattelsaft mit süßen Mandeln und Zucker‏ 

gekocht.‏ 

Genaue Beschreibung bereits bei de Koning,ابريزلا ‏ 

Gallensteine, 5. 37, Anm. 2 nach b. Gezla.‏ 

8.41, fol. 37b. Von دوعلاك‎ bis كويدلا‎ alhusri, Jkd I, 269 a. R. Dort 
w 

falsch ى‎ zoll. 

fol. 38. معان‎ 0 etc. Wird von der Tradition (Bajan I, 9; 

Jkd II, 295; Mustatr. I, 144) auf Hasan albasri zurückgeführt. 

(as) Von Hamad. Mak. 8. 58 geprägt.نهدلا ‏ 

etc. Vers des b. errümi (elhusri Jkd I, 269;نك ‏ 

Mas’üdi VIII, 240).‏ 

Nach Gotha, 1346, fol. 5012. eine Torte mitةيبالز ‏ 

Mandeln und Zucker gefüllt, mit Rosenwasser, Moschus‏ 

und Kampfer gewürzt, in einem Model verschiedengestaltig ge-‏ 

bildet. Wahrscheinlich ist damit die SO Matäli“ elbudür II, 

84 gemeint. 

3.42, fol. 38b. لوالا‎ A رطلا نم‎ Die oft zitierte Stelle aus Hassan b. Taäbit 

(Diw., 8. 62), deren Meinung nirgends klar erläutert ist. Sie 

kann sowohl «altes Stickwerk» wollen als die «erste Borte» an 

Teppichen und Kleidern (doppelte Bordierung 5, 8 und 42 
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unseres Textes und 1001 N. X, 410), als die erste Überschrift 
der Papyrusrolle heißen kit. albuchalä S. XVII. 

yar لمع‎ Man unterschied zwei Arten Mandils, ägyp- s.42, fol.39a. 

tische und jemenische, letztere waren bunt, Agh. XVII, 164. 

ms رايخ‎ Gurken pflegte die gute Gesellschaft nicht 

zu essen هدرب لعل‎ 11013858, S. 131. 

ebenso gebraucht elbuhturi Diw. I, S. 88.مكف مك ‏ 

 :يكشملا ‏Vielleicht ist خيكنشمه ‏Armenspeise» oder» خيكشك

«Hackfleisch» zu lesen.‏ 

Das Essen der Mägen den Merwiern, denىطبلا ‏,. 

klassischen Geizhälsen des Islams, vorgeworfen. Bibl. Geogr.‏ 

V, 320.‏ 

Siehe dazu Muwassä, S. 180, das übrigensظالغلا رقبلا ‏ 
unsern Autor mit seinem Geschmack durchaus nicht zu den 

 .‎ zählen würdeءافوظ

etc. Verse des Sanaubari. Muhädarät des Rägib s.43,f01. 40a.ىحعأ ‏ 

alisfahäni, Wien, 101.‏ 

Die weiße Traube von Taif, wo “Amr b. al’äsis‏ !;& 
2 3 

vielbeneidete Reben lagen. b. elfakih 22, Jkd III, 360. Sie gab 

weißen Wein Agh. XX, 10. Weiteres b. elfakih, S. 124 ff., das 

beste Traubenverzeichnis der arabischen Litteratur. 

Von هناك‎ bis فقيقعلا‎ Aus alhamadänis ظمفقشتلب‎ 5. 405; E2 

alhusri Jkd I, 272 a. R. 

 ‎ etc. Verse des b. errümi. alhusri, Jkd I, 271قئارو

a. R.; Mas’üdi Prair. VII, 233. 

Die Feige ىريزولا‎ hat den Namen von alwezirieh bei Sämarrä, fol. 40 b. 

sie zeichnet sich durch Süße, dünne Haut und kleine Kerne 

vor allen anderen Feigen aus. Mas’üdi VII, 121, auch Ras. 

Chwarezmi, S. 49. 

Von هناك‎ bis لسعلا‎ scheint nach Helbetelkumait 5. 0 

von kusägim zu stammen. Alhusri Jkd I, 172 a. R. 

Von عمج ىف‎ bis ut auch elhusri Jkd. I, 272 a. R.s. &. 

Zu Bibl. Geogr. V, XLIX ist Lat. alma’arifئدنواهنلا ‏ 
S. 113 nachzutragen.‏ 
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8.44, fol. 4la. Die wichtigsten Dattelverzeichnisse der “Iräks außerdem 

Mukad. 8. 130 und Niebuhr, Reisebeschr. Kopenh. 1774, I, 5. 

Dazu die Konjektur de Goejes BG. IV. s. v.دورملس ‏ 

ET nicht zu belegen. Lat. alma’ärıf, 85.6 

 ‎ىسيلمالا نام را

 ‎ Pe b. Haukal 3. 175 von der susischen Citroneعباصأ

 اهعباصاب فكالاك.

zu lesen?ىنيشمولا ‏ Ob nach Jaküt s. v.ىنشمرلا ‏ 

war nach b. elbaitär I, 132 in Bagdäd sehr beliebt.مريلا ‏ 

Die unzähligemal besungenen Narzissen-ىويع ‏ S. 4. wa‏ 

augen sindam wirkungsvollsten verwandt im Tutinameh, Rosen I,‏ 

wo sie und das Lachen des gebratenen Vogels die beiden8. 71, ‏ 

Extreme abgeben, welche in der scharfen Pointe zusammen-‏ 

schießen. 

8.46,f01.0. UN (pas JE Feigenholz, das Gleichnis für Krummheit 

b. elhagsäg, Kop. 98a: 

OS pas NE ala, = رصخ هناك رصخ تاذ‎ 
Kalle موولاو‎ zer) Schon b. almu’tazz in seinen tabäsir 

essurür, Berl., fol. 2b: 

 ‎ Aاحارو احورو اير تنئاكف ىف, ىك هل
alhusri Jkd II, 57 ist nach unserer Stelle zu korrigieren. 

fol. 43. ىرغص‎ 0 etc. Vers des abu nuwäs Diw. (Kairo, 1898), 

S. 243. 

Von اهناك‎ bis Well auch alhusri Jkd U, 5. 57 a. R. 

Den Vergleich mit der Thräne der Verliebten betrachtet b. almu'tazz 

tabäsir fol. 9b noch als selten, er selbst hat ihn oft angewandt, 

später wird er zur Landplage. 

etc. Die 2 Verse stehen Mustatr. U, 159 anonym,ءارمحو ‏ 

stammen nach kit. almuhibb, fol. 91b, kutbessurär U, fol.‏ 

267a und Helbetelkumait (die ganz vom kit. almuhibb ab-‏ 

hängt), 5. 143 von b. elmu‘tazz. Dieser selbst schrieb sie tabäir,‏ 

fol. 5a dem Sirri zu, in dessen Berliner Diwän sie aber fehlen.‏ 
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Darum scheint die dritte Überlieferung, die sie dem b. Duraid 

giebt (Rasä’il des elma’arri Beirüt, 5. 108; Sukkardän Michlät 
a. R. S. 253) Recht zu haben. 

e verstehe ich nicht. 

 .«‎ etc. Nach Kutbessurür U, 242a von b. almu'tazz, s.47, fol. 43ارو

nach Jat. II, 109, kit. man gaba, Berlin, fol. 103a (fehlt in 

edit. Const. 1302), Matäli “albudür I, 135 vom Kädi ettanüchi. 

er Nach den tabä$ir des b. almu'tazz, fol. 5b von 

abu nuwäs, der ganze Vers lautet: 

Rt 5 ليللا ىلع, بصي طال.‎ Baal ir 
fehlt im Diwän Kairo. 

tl ete. Vers des abu nuwäs Diw., S. 245.بع ‏ 

A by soll nach Kit. man gaba, fol.مغلا ىروباص ‏ 

108b und Matäli“ ulbudür II, 38 ein ursprünglich persischer 

Vergleich sein. 
etc. Die zweite Hälfte ist nach kutbessurür, fol. 292 toi. 44a.ريدب ‏ 

 ‏:von abussis. Die erste Hälfte heißt dort روحا اهب انبلع فولحي.

Rei Anspielung auf Sure 55, 44 oder 88, 5. 

 .‎ Von elbuhturi Diw. II, 229بماذا

 .‎ etc. Nur der vierte Vers war zu bestimmen, ers.48,fol.44bماللسو

steht im Kit. almuhibb fol. 77b in einem ganz anders lautenden 

Gedicht des b. elhaggäg. Bosrä ist hier natürlich der "iräkische 

Weinort. 
 .‎ 8. 132 geächtet. to. 45aطاح هققؤش ‎ Als Nachtisch auch vonخطنح

= 

 ‎ Das sind gerade die Thhemata, 8.49, 101.45ساكو خنيق فصو ‎ slكيص

deren Sieg über die guten alten Dichterstoffe b. Kutaibah Adab 

alkätib S. 5 beklagt. 

 ‎ von b. alhaggäg, Kopenhagen, 46ىنباع ول

etc. Nach kit. man $aba, fol. 1105 (nichtعفترب ءانغ ‏ 

edit. Const.) von abul-atähiah, bis 1,45 bei elhusri, Jkd II,‏ 

a. R.119 ‏ 
ist 5.50, fol. 46a.بولق ‏ Die Vereinigung der beiden nötigenبولقلا ‏ 

vielleicht gewollt.‏ 

Von بولقلا‎ bis ابدل‎ elhusri, Jkd II, 220, das kit, 

man $aba hat für jede Phrase einen anderen Autor. 
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ie ete. Nach kit. man gaba, fol. 110b (nicht edit. 
Const.) soll zu Grunde liegen ein Lob Sulaimäns b. “Abdallah 

b. Tähir. Die Korrektur war vorschnell, sowohl Ta’älibi madh 

e3Sai, Berlin, fol. 43b als 8. 115 unseres Textes bringen eine 

H näherstehende Form. 

Das Bild auch Damiri U, 209 vom Katävogel:رغرغت ‏ 

rise Wohl nach dem schwarzen Sänger ثعتع‎ Agh. 

XII, 30 fi. 

 ‎ Klo Die besten sannägät kamen in frühererخب اماس

Zeit von Herät b. alfakih, 5. 262, wie heute der Schleiertanz 

noch heräti heißt. Der z. B. auch Agh. XVU, 129 vorkommende 

ist trotz allen Verlegenheitsauskünften wohl nur populäreىرماس ‏ 
 ‏w و

 ‏Entstellung von ىرباس

0, aus der داذر ةعيطق‎ BG. VII, 248. 
Eine Reihe moderner Mädchennamen aus spätererاههسأ ‏ 

Zeit, 1001 1 IV 458,‏ 

Bun Kan Sure 37, AT. 

Das hier unverständliche Gleichnis steht inوطأ ‏ Biريدغلا ‏ 

der Mu’allakah des ‘Amr b. Kultüm von den Panzerfalten der‏ 

Krieger, ebenso Aus b. Hagar (Geyer) 29, 13; 31, 10. Es ist‏ 

aus einer Heldenschilderung sehr ungeschickt herübergenammen.‏ 
w 

ubul> Verstehe ich nicht. 

sehn etc. Nach Agh. X, 61 Vers des alhärit b. Chälid 

aus der Schule des ‘Omar b. abi Rabi’ah. 

etc, Aus der Mu’allakah des ‘Amr b. Kultüm.جاع اقح ‏ 

Vers 15.‏ 
„u etc. Anonymer Vers Hamäsah (Freyt.), S. 565,‏ 

Ikd II, 221. 

 ةسجملا ‏.a1, Der Ausdruck (Agh 9, 79; 18,153 سجملا ارز
Hamad. Mak. Constantin. 8. 98) ist von Näbigah eddubjäni‏ 

geprägt worden, Ahlw. VII, 31, wo mt ib steht und G’amh. 

aß‘är el’arab 8. 29 nachzutragen ist. Agh. 11, 178 steht er 

schlecht von dem .فدر‎ 

8.50, 101. 

5. 51. 

fol. 4 .ا‎ 

8.52, fol. 48a. 
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Da Parallelstellen fehlen, kann ich nicht ent-نيبج ‏ 

 ‏scheiden, welcher Dual hier zu lesen ist. Wahrscheinlich نيبنجا

Hier und 5. 55 ausdrücklich der Genetiv an-فندم ‏ 

gegeben, wie Mu’ammarin 8. 21, wo Goldzihers Erklärung 
nicht befriedigt. 

 رتوي ال 0 ‏Vgl. den Vers des ‘Omar b. abi Rabi’ah: s 53, ها 44د

wol St Diw., S. 110; Agh. I, 93.‏ 

 .‎ Ein Modename, von essanaubari geprägtفش ,3,1
Das Gedicht steht Hist. Abbad. I, 391; Mustatr. II, 23. Er ist 

ein trouveur de mots, ein Knüpfer neuer Beziehungen (der end- 

los wiederholte Vergleich der roten Fingerspitzen mit den 
Korallen soll von ihm stammen, zur Mu’all. des ‘Amr 43, 39), 
ein Gattungsgründer im großen und kleinen (z B. den talgijät 

Jatimah IV, 95 ff... Chwarezmi zählt ihn wenigstens zu den 

fuhül als Blumenbeschreiber, zur Charakteristik möge einst- 

weilen dienen, daß b. Bassäm in der dachirah den b. Chafagah 

den Sanaubari Andalusiens nennt (Vorrede zum Diw. des b. 

Chaf. 8. 9). 

Der gewöhnliche Stoff für Hosenbänder. Dozy.ميسربأ ‏ 

Vet. 95, Muwassä 94.‏ 

Jaküt IH, 449 zu korri-ىقلس رضخا ‏ Danach istةيقلس ‏ 
gieren.‏ 

w 

h. rosafarbigل. ‏ Das letztere ist aloeholz-,ىدوع بسق ‏ 

(Karabatek, Mitteil. Papyr. Rainer IV/V, 116). Nach Nassiri‏ 

Chosrau (Schef.) S. 37 kommt aller farbige Kasab aus Tinnis,‏ 

der 8. 54 erwähnte weiße aus Damiette. Heute ist Kasab nur‏ 

der mit Silber oder Gold umsponnene Seidenfaden, Maärik IV,‏ 

S. 701 ff. Wenn der Name überhaupt semitisch ist, muß er‏ 

dadurch entstanden sein, daß man zuerst goldene oder gold-‏ 

belegte Röhrchen aufnähte, ehe man zur komplizierten Technik‏ 

der Umspinnung kam. Der Rosakasab noch Matäli“ ulbudür‏ 

I, 274. In Käzerün und Tawwaz wurde leinener und sogar‏ 

baumwollener Kasab fabriziert. Mukadd. S. 433.‏ 

oe طوخ‎ So ist natürlich auch 1001 N. ,ال‎ 116 zu toi. 49». 

lesen, wo Dozy das neue Wort ناطوخ‎ findet. 

Vers des ela’schä bei b. essikkit, S. 316.ةاهلا ىشم ‏ 
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etc. Verse des b. errümi kit. man $aba, 8. 274,اهتيرحو ‏ 

alhusri Jkd I, 8. 11 a. R.‏ 

kurs etc. Verse der Mälik b. Asmä (Bajän- I, 63). 
Anonym im kit. alifbä I, 95, 317.اهتبدحو ‏ 

Par) Vers des abu Haijah ennumairi alhusri Jkd 

2.4 Bs1L08.;15: 

etc. von ‘adi b. erribä el’ämili Agh. VIH,نيب اهناكو ‏ 
Kämil, 3. 85; kit. man gäba, 8. 271.181; ‏ 

Ss 8 etc. Verse des “Ukkä$ah alfammi (Agh. VIII, 

Tu ches I fol. 199b). Nach den fusül Gähiz, London, fol. 

HB gehört namentlich der zweite Vers zu den beliebtesten. 

ums stimmt ebensowenig wie das 8. 57 folgende 

 ‎ Die beiden sind verwechselt und Hazag steht wie oftجوملا

für das Trällern der neueren leichten Poesie überhaupt, z. B.: 

Agh. H, 7, wo auf ss سهو لبا ع 0 او‎ ein Ramal folgt. 
GG 

Die Geschichte steht in Ta’älibis kit.اهناك ‏ Kalbسجون ‏ 

alkinäjeh, Berlin, fol. 50 b: Ein Bagdäder suchte lange eine‏ 

schöne Frau. Endlich versprach ihm eine Vermittlerin eine‏ 

Aber nach der Hochzeit erwies sie sich als einسجرنلا ةقاطك. ‏ 
miserables altes Weib. Die Vermittlerin wies seine Klage wegen‏ 

 ‏Betrug zurück, sie sei wirklich ةرقص نع ‏,is Le سجونلا ةقاطك

Ahnlich auch Helbetelkumait,اهقاس ةرضخو اهرعش ضايبو اييجو. ‏ 
S. 235.‏ 

a8 alhusri Jkd II a. R., S. 5 falsch Syn. Dort 

stehen mehrere unserer Ausdrücke. 

ie Schnarchschlaf oder sis Unverschämtheit? Als 

Schläfer figuriert in der Litteratur nur der .حيف‎ Der sonst ver- 

schwimmende Unterschied zwischen den beiden Tieren ist bei 

"Usämah b. Munkid 5. 83 am klarsten dargestellt. 

in Verbindung mit ‚cas gebraucht auchاةرومكمش ‏ 

Mädchen, Wien, fol. 5a.1001 ‏ 

Verse des Isma“il b. ‘Ammär, Agh. X, 138 5نطبو ‏ 

Von demselben daselbst.يدش راو ‏ 

us Von demselben daselbst. Der zweite Versيعل ‏ 

ist gegen Agh. X, 139 stark und schlecht verändert. 

S.54, fol. 50a. 

8.54, fol.50b. 

20 or 01 

fol. 51. 

8.50, fol. 52a. 

S. 57, fol.53a. 

S. 58. 

fol. 53b. 

fol. 54a. 
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etc. Die beiden Sprünge des Sanfar& warenراطوش ‏. 
Schritt, Agh. XXI, 138. Die Amtäl und Wbb. bringen21 + 17 ‏ 

b. barräk ist im Verse des Ta’abbata Sarranىرفنشلا ىم ىحعا. ‏ 
Maidäni (Bülak) I, 430, Mag. aladab V, 72, TA. s. v. sp der‏ 

offenbar gleich hinter den Agh. XVII, 209 gebrachten steht,‏ 
ein Genosse des Sanfarä& und ein berühmter “addä. Dort heißt‏ 
er ma‘di, im zugehörigen Prosabios “amr, weshalb dann der‏ 

Sarı Magäniladab mit bewährter Klugheit den ma’di zum‏ 

Bruder des ‘amr macht.‏ 

ete. Verse des b. alhagsäg, London, 169 f. aus s.59,f0.54%.ىراذ ‏ 

der Schilderung eines Traumgesichts. Der erste Vers mußte‏ 
deshalb verändert werden, statt des dritten bringt der Diwän‏ 

 "ا ‏DEP ةاقنلا ءارؤلا
Der siebente heißt dort‏ 

 هربقم ‏lm ب ايب اهطاقسألو

 ‏wozu die Glosse ىاسارخ باب ىف لونت تناك.
Lu 55 ete. von b. almu'tazz II, 8. S. 60, fol.bbn.‏ 

b. elhaggäg, Kopenh., fol. 97a in der Formنيعبس تنب ‏ 

 نيعسن ىف نيعبرأ ىف نيبع ‏m لب نين امث لب نيسيمخ تنب.
Derselbe Dichter könnte auch die folgenden Verse zeichnen.‏ 

wen Von b. elhasgäg, London, 121a. 8.61, fol.5Db. 

 .‎ Von b. alhaggäg, London, 31bاهنقير

 ‎ Les Von b. alhasgäg, der zweite und vierte Versاهسأر

Gotha, fol. 4b. Dort sus statt ale, بلصلا هسرت‎ statt وخرلا‎ ud. 
 .‎ Von b. alhagsäg, Kopenhagen, 42b. 3.62, fol. 56bءاروظبو

 .‎ b. alhaggäg, Jatim. II, 249. 8.63, fol. 67aلوبت

etc. Von b. alhaggäg, Kopenh., 121b. Derselbeاهل ‏ 

vergleicht Jat. II, 198 das Haar einer Alten mit einem‏ 
kurdischen Zopf.‏ 

So ist auch Agh. XX, 176 5; zu lesen.28 ‏ 

Zur Wertung der Eigenschaft vergleiche die kleine Geschichte‏ 

 ‏des Jaküt alhamawi, London 23, 491: ابا ضاق ىلا <, مصاخ

 ‏Wis U u LE ةنونجام "هو هننبا ىنجوز ‏JB هتارما

 ‏GEB لفاب ‏wm حوبرلا كلت لافت هيلع ىشغ اهثعماج اذا لاق

 :ىضاقلا اهجورنف .اهقلطف
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Verse des b. alhaggäs Lond., fol. 125رح اهل 4 ‏ 
w 

3.63, fol. B8b. اهرعبم‎ 8 etc. von b. alhaggäg Kopenhagen, fol. 5a, 

wo der Anfang der zweiten Hälfte des zweiten Verses heißt: 

lud, .اذغلا نع‎ Schlechte Vereinfachung. 

 .2‎ etc. Von b. elhaggäg Kopenhagen, 121pو ,66 .3

5. 68, fol. 60. en Verse des b. almu’tazz II, 44. 

 ,‎ Anonym mit 2 anderen Versen Kutbessurür, S. 153داكي

wo statt x&ef, das triviale .ادب نيح‎ 

Von > bis ,لامشلا‎ von شحوأ‎ bis 10بقاوعلا 211211511, ل‎ II. 

5 BR, 5 4 

fol. 6la. Abu kubais ist ein Berg bei Mekka, östlich der Ka’abah. 

Tuwais odios, weil alle seine Lebensdaten auf Unglücks- 

tage frommer Männer fielen, Ash! U 073 

3.68, fol. 61b. Bis وذ‎ Der zweite Halbvers ist falsch gebaut. 

5.69, APAF Der Hudhud ist sprichwörtlich für Gestank. 

Damall, 313,316; 

8.71, fol.64b. وح امك‎ ein Lieblingsausdruck der Bagdäder. 

8.72, fol, 65a. Der Witz mit dem Chajäl steht auch naswat essakrän 

(Konstant. 1296), S. 40. 

8.73, fol. 6b. ىنيبرانيد‎ 2 Dinäre scheint die gewöhnliche Taxe gewesen 

zu sein. Zur Zeit Ma'müns ging eine berühmte Tanbürijah 
aus für je 2 Dinäre tags und nachts. 

fol. 66a. Von وهو‎ bis اه ”رأوأ‎ Nach Baihäki Mahäsin, 5. 421 von 

Chälid b. Safwän. Dort اهرارشب‎ statt des seltenen .اهراوأ‎ 

ete. müssen Spielerausdrücke sein.الم تاه ‏ 

Über das Regimen in diesem großen Irrenhausريد ‏ MP‏ 

Agh. 18, 8307 Jak. IL 709; 1001 N. «VEL 2707 zEBEEzE‏ 

buhturi II, 166 heißt es .نيناكملا ريد‎ 

8.74, fol. 67a. b. ezzaijät Muhammed b. "abdulmälik, Kanzler almu- 

'tasims und alwätiks, der erste, der dreimal Vezir wurde (Agh. 

20, 46), von almutawakkil getötet. Des letzteren Günstling 

war der Dichter abu ishäk ibrahim b. almudabbir. 

S.75, fol. 67b. Die Beziehung von كيكشم‎ verstehe ich nicht. 

fol. 68a. KR) برد‎ ist nach den alsin alwahs (Florenz, Laurent., 

fol. 86) die Hauptstraße im Karch. 

fol. 68b. Rail Neben dem kirän eine Art Verbindung der "Umrah 
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mit dem .طقكك‎ Ein ähnliches Wortspiel Hariri Mak., 3. 523. Das 
zweite Motiv des lahmen Sklaven ist häufig. Michlät, 8.277, Mus- 
tatr. 1,46 wird Ma’mün als Käufer genannt. Unter den alten Ma’mün- 
anekdoten fehlt sie. Anonym bei b. Sukkarah Jatimah II, 192. 

ist Glosse. Die Narzissen passen 5.76, 01.69.اهانبع انسجرن انيع ‏ 

allein in den geschraubten Stil.‏ 

Verse des b. kanbar, Agh. 13, 8. 3. 78,01. 70b.ىنترجم ‏ 

Abu ‘abdallah almarzubäni + 384, nach Ta’älibi kit. s 73,1. 71a. 
alkinäjeh, fol. 57a, Verfasser eines رينتسملا‎ Dus. 

Der Kädi Abubekr b. muhammed b. ‘abdurrahmän b. subr عب 79 لك‎ 
albagdädı + 388 (TA. 8. 7. .(ربص‎ 

alsarähi Aus dem Kreise des b. elhaggäg, Diwän 
Kop. 32a. 

b. Ma’rüf abu muhammed “abdallah b. ahmed b. m. xı.72.. 
7 390 (b. elatir IX, 116), verkehrte in allen litterarischen Kreisen 
der Hauptstadt, mit b. elhaggäg (London, 168a), wie mit Ishäk 
essäbi (Jat. II, 70) und almuhallabi (Jat. II, 106). Auswahl 
seiner Gedichte Jat. II, 276—278. 

b.Nubätah 7405. Brockelm. Gesch. der arab. Litterat. I, s.so, toı rev. 
95 ist das Patronymikon hinzuzufügen, unter dem der Dichter 
wie der berühmte Prediger stets zitiert wird. 

gedacht.119 ىقلسلا برد ‏ Jak. III,عيقلسلا برد ‏ 

ER | Abula’lä aus Tabaristän, das Gedicht Jatim.IV,282.‏ 

der gleiche ist, s.s1,to1.1a.وصلا ميتملا ىبا برط ‏ Ob dieserعدوتسا ‏ 
über dieselben Verse, dessen merk-1 4 ميم ‏ wie der des‏ 

würdige Folgen Masäri’ulussäk, S. 108 f., berichtet?‏ 
B. Gailän albazzäz + 440 in Bagdäd, TA. s. v. .ليغ‎ 

in Form von Pulver. 1001 N. V, 238 wird dieروفاكلا ‏ 

usروفاكلا ‏ ohnmächtige Königstochter mit Rosenwasser und‏ 
bearbeitet.‏ 

b. albuchäri albagdädi besaß ein berühmtes Haus in ل‎ 74a. 
Bagdäd, war berühmt dafür, daß er in die Gämi“ almansür große 
Weihrauchstiftungen machte. TA. s. v. 

wo, Jöl etc. Verse des b. el Ahnaf, Diw. S. 69 £., die 
2 ersten Agh. 8, 16, wo mit H. Nein gegen مكتمالم‎ des Diwäns. 

alwäsiti Agh. 8, 16 erzählt, daß b. alahnaf wegen s.s3, 101.740. 
obiger Verse von ىطساولا ليذهلا وبا‎ angegriffen wurde. 

Mez, Abulkäsim. IV 
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Der alte Beweis, den schon der Prophetملظلا ىم ناك ‏ 
mit einem sehr schüchternen Witze abgethan haben soll.‏ 

Jkd.I, 192,‏ 

„Bl rs Wohl die Schwester des b. Chäkän, der zum 

Kreise des b. alhaggäg gehörte, besonders im Diwän London 

oft genannt. 

SEES: > Als diese Modesprache ist auch das un- 

verständliche انك امك‎ Jat. II, 131 zu begreifen. 

J. J. 306 bekam nach Abulfedä s. h. anno Bagdäd 

eine andere Gerichtseinteilung, damit wird diese Zählung wohl 

in Verbindung stehen. Ahnlich ließ elfadl b. Jahja m Küfa 

die «verschämten Armen» (Ks! (5,5) zählen, fand ihrer 

300 und schenkte jedem 1000 Dirhem. ettuhfah albahijah 

Sonstant. 1306, 5. 

War ein beliebter Ausflugsort seiner Zeit.ومغلاب ‏ 

 لوطتتم. 11, 202:

b. essukkar Gewöhnlich B. Sukkarah genannt, Dichter 

und Gesinnungsgenosse des .ا‎ alhaggäg, 7 

„us! etc. Fusül des Säbi. Kit. man $aba, S. 240. 

Ai ete. Das Gleichnis ist alt, mit dem buntbehängten 

Trockenseil des Färbers hat in alter Zeit ein Kühner die Naftha- 

feuer beim Belagerungsschießen verglichen, Agh. 17, 47; Jak. IV, 
961. Nach Bibl. Geogr. VI, 100 soll jener Vers von b. alahnaf 

sein, was aber aus inneren Gründen unmöglich ist. Er fehlt 

auch im Diwän b. elahnafs. Bei Agh. und Jak. ist er mit Recht 

dem RL almakki zugewiesen. 

of الولف‎ Der Vers spielt auf den Nadıbz an: 

 راغصلا ‏Lau ىسفنب تلقل بيصن ابص لاقي نا الولف
Agh. 14, 174. Masäri’alussäk, 58.‏ 

Auch Jak. III, 436.ردقا ام ©. ‏ 

Von انثأ‎ an Sure 18, 61. 

Aus der Säsänidemakäme Hamadänis,كنم ىكبرأ ‏ 

S. 89 1:‏ 
sehr ungeschickt, da es allenthalben, z. B. Baihäkiاشبيرج ‏ 

Kit. almah., 3. 278, ein geringes Salz bedeutet, hier aber etwas‏ 

feines stehen sollte.‏ 

 اجبضن ‏.Hamad اضيرغ

 ‎أ 554101١1

8.87, f01.79b, 

3.88, fol. 80h. 

fol. S1a. 

S. 89. 

fol. 81b. 

8.91, fol. 83a. 
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 دلكسف الوأ ‏.Hamad الخس كيرأ.

Eiswasser war im 1 Jahrh. noch eine Deli-ءام ‏ ak‏ 
katesse, die sich nur Bagdäd leisten konnte, während man in 
Basrah sich mit Citronenwasser behelfen mußte, Jatimah 11 07 

Die 3 ersten Verse auf 8. 92 sind in den Beirüter s.». 
Makämen weggelassen, stehen ed. Constant. 8. 30 f., ed. Bom- 
bay 17 5 

lub} Lip ردبلاك‎ Dafür Ham. Const. und Bomb. ايقاسو‎ 

bo, ديرأ‎ Der Vers fehlt in allen Makämenausgaben. 

etc. Nach Jatimah I, 481 von essirri. 3.93, f01.84b.وعد ‏ 

etc. Sprichwort, Freyt. Prov. II, 209; Mus- to1.8..مرهلا لغبلا ‏ 
tatr. I, 25.‏ 

etc. Dieselbe sprichwörtliche Redensart auch fol. 112a. 3.94, 101.8».دلمج ‏ 

Sprichwort, Freyt. Prov. 217111, 296.ىمعالا نيف ‏ 

ist volkstümliches 8.95, fo1.sev.فيقحلا ‏ BAR)فقيقدلا قش نع قوم ‏ 

 ‏Mißsverständnis von ىقيبدلا فش 8.98, 109. ‏Sonst ist قرم يداك

Jat. II, 251, 261; Kit. alif bä II, 279. Nach Agh. II, 92طارض». ‏ 
hießen die banu murrah, die zwischen Fadak und Chaibar‏ 

weil sie viel Datteln aßen!. Das ist auch derناسف, ‏ wohnten,‏ 

Grund, daß des Teufels Kunjah abu murrah ist (b. alatir Kun].‏ 
ed. Seybold), nicht das, daß der negditische Schech, in dessen‏ 
Gestalt Iblis die Korai$ ermahnte, wie ein Schwert gegen den‏ 
Propheten zu stehen, so hieß (Komm. zu Hariri, Mak. 8. 523).‏ 

beim Gebetsruf Boch. II, 143.ناطيشلا طارض ‏ Über den‏ 

Kal zum Anspielung auf das bekannte Sprichwort. 8.96, 401.87. 

 .‎ von b. alhaggäs, London, 156b. 8.97, fol.88aريش

Schwert aus Daibul auch 35. 109; Gerir II, 108; 01. ssv.ل ‏ 

b. alhaggäg, Kop., 80a.‏ 

„at طرض‎ muß ein Sprichwort sein, vgl. 8. 196 : 8.98, 1. د‎ 
ze .ملو طرضت‎ 

 .‎ sus als Schimpfwort, Gerir I, 28; II, 181رمتلا 1

IV* 



 كا

sis ليق‎ etc. Varianten dieses Sprichworts: Berggren, 

Guide arabe-francais s. v. clou; Socin, Arabische Sprichw. 203. 

 ‎ istجلس ‎ undخالص ‎ etc. Das Wortspiel zwischenعفو ىف

alt. Einiges darüber ist bei b. Higgah, Ma I 5 G a. R. 

zusammengestellt. 

A etc. Der vielerzählte Beduinenwitz, der meinesكشئضرأ ‏ 

Wissens zuerst im Berliner Lubballubäb vorkommt.‏ 

Ähnlich wird von Almutawakkil berichtet,ناورشونا ‏ 

daß er die Rosen für sich reservierte, Helbetelkumait im‏ 

Rosenkapitel. ‏١ 

Badingänbeschreibung wird Mustatr. 1,فقيدسص لاق امك 101686 ‏ 

dem Kaza’ah vor Izzeddaulah in den Mund gelegt, Matäli'-144 ‏ 
ulbudür II, 31 anonym erzählt.‏ 

etc. Auch Kit. albuchalä, S. 194; Jkd I,انكد 394,3 ‏ 

III, 297, je in abweichender Fassung.217, 11, 101; ‏ 

ol „set.  Jkd III, 297. 
 عبر ‏,m ete. Maidäni (Bulak) I) 198 هللاو عبرلا فق امو

w 

 نأ ملعيو ءابطالا تيب وأو ‏Era in ىودعلا بنجتيل هنأ

 ‏ST ىبان هل ءاعد اهنينح

Alhusri Jkd I, 269 als von errümi.ةكيبس ‏ bisسيرف ‏ 

entsprechende Pluralربا ‏ Danach fehlt der demنم 0 ‏ 

des mir “unbekannten Instruments der attabisiiekein 

 ‎ 0. Nicht im Berliner Diwän essirris. Dagegenاكش امل

Jatimah I, 507 das Bild mit dem saulagän und Jat. I, 505 das 

seltene mit dem fairüzag. 
b. almu'tazz, Diwän 5. II, 22 undىموذ فيك ©. ‏ 

Jaküt I, 691.‏ 
etc. ibid. II, 122, Jak. ibid.لاطأ ‏ 

 لواطت ‏etc. Jaküt I, 692 als von بارعالا ضعب.

Stammt aus den Höllenbeschreibungen, derenلاغب اهناك ‏ 

älteste schon von maultiergleichen Skorpionen reden.‏ 

oh! Für den Schwimmlehrer soll es nach Juynboll 

(Gloss. Jus shafiiticum) den besonderen Ausdruck يباسلا‎ 

Dies ist schon formal verdächtig, der Text meint den Schwimmer‘. 

gegenüber dem Nichtschwimmer wie Baarlaam ed. Hommel, 

 ‎ال رخالاو حباس اهدحا. ‎ Jeخحابسلاب :137 .8

8,98, fol. 89b. 

8, 9. 

S,100,f0).91a. 

S.101,f01.91b. 

fol. 92b. 

S.103,fo1.94b. 

S.104,fol.95a. 

S.106,f01.96a. 

fol. 96b. 

S.107,f01.98a. 
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sat Unter den mit Tieren verglichenen Schiffen ist 
heute das bekannteste die baglah des persischen Golfes, iR 
war es das Prunkschiff Emins, der «Asad», Gotha 2235, 
fol. 132b. Ins Verzeichnis 2 nehmen wäre noch die « Gazelle», 
Mas’üdi Prair. VIII, 377. 

„st ىدتنلشلا‎ liegt natürlich sehr nahe, doch wäre 
der Singular unter den Pluralen seltsam. 

Verstehe ich nicht, ebensow enig 3 Er SAS, ib 8.107,f01.98b.ةكوشام ‏ 

auf 8. 108 „sis und „Alie.‏ 

das Von b. alhaggäg, Lond., fol. 154b, wo der s.10s,f01.99%.لعنلا ‏ 
Schimpf auf ganz Bagdäd geht. Unssr Autor hat ihn falsch‏ 
auf die im gleichen Gedicht erwähnte sikkat elgauhari (auf der‏ 
Ostseite b. elatir VII, 132) bezogen Dort steht «Lu, statt‏ 
mans: 

it etc. Ausspruch essaffähs Ja’%kübi II, 430 mit 

Anspielung auf Sure IX, 109: ىوقتلا ىلع‎ A=ud. Unsere 
Umdrehung auch Zamachsari Mak., $. 218. 

Die Tigrisufer hatten den Verkehr des feierndenطوطشلا ‏ 

Volkes. Es waren die Vergnügungsstraßen Bagdäds. Hamad.‏ 
Mak., 8. 93. Dort wurden die Feste gefeiert, Kit. alsin etc.‏ 

Florenz Laurent. fol. 99a!, und gezecht, Agh. X, 102, almuntasir‏ 

pflegte dort öffentliche Gelage zu halten, Agh. VIII, 176, der‏ 

Fluß selbst war belebt und oft eilte man nachts mit Lichtern‏ 

auf die suhün der Häuser, um schönen Gesang auf dem Wasser‏ 

warenراد) ‏ zu hören, Agh. XXI, 238. Die Bauplätze dort (ib.‏ 

denn auch die gesuchtesten, b. abi Usaibi’ah I, 232.‏ 

etc. Von abu nuwäs, Wien, fol. 214a.لخد ىم ‏ 

etc. Aus einem Gedicht des b. Waki‘ Mustatr. II,وذو ران ‏ 

‘Unwän almurkisät, S. 45.159, ‏ 

Von albuhturi. Der erste Halbvers dazu heißt:فكلا 3 ‏ 

Diwan 11, 227; alhusri Jkd II. a. R.,اهناكف اهنول ةحاجولا ىفخت. ‏ 

Skin Fremder erkundigt sich nach den Sehenswürdigkeiten Bagdäds.‏ 

 ‏Da Bagt mian ihm: Noch einen Monat تلقف ‏Lu اًميش دادغب ىف رظنتو

Imلاق .وح ‏ Sueىلع ّطشلا ىف سانلا |نوبرشي ايلومشا هل لاقي ىراصنلا ‏ 

 .اهيلايلب مايا ةتالث ‏md هوجولاو# عمشلا ءوض
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1 45. Der “Unwän almurkisät 85. 34 schreibt ihn dem Habib 
"Aus ettaii zu. 
en Das Bild ist von ’Adi b. Zaid. Agh. V, 167, 

173; Hariri Durrah, 5. 177 ff.; Damiri I, 301; Freyt., Prov. XIV, 
107; Ägh.X, 116. Nach Damit, 299 0 man auch sprich- 

 ‎ Oliنيبعك ‎ Nا

Geht auf seinen Versساون ىأ نيد ‏ 

 ‏RE re < مردلا ىف تقتاع
Diw. 8. 389; Ahlw. 8. 36; Baihäki ed. Schwally, 8. 257. Sonst 

war noch der ناقاخ ىبأ ىيد‎ sprichwörtlich Agh. VII, 120. Ein 
anderer Vers des abu nuwäs 

 بغرل ىصاعملا بسك ىف ىلاو ‏,mt ىنيذ ىطوللا 00

steht nur bei Rägib alisfahäani Muhäd. Wien, fol. 2561 und‏ 

ist wahrscheinlich apokryph.‏ 

Becher sind in der ganzen Trinklitteratur dasكتلاتناو 3 ‏ 

gewöhnliche Maß, z. B. 8. 21 und die oft erzählte Geschichte des‏ 
Räwiah Hammäd bei Jezid b. ‘abdulmalik.‏ 

So hat Abu nuwäs einen Tailasan fürناسليط ‏ 

Drachmen beim Zechen verloren, Diwän, S. 172. Der100 ‏ 

Tailasän ist wesentlich Straßenkleid und wird sowohl beim Mahle‏ 

(Agh. V, 118) als auf der Kanzel (b. Gubair, 8. 224) abgelegt.‏ 

Im Trauerzug band ihn sich Härün als Gürtel um, Ja’kübi I, 292.‏ 

Der Vergleich ist jedenfalls schon griechisch. Derعبرالا ‏ 

ähnliche der 4 Körperelemente mit den 4 Saiten der Laute wird‏ 

Mas. VIII, 91 dem Pindar zugeschrieben, daselbst (VIII, 384)‏ 

werden die Teile des Weins mit den 4 Elementen zusammen-‏ 

gehalten. Über unser Gleichnis erkundigte sich schon b. almu'tazz‏ 

tabäsir, fol. 3b, wo die neue Folgerung erscheint: N لضفلا‎ 

 .بارشلا فتع امك نامزلا هينغي ىذلا
et, Verse des b. almu‘tazz, Diw. I, 50. Unser 

4. Vers fehlt dort. Vers 1, 2 und 6 auch in den tabäßir, fol. 

12b. Vers 5 des Diwäns ist nach unserem zu verbessern. 

etc. Gedicht des Nagä$i. B. alfakih, S. 175;اذا ‏ 

Jak. II, 693; IV, 326. Unser Text steht dem b. alfakihs näher 

als dem Jaküts. 

fol. 100 b. 

5.2 

8. 113, 
fol. 103a. 
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ete. stammt nach Ta’älibi Kit. man $aba, 1.3.بارشلا دربك ‏ 

fol. 83a, von b. “abbäs. 1‏ 

bei alhusri, Jkd I, 118 a. 28. Dasدوعلا ‏ bisىتاعي ‏ Von‏ 

vielgebrauchte دوعلا ىف ءاملاك ىرجب‎ Ist schon Baihäki, 8. 267, als 
bekannt in übertragenem Sinne angewandt. 

Von لقثا‎ bis sms alhusri, Jkd II, 236. 

Von رثعنت‎ bis هتروعو‎ alhusri ibid. 
Von lt &e bia راكالا‎ alhusri, Jkd II, 185 5:1: 

 ‎ Die en anderen langlebenden Tiere sind . Riرسنأ

(nach Dam. I, 24 wie der Adler 1000 Jahre) und der a 

(nach almubarrads Kämil, S. 348). 
Von sw bis طع‎ alhusri, Jkd II, 186 a. R. fol. 105a. 
32 etc. alhusri, Jkd III, 4 a. R. 8. 116. 

 ‎ Vers des b. almu’tazz I, 85. enاههجم ىف رذ
 ,‎ ist Reminiszenz aus Hassän b. Täbit, Diw. 5 18تنك ولف

35 und 38. ١ 

 ‎كسا ىنب وأ مشاه ىم تنك ول .‎ eteنيصلا وأ

 ‎وأ ‎ stلفون

vgl. Agh. VI, 126. 

ul يرش اي‎ 6. Gedicht des Gahizah nach alhusri, „1 
Jkd in 41 .هن‎ R. 

 ‎ Provly aaنيب نع ورجال .‎ Scبيقولا ةعلط اي

Hamad., Rasä’il (Beir.), 85. 31 hat daneben das uns geläufigere 

 ‎ «wenn der Lehrer kommt». Von da an die meistenخعلط ١

Ausdrücke in ähnlicher Reihenfolge schon bei Chwarezmi, 

Rasä’il, S. 199. 

Dafür, daß der letzte Safar-رفص رخا & ءاعبرالا موب اي ‏ 

mittwoch. als Mraherfeht in Mekka und Indien gilt, suchte schon‏ 

Snouck Hurgronje, Mekka II, 56 f. vergeblich Gründe. Den‏ 

Usus konstatierten auch die Kommentare zu Hamad., Makämen,‏ 

S. 218, zu Maidäni (Bulak 1283, I, 139). Die muhammedanische‏ 

Tradition hat wie vielen andern auch diesen Heidenglauben in‏ 

die Biographie des Propheten hineingetragen, und so.muß der‏ 

am letzten Mittwoch des Safar sein letztes Bad nehmen (Hughes‏ 

Dictionary of Islam, 8. 12). Thatsächlich ist das Fest wesent-‏ 

lich die Konjunktur des Unglückstages mit dem Unglücksmonat.‏ 



 كلل ا

Der Mittwoch ist schon in ältester Zeit neben dem Samstag 

der Unglückstag, das kommt von seinem Planeten!. Für den 

arabischen Glauben bezeugt es das Sprichwort .روذي هلع اعبر أ نم لقتا‎ 

Freyt., Prov. IV, 43; Hamad., Mak., 218; Aula S. 140 
und 142. Nach dem Kit. aladdäd, 5. 365, ist er rs كنض‎ a 

b. essirri sagt Jatimah I, 483 von ihm: 

ee اد نا'ريشلا اذول ذل‎ 
Der Mufid el’ulüm 73226 8. 144: ءاطع الو خا ال ءاعبرالا موي‎ 
ähnlich der Kaskül, 5. 218. Noch für die neuste Zeit Burck- 

hard, Beduinen (deutsch, Weimar 1831), S. 119: Am Mittwoch 

fechten die “Aneze nicht, weil bei ihnen der Aberglaube herrscht, 

daß sie die Schlacht verlieren. Für den Reiseantritt hat er das 

Odium unseres Freitags, 7. Thielemann, Streifzüge, 5. 

Der Safar soll der Unglücksmonat sein, weil Adam in ihm 

aus dem Paradies geworfen wurde (Hughes Diction. s. v. Month), 

der TA meint, man hüte sich vor رفس‎ Im ‚wo, seitdem anfangs 

Safar die Schlacht von Siffin war (s. v. .(ىفص‎ Das Kitäb 

Alıfbä I, 126 aber weiß aus dem Hadit, daß man es schon vor 

Muhammed für den größten Frevel hielt, die Umrah im Safar 

zu machen. Dazu das bei Wellhausen, Reste, S. 95, und Winckler, 

AF. II, S. 374 Zitierte. Daß der kritischste Mittwoch auf das 

Ende dieses Unglücksmonats verlegt wurde, könnte man damit 

erklären, daß das Monatsende überhaupt unheilvoll war, Gähiz 

Kit. albuchalä, 5. 120 und Abulkäsim, S. 142. Da ich aber 

Wincklers Darlegungen, AF. II, 324 ff. für richtig halte, so 
muß mir deswegen der ominöse Teil des Monats vor den 

Rabi’anfang fallen. 

 ‎ Der von Ahmed b. Harb almuhallabiنبا ناسليط <
dem Dichter le geschenkte und von diesem in allen 

Tönen verspottete alte grüne Tailasän. Ein Teil dieser Lieder 

sind gesammelt bei alhusri, Ikd IL, 114:2: 111 338 2 

Oft neben dem Tailasan b. Harb. Alsبهو ةطرض ‏ 
Unglücksfigur erscheint meistens (Chwarezmi, Rasä’il, 5. 199;3. ‏ 

ı Z. B. Kit. garä’ib ulfunün Ambrosiana, fol. 7b: Wenn das Jahr mit 

dem Mittwoch beginnt, gehört es dessen Stern, hat deshalb viel Schnee, 

sehr heißen Sommer, im Herbst große Ernte, in ihm werden viel Leute 

getötet, es bringt großes Leid und Herzweh, die Sklaven erheben sich gegen 

ihre Herren, und die Armen verderben. 
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Jat. I, 189; Jkd. II, 40) noch die «So 1 .ىبا ةلغب‎ Selten noch 
der طابط راج‎ (Jkd 11, 40 ;ub (راج‎ und der > at a 
Tiräz as alin 8. 101, bringt einen Vers des b. errümi über 

die Dartah des ibn Wahb, aus Agh. XX, 68, das ihn abu Wahb 

nennt, sehen wir, daß die Dartah ihm in Gegenwart des Kädis 
entfahren ist. 

Am Sabbat war der Exekutor gefürchtet als am blauen 

Montag. Am Freitag wurde am meisten geschlachtet und aus- 

gegeben, Kit. albuchalä, S. 121, wurden mit Vorliebe die Hoch- 

zeiten gefeiert, b. errümi im Tiräz almagälis, S. 121. Für die 

Jugend ist der Samstag Schreckenstag, weil dann die Schule 

wieder beginnt, Hamad. Mak., S. 219; Rägib alisfah. Wien, 

fol. 185a: 

Selb u” NT usموب ‏ de vumنبأ ‏ Sul lsتبيح ‏ 

Abulkäsim, S. 140.‏ 

der Käuzchenruf verkündet den Tod, Dam. 8. v. soı. 110.مويلا ‏ 

a.8. 209: موشلاب موسوملا ‏ Hamad. Mak.,بارغ. ‏ undموب ‏ 

 سالخالا ةوعد ‏Gemeint sind die Sure 109 angeführten ث د

Käfirün.‏ 

RR Zugrunde liegen Anschauungen von säbischen ; {ran 

Ritualmorden, wo der Körper des Opfers ganz in Öl liegt. Akten 
des Leid. Kongresses II, 339. 

en) & Die beiden Verse auch 1001 N., Vatic,مينزلا ‏ 

Nacht). Die erste Hälfte des 2. Verses dort:268 )201. ‏ 

 همسج ىف ةرعش ىم تنننأ ام

Bei Habicht (Bd. III) fehlen sie. 
Bei Chwarezmi Rasä’il, S. 138, 0 5 17,ىراكسلا فطن اي ‏ 

 نابقلا ‏statt باحقلا.
: 0 a a 

Abu Darr. Ein Hadit für seine Zuverlässigkeit, Baihäki o1.-114a. 

ed. Schwally, 5. 412. 

 .«‎ Der Hörnerträger — Hahnrei ist nicht alt- fo. 114نانرقلا

orientalisch. Der Lisän s. v. or berichtet nach alazhari, daß 

der Ausdruck nur städtisch, in der Wüste unbekannt sei. Als 

Synonym dafür wird نينرقلا وذ‎ gebraucht, Agh. X, 103, als 

1 Agh. XVI, 85. Näheres über ihn zu Hariri, Mak., 8. 450. Sein 

Agh. fehlendes Gedicht über sein Maultier steht Mag. elodab V, 126 ff. 
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Verbum ,نورقلا لج‎ Agh. XI, 100. -Die Vorstellung ist auch in 
der Antike jung (erst in der Kaiserzeit nachzuweisen) und wahr- 
scheinlich aus einer mythologischen Maske (etwa Bachusxspxs?opo<) 
entstanden. 

yo! ete. Vers des b. alhaggäg, Kopenh., 57a. 

 .‎ etc. von b. alhaggäs, Kopenh., 121aخقاح

 ‎ etc. von demselben, Jat. II, 251 und Kitäbتريضغ كف
alkinäjeh, fol. 57a, welche beide im 3. Vers statt xsjo,> das 
gebräuchlichere ةنايبضغ‎ 

ete. von demselben, Gotha, fol. 6a; Kopenh.,كل ام ‏ 
fol. 24a.‏ 

etc. von b. almu'tazz, Diw. 11, S. 54,فالس 0 ‏ 

von demselben, Diw. IL, 5. 75.خلالغ ‏ 

il von demselben, Diw. I, 94.كرو ‏ 

Nach Kutbessurür (Wien), fol. 2605 von alليك ريد ‏ 
Ma’mün, als ihm ein Mädchen einen goldenen Becher roten‏ 
Weines kredenzte.‏ 

von b. almu'tazz I, 73.نانسي ىلع ‏ 

„mail.غلغيك نب ‏ „au etc. nach Jat. I, 65 vonىجدلا ‏ 

im etc. von b. errümi nach alhusri, Jkd 1 er a.R. 

as, etc. Von b. almu’tazz II, 42. 

1 5 von demselben I, 78. 

Bay دق‎ Von b. almu’tazz I, :66, wo das Gedicht als 

Chafif aufgefaßt ist, was schlechte Änderungen nötig machte. 
Mächüri Die überlieferte Etymologie «Kneipenlied», 

das von Ibrahim almausili erfunden sei, geht, soweit wir bis 

jetzt sehen, auf den ’Adab ennedim des Kusägim zurück 

(Helbetelkumait, 5. 185), sie wird auch von Mas’üdi, Prair. VIII 

98 acceptiert. Übungsgemäß sollte man dann ىريخاوم‎ erwarten. 
 ,‎ bestimmtىاقلا ليقتلا فيفخ ‎ 111, 19 wird die Melodie alsمعا.

Kutbessurür I, 174b noch genauer als ىطسولاب‎ u .ليقتلا فيفخ‎ 

cf. Jatimah II, 18. Kutb. I, 215 erzählt eine lange Geschichte, 

wie dem Ibrahim almausili das Mächürt vom Teufel geoffenbart 

wurde. Agh. XVI, 128 bringt dazu die ältere Form: Ibrahim 

erhält im Traum zu einer Mächürimelodie den passenden Text 

in einem Verse des durrumah. Wirklich sollen schon Jünus 

elkätib (Agh. 1111, 97), der b. sähib alwudü’ (Agh. III, 13. 19), 

> 

20 
fol. 115b. 

fol. 116. 

S. 129, 
fol. 117b. 

fol. 118a. 

8. 130. 

fol. 118 .آن‎ 

5. 132, 
fol. 120a. 
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Abu Kämil (Agh. VI, 131) und ‘Asil eddimaski diese Weise ge- 
sungen haben. Mit dem Namen Ibrahims verknüpfte sie sich 

nur, weil sie sein Bravourstück war, in dem er unerreicht da- 

stand, Agh. VI, 66. Für die Etymologie steht der Name 

 -‎ Agh. VI, 4 oder der Ort Mächürä bei Samarra (Susanروخام
Sird, 8. 75) zur Verfügung. 

 تاغنسملا 2. ‏,Von b. alhaggäg, Kopenh., fol. 9a 10 م
unser 5. Vers fehlt.‏ 

er لكو‎ Von demselben, London, fol. 127b. 

An Sure 57,25 hat sich allerhand alterديدخحا نم 5565 ‏ 

und neuer Aberglauben angeschlossen. LaneManners (1890), S. 204.‏ 

 رجنللا ‏Die Konjektur de Goejes Istachri, 8. 191, ist also 4 كرب
unrichtig. 

Mirdäs b. ‘Amr war der reichste Mann zur Zeit des 

Chalifen almu’tamid, z. B. Istachri, S. 142. Die meisten schreiben 

b. “Omar. 
Alastar ist der Dichter und Täbi’ Mälik .اذ‎ Härit ennacha'i, 

der als der kühnste der Menschen gepriesen wurde (b. alfakih 167), 
ibid. S. 172 an der Spitze der Ritter steht, auf die man in Kufah 

stolz ist. Er hatte am Jarmük ein Auge verloren (B. @. VII, 
224) und war nach Agh. XI, 30 später der Führer der alten 

iräkischen Kurrä. 

sind mächtige Seeräuberkönige am pers. Meer,ىدنلج لإ ‏ 

Istachr. 140. Der älteste ist nach b. Haukal 188b.Kan’än. Baihäki‏ 

(ed. Schwally, S. 7) stellt sie neben kisrä, kaisar, den Negus und‏ 

Mukaukis.‏ 

Abu Ali ala'war wahrscheinlich ist damit alkarmati 

gemeint. 

Zuraik al$inni Ein Verrückter Namens ميرارعلا نب كر‎ 
Bajän II, 12. Der Name gehört einer großen bagdädischen 

Sippe an, vgl. die Kantarah der banu Zuraik, TA. s. v. 5,2. 

verstehe ich nicht.تورفان ‏ 

der Feldherr Nebukadnezars, b.alfakih, 5.218.بالقس ىبالقص ‏ 

von hier an bis „J>nach Hamad. Makäm, 5. eh1430 اي ‏ 
w 

g> un us s. die Erklärung zu Hamad. 

ls سنوب‎ Gerir II, 129, Helbetelkumait reden von den s. 19, 

Burnussen der Mönche, die Christen der ’Iräks tragen stets die 
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Kalansuwah, Mustatr. II, 222 a. R., Mufid ul’ulüäm 200 a. R., 

der Katholikos trägt statt dessen die burtullab. Bajän II, 76 zählt 

seine Requisiten auf: 1) Les, 2) .ةزاكع 5( ةلطرم 4( عافق‎ 

Der Text von Hamad. ist eine schlechteاب ‏ Juىالطلا ‏ 
Variante, da er den Gegensatz zwischen J&, und «is verwischt.‏ 

Nach b. Sina Kantın III, 223 macht dasع ‏ pi deنقب ‏ 

(d.h. nüchtern) mager, ebenso alamiliىلع درابلا ءالا بوش ‏ (ar‏ 

Michlät, 8. 56.‏ 
bs اب‎ etc. Von b. alhaggäg, London, 218, wo der 

3. Vers fehlt, im Vers er statt ee steht. 

rn Von b. alhaggäg. Mit dem Text Jatimah II, 

216 f. hat unserer 24 Verse gemeinsam, 42 mehr, während dort 

19 überschießen. Hier ist der richtige Anfang erhalten, der 

in Kopenh. 50b ist aus einem anderen Gedicht übernommen. 

Statt ليشفطلا. .ةوسف‎ steht Kop.: باتكلا‎ gms. 

ls.) etc. Von b. alhaggäg, Jatimah II, 244. 

Von b. alhaggäg häufig als Ausruf verwendet, z. B. 
Gotha 27a. Im Bagdäd war es ganz gebräuchlich für Last, 

Muzhir I, 48. 

 ىفتنا تقولا ‏,etc. sind Schlußworte wie GerirII 83: ىدعقتا مث

Parodie auf die Aufforderung zur Totenklage,ىموق وأ اهدعب ‏ 

vgl. 85. XXIII, Anm. 2.‏ 

a وبللا‎ oder Br ريك‎ verstehe ich nicht. 

8. 141, 
fol. 127b. 

8, 144, 
fol. 131a. 

S. 145. 
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Verzeichnis der in den Wörterbüchern! 

fehlenden Ausdrücke. 

eine Sorte Bierkuchen.ةفّلوملا م. 41, ‏ 

pers., stumm 85. 20, nicht bei Vullers.‏ 
Dattelsorte, S. 44.‏ 

steht 5. 40 nach den indischen Hühnern. Die 
erste Silbe wird ارب‎ —= Hackfleisch sein und so 
Vullers Vermutung, daß },sindisch sei, bestätigen. 

lu S. 122. 

esse S. 107, nach Jal, Glossaire nautique ist baldi 
der Schiffseimer. 

Birnensorte, 5. 44. 

Be Gefäß, S. 118. Unter den selten vorkommenden 

Belegen ist dem älteste wohl in den Sunan des 
| Nesä’l, S. 329. 

u> — etwas Besonderes (S. 18) nur der Muhit. 

S. 42, pers., rote Rübe. 

Nach 85. 93 ist بلجوبأ‎ die Kunjah des Nerdspiels. 

Nach Hyde de Nerdiludio, 8.25: .بلكوبأ‎ 
senkrückig, 8. 33.عماج ‏ 

Das ىيسنج نيب‎ 85. 35 muß zweistöckiges Haus 

heißen; cf. Dozy نيسنج نم ةديرط‎ zweistöckige 

Galeere. 

der wertlose Satz, 8. 98.ريثتح ‏ 

unhechelbare Baumwolle, S. 64. Der Täg el‘arüs 

hat nur > 

 3:0 و

 عودي وح

! Anm. Dazu rechne ich auch den 185 el‘arüs (das Plus des Lisän 

el’arab kommt für diese Sprache nicht in Betracht), die Glossare zu den 

Geografen, Arib und b. abi Usaibi‘ah, Fleischers Studien zu Dozy, Kremers 
Beiträge und Notizen, Almkwists kleine Beiträge. 
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Dattelsorte, 5. 44. Mukadd. 5. 130 000. 0. liest > 

muhkam ist schon von de Goeje B. G. IV 8. v. 

 ‎ als eine Glasart bestimmt worden (dazuطرخ

noch AU جاجز لا‎ Helbetelkumait, 85. 170). 

«Vitreum solidum» wird aber nicht stand- 

halten, nach der Verwendung in unserem Texte 

(S. 38, 41, 43, 47) muß muhkam ein spezieller 

glastechnischer Ausdruck sein. Vielleicht ge- 
hört dazu gr Vers (Hist. Abbad. I, 24) 

 جبسلا نم اصف دطسو اومكحا دق ‏sah 1 ماج هناك

IV , prüfen, 85. 94 und 95.‏ 

X, sauer finden, 5. 0‏ 

S. 127, muß obseöne Bedeutung haben, cf. Lisän. 

Einfacher wäre = zu lesen.2 : اهكسم ةيراجلا مخ ‏ ? 

Nach 8. 64 und 122 (يجكنلشفخ رح)‎ eine weibliche, 
nach b. alhaggäg, Jat. I, 214 und Gotha, fol. 3a 

(et (جنلشفخ‎ eine männliche Sexualflüssigkeit. 

Jedenfalls ein griechischer Medizinterminus auf 

 .‎ den ich aber nicht identifizieren konnteنيمو

 ‎ Letzterer ist nach"ىومام. ‎ undقاطلس لالج 8.41

Matäli® elbudür I, 68 aus der getrockneten 

wilden Rübe gemacht und a genannt, weil 

er den Zähnen nicht schade. Natürlich Volks- 

etymologie. 

Das Zuckerwerk ناسأارخ طلخم‎ bei Kremer heißt 

 ‎قاسارخ طلخا 86 .8

 .‎ wird 8. 3 vom Lüti unterschiedenىفلخ

Letzteres bedeutet beiläufig niemals den Päde- 

rasten überhaupt, sondern braucht zur Er- 

gänzung den wis‘, der, wenn um Geld pro- 

stituiert, ale heißt. Muhäd. des Rägib alisf., 

Wien, fol. 258 ff. Die Kunjah des letzteren ist 

Abu Ja’küb. 

nz: 
 مكح

 طلخ

 فلخ
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 ىكسملا ‏und ئعبشلا 8. 48.

pers., Veranda, 5. 35.‏ 

lu ein Schiff, S. 107, und Kremer. Das Wort 
braucht b. elhaggäs, Gotha 13b, London 103b 
für ein langes schmales Weib, Matäli’ elbu- 

dür II, 55 für eine Speise. Das Schiff ٌيلطيش:‎ 

ist Dialektform dazu, nicht mit Dozy von bi 
abzuleiten. 

S. 45, pers., Origanım merum. 

(soul )8. 106) ist nach b. Sina Kanün 111, 393 

ein Getränk aus .نجلا بح‎ Nach Daüd elan- 

täki s.v. As ist ein Getränk aus wo Ad, das 

in Syrien und Ägypten als كولملا خبح‎ bekannt 
ist. Von welcher der in den persischen Wtb. 
unter حند‎ rubrizierten Beeren dieser Schnaps 
gemacht ist, weiß ich nicht. 

«ist nicht ohne», 8. 108, Agh. XIII, 27,نوحلاب سيئ ‏ 

b. almu'tazz Diw. I, 98.‏ 

Plur. von 25 aschfarben, S. 106.ةجرابد ‏ 

(das i in H) 58. 91: Spiel mit etwasدرف ىاديد ‏ 
Einzigartigem. Der Vers fehlt als unanständig‏ 
in der Beirüter Ausgabe der Makämen Hama-‏ 
dänis, 8. 90. Die von Constantinopel und Bom-‏ 

doch paßt dasدوم ناحنتد, ‏ bay lesen beide:‏ 
Folgende dazu nicht.‏ 

Gurkenfleisch. Zur Bildung das bekannte قةيدربتيت‎ 
und you de Koning, Gallensteine, 5. 142. 

S. 42, pers., aus سير‎ Ragout und ass Schüssel 
zusammengesetzt. 

eine Haus-5. ماه ‏ (S. 51) ist nach Damiriةيبعأر ‏ 

taubenart. Dort nur der Plural List, $L‏ 

Schiffermütze?هقمارم 8. 107, ‏ 

- 0.o 
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BAR 107) in der Bedeutung Bootshaken. Jal, 

Glossaire nautique s. v. Takbat. 

Schiffe auf dem Tigris (S. 107). Zu denتالالر ‏ 
späteren Stellen bei Dozy tritt als alter Beleg‏ 

Agh. III, 177.‏ 

Ga; S. 108, aramäisch, Gesang. Auch Buhturi 

(S. 3), pers., schlechtes Weib. 

Bläser, 8. 16, Dozy hat 9; Blasinstru-ىريعر ‏ 

ment nur nach dem Munhit.‏ 

VI, als Schwimmausdruck = schräg schwimmen, 

SL0T: 

 أروزد ‏.S. 48 ةروزم ‏als Trinkgefäß für das bekanntere ءأ

Birnensorte, S. 44.‏ 

schnell, S. 28.وس ‏ 

S. 65, ist eine arabisierte Form vom persischen 

 .«‎ «grobes Tuchتفس

Birnensorte, S. 44. 

 ناعوس ‏als Plural von عب

Die Schreibung, welche Kremer zu Agh. XX,م. 64. ‏ 

korrigieren wollte, wird hier metrischكيماش ‏ in57 ‏ 

festgelegt.‏ 

7111-1105 12 

(S. 122) übersetzt Kremer mit Wange, weilةروباش ‏ 
Agh. VII, 53 die Laute daran angelehnt wird.‏ 

Nach Jkd II, 102 setzt man sie aber gar nicht‏ 

an die Wange, sondern an das Ohr. Kalkasandi‏ 

wird eine Säbürah Brot erwähnt, mit der219 ‏ 

Wüstenfeld nichts anzufangen weiß, im A’zab‏ 

(Beirüt, 5. 41) ist Säbürah ein Schiffsteil‏ 

ns).هروباشلاب ‏ Aنم ةلالا ‏ (all EN‏ 
(Abulk. 8.74 und 75 undريباوش ‏ Der Plural heißt‏ 

lan).روطرطلا ‏ b. alhaggäg, Kopenh., fol. 44a:‏ 

Die Grundstelle ist Abulkäsim, 85. 122: eine‏ 

Häsimit ausrasiert mit einer Säbürah, S. 75:‏ 

ausrasierte Sawäbir, es handelt sich also um‏ 

Eon 
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‚eine Haarmode, nach der Aghänistelle am Ohr. 

Bei b. alhaggäg a. a.O. muß es Zipfel sein, also 

an unseren Stellen ein Haarzipfel am Ohr, am 

Schiff hieße es dann: von der Planke bis zum 

Wimpel, als Brot eine Gipfelform. 

als Schwimmausdruck, 5. 

pers., HandtücherS. 35, aber 8.86 si. geschrieben. 

ist nach Jatimah III, 191 die Gebetsmatteعقشلا ‏ 

der Ärmsten. ءاقشملا‎ steht Abulkäsim, S. 9, es 

wird in der Gaunerliste Abudulafs Jat. III, 188 

erklärt als اهسبلبو ضيبلا بابتلا‎ ad. 

Der Plural heißt nach Abulk. 8.72 .عيقاشم‎ Da- 

selbst auch die weitere Singularforn .ناعقشم‎ In 

der Überschrift des Gedichtes Jat. Ill, 176 ist 

das Wort mißverstanden. 

8. 94, Spottname, .لحاكشم وبدأ‎ Das Hazz elkahüf 

S. 89 bringt als Bauernkunjah nn fe 

als Schwimmausdruck, 5.ىبلكشلا ‏ 

re vom Dinär 8.51 (das ta$did.in H) = u... 

ein falldrohendes Felsstück, Muhit.ريش 8. 144, ‏ 

Dattelsorte, S. 44. 

Nach S. 93 ist جانصلا وبا‎ die Kunjah des Schach- 
spiels. 

als Schachausdruck: bedrohen, ansagen, S. 97 und 

99. Matäli‘ 'elbudür I, 78: كاس‎ südl ىنيوض‎ 

als Schwimmausdruck, 5. 

II, als Schachausdruck: vorrücken lassen, 8. 94. 

IV c. ىلع‎ heißt in Bagdäd vorwerfen, Tiräz elma- 

sälis 5. 

obseönes Schimpfwort, 5. 

Schwimmterminus, 85.ليوطلا ‏ 

Gefäße, 5. 5.تالواطم ‏ 

 ان امص
 « بل

Mez, Abulkäsim. V 
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eLbi im Sinne von geistreich, 8.17, 117. Bei Gähiz 

oft, s. van Vloten, Livre des avares, S. VII. 

Auch Fihrist 44, 12. 

Plural von 5 sb Staar hautistS.58und 74 رئافظر‎ ebenso 

b. elhagsäg, London, fol. 851: ىولغم دارخ اهمرس‎ 

 .‎ Wortspiel mit „so Zöpfeرئافظلا.

Dattelsorte, S. 44. 

Kane Brechstange, 8. 118. Landberg, L’arabe meri- 

dionale, 5. 402, bringt خلتعم‎ Tragbengel. 

Für die nach 8. 35 mit Elfenbein und Ebenholz 

ausgelegten كيراعت‎ geben die Wbb. nichts Ge- 

naues. Nach dem Muhit heißt جوع‎ in der 

Architektur biegen. Aus Hamadäni Mak. S. 105 

(wo der Kommentar nur geraten ist) und b. 

Gubair, 8. 85, geht hervor, daß sie sowohl 

innen, als außen am Hause sein können. Diese 

werden wohl den ägyptischen Maß$rebijen, jene 

den Kapaskane genannten Nischen des heutigen 

Bagdäds entsprechen. Über letztere v. Oppen- 

heim, Reise II, 249. 

Name eines Gerichts, S. 40,سورعلا ‏ 

Pr هرع‎ soll nach den Wbb. ein Wirtschaftsraum des 

Hauses sein, hier 8. 35 muß es aber als Äqui- 

valent von Loggien (قاور)‎ und Veranda (ىريخ)‎ 

höher rangieren. 

soll nach 8.98 offenbar ein Ter-أ رعلا ىلع سلج ‏ 
minus Er Schachspieler für die schlechte Partie‏ 

sein. Das ließ Abutemmäm mitklingen, als‏ 

er 8. 433 das Wortspiel machte: x) ‚>‏ 

ist häufiger z. B. Bacharziلع أدبيا ءارعلاب, ‏ si,eN}‏ 

 ‏.Dumjah (Wien), fol 1328: وعر لك ىع ءارعلاب وهو
 فلضو, ‏:ibid. fol. 126a ءارعلاب تأ“

 اهي قي

je مهرد‎ 85. Namen für Dirhems giebt es im 

4. Jahrhundert zwar weniger als für Dinäre, 

aber trotzdem eine Unzahl. Unseren konnte 

ich nicht belegen, vielleicht hängt er damit zu- 

sammen, daß Emin die letzten gravierten Dirhems 
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prägen ließ, deren Umschrift mit رع لك‎ anfing. 

Makrizi in 3 Rasä’il, Constant., S. 12. 

 .‎ Kutteln, 3. 39, hat Dozy nur nach Daumerنابصع

Es steht auch in Lubballubäb (Berlin), fol. 86b. 

VI, sich zu schaffen machen in sexuellem Sinn, S. 72- 

V, c. ace., sich freundlich benehmen gegen, S. 83. 

als Schwimmausdruck, 5. 107. Nach Dam. II, 

S. 113, ist es charakteristisch für den Skorpion, 

daß er bewegungslos im Wasser liegt. 

Name eines Gerichts, S. 40; in den Wbb.ىلقعملا ‏ 

nur als Dattelsorte.‏ 

IV, als Schachterminus: zum Nehmen reizen, 5. 96, 

und v.d. Linde, Quellenstudien, S. 344. 

Leimtopf, 5. 

verwachsen = ICH: S. 68. 

2.8102, | 

A ll! 3.191. 

das rotweiße أ وغلا بن‎ 8. 38 ist wohl gleich dem 

rotweißen نيناوغلا سبج‎ "Umdat alkuttäb, fol. 17a, 

 ‎ز ‎ vol. Mafätih el'ulüm, 8. 106: ttبح

 .‎ 9عب ,‎ Nebenform für Hammerسيطنف

Die Pluralform شايف‎ penes, 5. 

8. 43, die Abfälle. 

 .‎ als Dattelsorte, 5.14شرق

Schwimmausdruck, 5. 

S,45, Glas mit Goldfluß. Mafätih el’ulüm 5. 0 

bringen das Gefäß .لوطوق‎ 

kommt im Gedicht des b. alhaggäg, London, 

fol. 105b vor. Die Glosse dazu lautet: ابامقلا‎ 

Dazu stimmt 8. 107,قروزلا سلق ىف نيدادملا لوأ. ‏ 
selbst ge-ايامقلا ‏ nach 7. 8 aber wird am7.2, ‏ 

zogen. So wird er der Zugbengel sein, gegen 
Vi 
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den sich der vorderste Schiffszieher stemmt, 

und dann wird der Mann selbst den Namen 

bekommen haben. Vgl. das Wort im Neu- 
syrischen. 

(S. 107), 11. entweder sich als kanbar (aram. der 

Seiler) oder als kunburah (Lerche) benehmen. 

Par vom Tisch, der auf Beinen steht, $. 38. 

Schwimmausdruck, 5.ىيقم ‏ 

S. 145, wächsern, griech. xnpern.‏ 

LAS Schulmeister, 8.17. Dozy nur nach Humbert. 
Metrisch bestätigt, S.LVII und LX., 

w 

als Sonntagsstaat der Isfahäner, istىفتك 8. 37, ‏ 

wohl der gestickte Schulterkragen, cf. Alm-‏ 
kwist, S. 284 zu x.‏ 

S. 61 ist nach b. 31358588, London, fol. 142b Rear 

zu lesen und wird daselbst, fol. 42b, mit رظب‎ 
erklärt. 

S.8 und Jatimah II, 250. ist ةعاوك‎ metrisch fest- 

gestellt und Kremers Schreibung (Beiträge s. v.) 
daher falsch. Auch Abulkäsim S. 135 ist sie 

die Tablschlägerin, ibid. S. 50 steht noch die 

spezielle Tabbälah daneben. Das Wort kommt 
auch im Lubb allubäb (Berlin 8317), fol. 125b vor. 

Wbb. nur das Femininum.كوراك )8.3(, ‏ 

S. 42, die Artischocke. Also ist die Lesung von 

Sifä S. 93 bestätigt und nicht mit Kremer zu 
korrigieren. 

3.6, Plural ةنخاشلك‎ von „Luis. 

Kiosk, bildet den Plural كشاوك‎ nur 8. 33, Jat. II, 

253 und im Gedicht des b. alhaggäg Gamh. 
ulislam (Leiden), fol. 77a. 

 د

als Teil des Hauses (S. 35), auch Usämah ed.مك ‏ 
Derenbourg, S. 7.‏ 

Schwimmterminus, 5.لماكلا ‏ 

NINS 
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S. 42, pers., Kopfsalat. 

 .‎ als Dattelsorte, 5. 44فعلا

S. 108, pers., Schuhe. 

ist nach Eutings Tagebuch,نىشلا فيل 8. 58, ‏ 

S. 85, als Seiher zu verstehen.‏ 

S. 107, = aram. lika Steuer. Fränkels Vorschlag, 
Aram. Fremdw. 227 اكلأ‎ statt اكلت‎ zu lesen, ist 

nicht annehmbar, weil hier alle Ausdrücke ohne 

den Artikel stehen. 

Dattelsorte, 5. 44. 

Ber als Schachausdruck: ungedeckt, S. 96. 

als Fortsetzung der Zauberformel ايهارش‎ 5.81. Für 

derartiges darf man nicht nach Etymologieen 

fragen. 

wenn nichtراهب, ‏ (S. 107) ist jedenfalls gleichراهم ‏ 
geradewegs so zu Jesen ist. Also irrt Lane,‏ 

 ‏wenn er 8. 7. „la ein eu für رحبلا عانم
vorschlägt.‏ 

(S. 5), VI, sich ganz versunken stellen. 

S. 42, pers., fehlt bei Vullers. Polak, Persien I, 119, 

Musir, eine Bergzwiebel, die mit Vorliebe gegessen 

wird. 
Birnensorte, 5. 44. 

als Sorte ىقشمدلا‎ 8. 44. 

(S. 107) sind offenbar die Lenkstangen für dasداوم ‏ 

Schiff. 

 .‎ 8. 101ره -
 ‎عوجوم. ‎ Saعوجو

 ‎طاوض = ‎ 8.137, ef. nubuwwahحا طورنص 0

85. 126, Jat. II, 197. 
Schwimmterminus, S. 107.نوزوملا ‏ 

 ل دهس

 نرد
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 بر نم هيف بير ال باتللا ليزنت ملأ. ميحولا نكرلا هللا مسب

 مسبتيف ‏NE ميبونج ىئاجنت ىلاعت هلوقب اهنم ريججو اهيف سمهي نيملاعلا

 ‏en لتقف لعب .برطلا اذه ‏N كحيو لوقيف دجاو ‏Kell نم

 © مالسلا نيرهاطلا هثابآ ىلعو هيلع مبذلا

 0 ‏Ule ىداعي نم دللا نعل

 03 © مكيلع مالس لوقيو ىلوالا هنتي ىلع ناسليطلا سبليو موقي مث اهيف

 كل ‏ae ee هلاوحاو ‏(Be ESSEN مسقلا لأ :باكدح هذه

Ben ..\; (N EEE > «‏ 
 ارواجاننم ‏up نساخل عمج#و ناطيشلا ليدعو نافرلا نرخ نا هنأ

 ‏alu ىافنلاو ‏EN نم اروفوم ‏,AL لوهلا ىف الماكتم ‏,ad ةياغلا

 ىبحخ ‏Lau ىلع ‏«<ESP VER sA هلل 3 ‏Gh af ىالخاب اهنم

 ا 5 9 ‏ae 10 ملا ملأ هك

# Sure 39, 16. 
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 د

 [‎ 5 mmاك اه ام ‎ 00 Erئرصعاو ©

 !‎ alاب ات 00 ام ‎ saىوصب اي

es وأ‎ ar 0 ىندلا يو اذ‎ Kit 

 راك ىذلا ‏!ed ل وسلا ‏Sk Wil وهو

 نى = 2 5 نو 2

 ‏Ja>t اف ىدعلا ىنع كاج ‏<Son om &4D du ب

5 Kr GR 
 ‎كب ىنك دك

 كحدسح ‏,I“ سمت كيدحو نيتك ‏AA ‘5 ال ىصغ كدق

 © رخآ

 131 ‏b | رمقلا هجو نم ىسحا افقلا مت

 8 رخآ

bwىطابقلاك ضيبا معنم طاوللا ةباب ءانولا ‏ 
 طارضلا ةعن هيف ‏u Dis u مرسب <

bl Sl, Aت ‏ 

 طيلختلا ةرثك كنم ىنفكاف طول ةما مامأ ‏,an) انا

 ىطيطغو ىتكاضو ىريخ ل ‏all كمرس باب ىلوهي ال

 طورخملا ‏ne Guam | al اب كيشني دورجللا ىريا انا

Ku aus60( ودل خعن ‏% izleىطرريقل { مهرم اك ‏ 

 لوقيو هحايص عمسي ام لوا ةادغلاب عمسيف مونلا ىف متي مت

 ديهشلا بتاللاو ‏at راهنلاب ابحرم هلل قلملا ‏,wol انكيصا

 حيحم .نب ىلع مسقلا ‏ee ميحرلا ىلا هللا 0000 ا
Del (oa 000هللا الا هلا آل نا ‏ winاو هل كيرش+ال ‏ 

132 a | 35,3} تلوذا ا اندر هلوسرو‎ se IN 

ıH .مق‎ — 2 86 nach .لوك‎ II, 244. H ohne die beiden .و‎ — ?Sure 3, 46. 

Mez, Abulkasim. 10 
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 هد

leا اوبس ‏ 

 نود نم

 ‏Lasst لقن هفيس نم

w 

 ‏Ai وهو تيللا رواث نم
er 8نيتعم 49, لصلا ‏ 

ae 

 رودبلا لقم ةعسنت ىع

 روقصلا ‏Kur اوقحالتو

 ريطم ‏er ىف لوطلاب

 | رورلاب نرجي رادلا ىف

 رورغلا نم تبكترا اب س

a fe >‏ 

 رو ماوهب افق اهب لح

 رمشدرا ةيحلب الأ

 نو 3 ‏En ىشولا &

| 

 ىروشق نم اهيف تاجرخأ

Age ريغ ثيللا هب‎ (del 

 ديتعم ريغ لصلا هب ىلدوأ

 ‏wall موقالاي لوقيو سلجملا "لها ‏de لبقي مت

 تابثانلا ىلع ىربص لاط دقل

 ناوفلا ' وفا ‏vb dus الب

 اكليلهاو اريض كفسو

 ‏,Nail ريقاقعلا ءامب

 لعيب ملو هيف مبصاو

 ‏MS de I ةحرقا ىلع

 ىلتبملا هب ىنيلتبي امو

 | لذرالا ىتفلا اذ ىلع ربصك
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uريبللا خيشلا 548 مدح يت 2 يَ 5 لول ‏ 

Ba. تاردغ‎ Se ad 8 

 ‎ Derروطقلا نم فيفتسي ال ىذلا مولا

wat eh “يوطلا‎ I Rue ٠ 

 ‏em الب ‏ol ىلع ‏:ee oe 55 2 اند

 ‏aut < اهرن حق وت سمشلاو امسلا تحت
 نوع

 ريسع كك ‏lei بعتم ىش $ اب

 ا د © م نزلا ىبأ اي

 ‏al ثيللا ةهكنو ع يضولا درقلا ةمع اي
 روقعلا بلللا ةضعو م الا ىعفالا ةشهن 5

ig ge Argeريسا لولغم ةحيقلا ىف ‏ | a130 ‏ 

 ريفخ الب موشملاو ب الك ونب هيلع تعقو
 ريصنلا مودعم وفو مب صا مولظملا ةّلذ اي

 ريرطمقلا سوبعلا موي لا ىف هوركملا ةاجف اي
 ‏RIESE !و رابدإلا .ةعلط اي
 ‏al! Sa ةرسحو « ‏;[res خيشلا < اب

 ‏Eu طسو ىف رهظلا تع ةو ناشطعلا ةقرح اي
eeلوبلا ئرج ‏ ( & ih Areريقف ‏ 

 روبقلا ملظ ىلا اوراص اذا ‏Al ةشحو اي

Wilاذت هيك ‏ sروق تار اهؤجتو ‏ 
 روعشلا رجل نمااهيفأ عد اونلا ضيراقم تلك

 روسنلا رمع ترمع دق ةيقش كشك موش اي
1 Nach Jat. eddahr II, 217. H Lücke. — 2 So nach Jat. H as. 
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 د ا

 هرابدأ نم راص كف

 افولا ‏a WR ىراو

 هلا ]ل15 | لضفتك

 مم ليشفطلا ةوسف أي

 انرلا.ى كلاهتلا نبأ اي

 هيالا وع>نت ىتلا نبا اي

 ‏Lu he u ىرتف

 اهنسا ىمح رغت نلت

 ىقلغت لوقي اذه

Leit 145,6 151 245‏ 

 ارذ ىلع شايفلا اوبلح

 ‏A ا انك

ihدب اطرح ‏ 

„ieام لثم هيلع ‏ 

 ‏a ررخاوف ا

 اهنلطب ىف ىتلا نبا اي

 اشعلا كعب ‏us اي

 وهيلا ارخ ير نئشن اب

 ذتلا ىف ىراصنلا اسفو

 اغبلا نيقرس جير اب
 مبطلا ‏,sul نتن اي

 ىلا ملقلا ‏sie اك

 وحت ال ءاعبرأ اي

22-6 

 ىروضح نع بصعي ناخشكلا
 روخبلا كعب اسفلا لتم
 ىربط ليشفتملا ا
 ريبلل ىلع تطقس 5 ال

 روجفلا ف كرمتلا نبأ اب
 < ىلا ر

 ‏rt de ءارغلا .لثم
 روع ‏(wer بكب ىزغي

geىرود لوقي كاذ و ‏ 
 | ريفغلا مجناب ليللا ىف
 رويغلا كدلاو خيشلا ش

 ريزغلا ىبللا كلذ نم

„aeىلع ‏ wall Moll‏ 

aدعقم ‏ ar‏ 
 نم

 ريحرزلا عجو نم نيربش
 رويالا ريباضا <

 روحسلا = ‏ur مودحلا
 ريطفلا ‏Due ىف حفلا 5
 ريبكلا مهموص لبق سه

 ‏Pr لوبا. فاذيال

6 

 رودقلا ىف ريغت اذا خب
 ‏li ar شش

 روهشلا تاقاح ايو 5

 | رورذلاب اهيلع اوطلغ

 روقبلا نم نوفل ىفاي



 8 رخآ

 جرخل برج اسفم لصا ىف ةلق ايو درقلا بنذ اب

 رخآ

 نيك نيو لتاةرفسأ نم ‏u ثق كوننا 5 0

 ‏su الو ‏le دك 5 ل لقت ىلا ىرج انيعم ابو

lsهرداونذ تصخر ىنف ‏ 
 ‏z0> en N ند 5

 يدم ‏Dr ىليح فقلط اي

 ىلع ‏a عملا 3

 ‏Karl سابل ‏ie ىغي مل

 ب ‏Wab ىناوج ددرأ

ceرارفلا تدرأ ‏ aتأو ‏ 

 رخآ

el 
alt ملكت ى‎ a. نبأ‎ 5 

AA 5,5 AS, 

 ‎اومخو ىلا اوغصأ

1,2 „as ىذلا اذه‎ 

>> 1 o- 

 ‎ديلناو لاحطلا جازم ترد
©. 5 

 ‎حلب ردا

Sl ىذ ريغ‎ As! فهرمب‎ 

Sp) Kuss منن وضغ تأذ‎ 

 ‎ peيلح انو دوه اذا

 دين وعلا ‏١ ل

 اهي ©,

 0 ا ءاطقأ

e> كف ملأ رح‎ Er 

Fe | ١ 

 ‎دوف ‎ Ariجوزشو ارد |

 روذنلا ربك 3 نوفدملا

128 a 

128b 
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 ‏Grit la „le اب شامقلا ليبنر اي ‏U مريب اي راوبا الب
 ‏st كلا نسم اي الولغم ابد اي الوصوم اطئاح اي الوتفم اسلق اي شاّيط اب

 ‏se هلل نيط ايءةامللا ىرو اي ةالخلا وشح اي

 ‏m الب اولد

 اللطو اب نيبنغملا ثيدح اب نينعلا ةلجخ اب ىنيديلا ‏air ىف

 موقزلا ديرت اب ‏RUE رفاب نيعلا حمر اب ‏Be خمخت اب سوباللا

 اب ‏sul | مالك اب ‏sus فوخ اب موتلا نتن اي موللا ديرط اي

 اكسو ‏ze ال امهرد اي روم برك اي روجعلا درب اي

Auen “- 

 فيصل ‏aa اب فينللا خدرب 2 عضاوم & ‏<d نك ميقا

 ‏Be all فلق اي رومخملا اشج ‏U us ”بلقاىنع

 ‏rede es الب ءاد اب اخر ىلع احر.اي رودت ال ءاعبرا اب

 اصيق ايو باحس ‏U = باوضم الب ادوعو ‏lan الب ‏,ab اب

 فيرطلا ىف ‏,en Biete, e> ie الئ

 ‏ll ne u mit فهل اي نايصخل لوب اي فيلتامل سنرب اي

 ‏ee رارق ايا نآيعلا عفد اي نايعلا ةلكاوم اي

 ‏en اب توهيلا دوبل اي نورقلا نارق اي ئراوعالا ل اي

 شارهلا ىف بلك اي دوجو ىف 3 امدع اي دوجسلا ىف ةطرض اي دوسالا ةهكن

 أب طبالا ‏ge | اب طفنلا ناخد 5 ناك ‏ke) U شاوفلا ىف ةدرق اي

 ‏ut ىلع ءام اير ‏Gall لحو اي ىادصلا عنمو ‏lt لذب

 ‏Ben نشا اي ,ناذآلا ‏zn اي نانسالا لق اي

 نا اا رع نع ‏st اي نامر ‏en | لصخوا اي .نارج نم مطحا

 شحوا اي ديللل ىوف ملثلا نم ا اي ناعي ‏wu نم مشيا اب

det DEN NE.ركنا اانا ‏ enاللا ‏ 
 © سرخا نم ةبطخ بلاط نم ليجاو سجون ةقيدح ىف كوش

 كرع ة درام < اب دوف ‏a 3 ادارق ب

3 go ضخ‎ 1 wo 5 a نانص ب‎ 
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Km)ول ‏ wsىراصنلا عما وص نيرخ ارا ‏ Lo „rn EIERلكاوسا ‏ 

he et ا‎ 0 Go; انا كلاو‎ 
=) STT 

ee د‎ fg ei 5 vie Zu BEN 2 he en 
Seىف رظاني وأ ‏ Ksىسأر ةيلكي ‏ Bu mرجانح ‏ Sumتورئد ‏ 

w w5 © ‏ 

 نبا اب دحاو فطني ىسع دادح ‏Br (dur < نيكس انو

 ةشاوفلا ةشارهلا ةقاوذلا ىبا اب ةملكب ملكتت كلعل ةنادرطلا نبا اب ةناعفصلا

Raىنم كنيع ًالما بنا ان اب ‏ EUبالقس همسا ناطيش | نم ‏ 

 ال ول باطولا ىف ةوعصلا وسف كيلع وسفيو باطبطلا ىف كب بعلي

 ‏,U, Sp اهفصن ةقعاص اهفصن ةرخآ ترضنل ىوتلا ىلع فاخا ىنأ

 رز هلعجاو كسار عطقا نفعت ىتح كاسناو ىبيج ىف كعضا ىلإ هللاو

 ىلع الأ كلوبا الف كبرشا ‏el ىف آلا كسطعا الف كقشننسا ىصينت

 كدرا مث كوسفا مث كوسحا هادوقفم او ‏pol „io اذا ميقتسملا طارصلا

 © ىنفرعت كّلاو كوسي ام ىلا

 تردكت ى ركبلا مرزم ول ىذلا انأ

 ىرجج ال لينلا ءام محبصا نى لينلا رتعاول قدا انا

 ئربق نم سانلا روبق سجض' وتلا نودسو ول ىدلا |

 ىوش نم ناطيشلا نوعت 2> ىليللا ىف ناطيشلا ىضق ولو
 يرفط لح يس ارساح هتمطال ول عبسلاو

 ىرحص ىف ىعطلإب اينرسك نقلا رودص 5 ولو

 | ىركذ هعطق 'كقو. و !" هل ىركذ 'تيرشلا )030

- VER N: TE; ee 
ED سيبجل رجلا ومص‎ Ber سرج لبغلا ,ىدملت ول‎ 0 fe 

rt A oe : =5 ا 1767 ‏ 
Rs,ولو سوضل دسالا ‏ dh,مل كور ‏ Usتنأ نم انا انأ ابن ب ‏ 

 ‏Sal < اب اذوينم افشح اي اذ رص ا „< اب 5,2 اب ‏.ss اب © اب

 ‏a 20 3 > Be ED تاوس اي افلا ‏١ث ‏DE سىنذ اب ارامولطلا سار اي نولغلا 2220

 8 ‏u راذقالا + اب راصقلا نىيبحك اب راصعلا ىدرد اب راقلا

126b 
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 ‏es اذا عيبرلا انا ىانعالا برضب قاثآلا ىف روهشم انا نيركسعلا
 [00 | دل ند ريشا انا سالفالا رهظ !ذا ىنغلا انا سانلا

 00000000 ل1 ذإ رتشألا انا ورمع نب سادرم انا رجنللا انا يحتل
 عالق انا وطاشلا ةعقابلا انآ ربدا ‏,a اذا ل روعالا ىلع وبا انا

 بابذلا نم علوا فعقعلا نم رذحاو ةاطقلا نم ىحعا انا رطانقلا

 نم ‏ae قابرتلا نم ىلغاو | ةرونلا نم دحاو ‏ri نم جلاو
 عابسلا نم اهيف ام تلكاف ةمجأ ىف تسبح انا ةفارؤلا نم' رهشاو مقلعلا

ud wenىلقنو مدلا نارشو كيصلا ىماعطو ىلقب ‏ STERN‏ 

 ‏Ob> Jin لكب ‏Ale won رجاخ لكب قورع كتعطق

 ‏ag انأ كال تاركا ‏‘zul اهيف تعطقو فقباطملاو سلاكملا

 1ندذشو رمنلا ندش تققشو ناطيشلا ةزانج ‏,we اهسافن نع لوغلا

 ىلا ىبجو اذه فلا بلط 0 ‏,kt افلا تلنق انا فاكالا ‏OST ىلع
elانا ‏ Mio Jo ieىنفرعت كلاو منهج نز اك قلما ‏ 

 نادحجو ‏hell اهنم قرو ةيانج ‏dee ar اذه
ee en,ل ا ‏ MEرونو ‏ allا ىلإ ‏ galt‏ 

 ‏Bee le ةيقيرفاو سلدناو ةجرفاو ‏Keub ىلا ‏,wos ةناغرفو

 ‏el وذ ةغلبي مل عضوم لك ماو جوجامو وجاب تس

 هلا رونو 0 ةضيبلا اهيف تفلع الو اهل تعلق اذ ‏zul هفرعي ملو
 اما ‏He برص ول ىناطيش فلا اهنم 00 ‏res ول افلا | ىوست

 هالجرو ىويعلا ىوف هسأر لجر
 ىف الا

 ىف ا ‏Kin Az 3 كفو اكتايش

 ‏N alle اهنا ناديا ةبلك الا هيلا مل قوترلا ق' عابعلج
 نيلطر عم هسأر علصا امهب هتعفصو هنرق ىف هتلعجو هفنا تموخ وأ رهشا
 هيجرو ساحن نم ‏So Im نم ‏,fl لجر ‏:Ba ول هارخ نم
 ‏er >, PAIR دافق نم 325[ اهب ويطا خعفص :ءتعفصل ‏,wow نم

 باب اسف مشي ىنح هترداو ‏(al رعش ىلا هفنأ رعش تدقعل رانلا هلابسب

ı H rss. 



 دا

 لوقي مت

 لفسلا ةزهنملاو ‏ya ءضعلا ةزنلا نبأ ايا

 | ىلقت الو ‏Mb 5 ابصعلا ‏Non ىوشن نمو

il عفصت نال كينان‎ ERS 

 ‎رخآ ©

tu طر‎ solt : احوتملا‎ alt لل با‎ 

 ‎ 1هباعل ىانأكل ةطغض تليس ىتح كيف هنقنخ

 ,‎ 0 ai masاسفم (© ‎ dslهبآذوج هلا

 صخاشا ‏ua N wma ءالخ ىلع كبقن عقو بلك اي

 افعضتسم هبن كيبكنم الو كيدي ‏de ال كينذاب ىلا غصاو كينيعب ىلا

 رصم لدرخو لبطل طولبو ةرصبلا صوخ نم رثكا ‏Fr كلو

La, „ilةريوخل ‏ dei,لصوملا ةطنحو لوطاقلا ‏ Gi,‏ 
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 © هللا مكارخا هللا مكذخا هللا مكلذخ

A ظفل فيحصت‎ Prager 

 ‎دوعص ىف اهنورق اسوبن اي ‎ Iرانلا شارف اي طوبحه ىف اهسوفن

DE Din ىف نيغاحلا .بالكو . راذقالا عماجو رادلا شاقو‎ 

 ‎ادغ كلما اذح مكنيبو ىنيب قومتملط قومتيتش ىومتبلس ىلومتببس

 ‎رهاوعلا ىنب اي ©

 ‎قرد سراح نأ ول ىبر تننأ ىديس اب

 ‎ىلاح لقم ىف ‎ erىبلقو هيلع ىنيع

Da اذه ماب نئنيح ىنزي نم‎ dd اذا ملاعلا لفس اي‎ 

lie Ass U هلوق ىلا مكناهماو هراد ىف انا ىذلا‎ 

A حبحب قح هللا | لأسا ىذلا ناطلسلا اذه الا مكئم ىليلغ‎ 

 ‎انيعتسم ىناطلسلا بطاخ# هنأك ىشنيو هدنز 'ىروبو كد لكس ١آ

 ‎دورقلا ةوخا ىلع نأ كاعلا, دجملا ايل ايو

 ‎معرود ىف كل ام ‎ aeىلا ضهنأف ‎ olحيتعلا
1 Sure 4, 27. 



 ا

 طاباسو ‏Je we أاهتسأ باب لش نبأ اب
w 

 طافنب ىشمي اذا الا هب اقيرط ريالا وصبي ال

 1120 | اهجرخب نا ىلع هعبصا هيف لخديف ةأاذق هيف ىريف ىنقسا تاه

 هنم اهجرخت امم سجا هيف اهلخدت ىذلا اذه ‏Fun اي هيفا لوقيف

du all gbs 3نحعم ىف نارك الإ ‏ kin, wagtىلع ‏ zeiلوقيف ‏ 
 © فقدم اي عوكم اي لبطم اي ثولم اي ‏wi اي ثّنخ اي

 هلل ىف وهو اسيبذ سنمنك ولو ىححو اكآقلا نب ف ‏ن١

 هللا <, الوطلاب ‏dis deli سلا 0020

 © رخآ

 دراولو رداصل ٌكيرطلا يبا اب حلاو ىفلا اان 0

 © رخآ

 اتونسم ككل ليوط اهجو ‏Bin ماسك 0

 انونجم لقعلا ميدع ناك اذا .الا ريالا بح اذ:

last Diىف ئقبي ال نا ىلا ‏ uىرع ‏ vaقرع الا ‏ 

 ظحليو ‏poll) ىلع تارات اهكتفيف هينيع ىف ساعنلا قنريو ذيبنلا

 11858 ‏all نم بناج ىف هفوخ نم | وزتم و و هيلع دبرع ناك ادحأو
 © لوقيو

 عوبسلاب ‏ri هللا دكا ىنع كدصب ةعن ىف انا

> 
TE | 

And „Imىموس نم كنقذ ىلع ءاج ‏ 

bee, > ans Dub‏ 

zu EXTلعنلاب كن ءعفص ىلع ‏ je DE‏ 

 ىمأ ‏Era & عدحصلا & ‏N 3 PER نم ايف

 مرج الب اذن اب ك وهب نم شحوت اذك
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 ‏galt طورخل نبا اب ىتم كحصت ةيادلا اهتلدع اذا ةياغبلا كح
 ةقلذل ىبا اب كهجو ‏All مكس طولبلا باسح | هعيبتو طوستو ملست ىتلا

all Bot Kirةقاثدلا ةكيسملا ةكينتسملا ةديرملا ةفونقملا ةفوقكملا ‏ 

 ردجملا ةقارحب كتيحو ةحدقم ىمرس هللا لعج ةقارقرلا ةقارقشلا ةقاهنلا
 & ‏sah An; Abs سليطتي كلك ليصف ىف دادغبب درقلا سكاس
 ائبشاه كما رفش نأ ول ةرويخملا ةبووكملا نبا اب ةاونلا تح ىلا اهنطب
 ةايحو ةروصقم لا لخأد ةنيدملا دجسم ىف هلابس تفتنل ةروباشب فذ“

 رعشو ىقلقللا اهرظب ةاونو كي اهرح ‏in il اهموس

Listىفقوخل كلابس نفتنال ىقعقعلا فلبالا ‏ © 

 ‏Ss اًبكم ادغ حق اهموس رطل نبا ان

NE ENفقل فَقَش اهارخ ‏ 
pl & Raul ausررقتف هنم ال ليغ را ‏ 

 ‏in ei u > li احادقا ىقسي _ نا. ‏de ىارلا

 مهظحليف هيلا | نولبقيو سووك مهيدّيبو موقلا نم مييلع تبرعي مل

 © دحاو رف متلز ال لماكملا رسكنت ال المج المج هللا مئايب اي الهم لوقيو

 ‏a ام شارح ىردي اذ شارح ىلع ءابظلا تقرفت

 لتم ةوعد ‏she ةئاغب فلا جوز اي لوقيو مهنم دحاو ىلع لبقبو

Be 3420‏ & 

 ليلك مانس لصا اهناك .ةعلس اغرظب ىف ىلا نبأ اي
 © اثيش هصقنت ال نيسمخ ىنقسا ايهف ايه ىنقسا

 ‏ee هيلع لو بيشلا هتيبحل فوج ىف اضوت نم اي

 ' | 8 رخآ

 ‏A نم ةحار هدوعق 2-2 ىفف هارخ ىلع ىضيش دعقي
 0001 ‏et اي ةنخاشللا نبا اي'لوقيو رخآ ىلع. لبق

 سفرللا اسف نم نئتئناو سل نم سخا اي نجسلا رآف نم لذنا اي
 © طيبنقلاو ىرونيدلا نبل نم ىدرا اي
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 ءاهفسلا ةسبالمو ءالقتلا ةظحالمو ءاكرشلا ةنايخو ءابرغلا ةمز المو ءابرقالا

 8 ءارعشلا ةاداعمو ءالخبلا ةلئاسمو
2 

 ال ل يل لا ىتح موشلا تيوح

we gar ملا اهت زواج‎ 3 RR 

ll wo N Lex 82 ول اي قاحو‎ 

 ‎كع ةلخ ادب ول ىنحو ‎ m mmا

wu مل ةهقرع قا كا ءعبط ادغ ول‎ es 

mal, بكذلا تايم‎ x تلون‎ = m 

 ‎ Ei)ل ‎ A ASt NN 8% au THرتل

 بسلا امهب ىجافي نييحلا 8 نيبلا تنناو
 ما 22 مم ن2

 برسلا ‏(AR, 5 a راد & ‏BB تنأو

 ‏ZU كمل, ‏se اع ىف شل تنأف
 | بصني ‏u ىلع تابت, فك ولا

 بحرلا عساؤلا ‏,wir كتضلاو«قيسلا

LSا دام هلال لق ‏ 

„lie reضرشلا «كاووفكلاف ‏] N‏ 

 بلتلا الوب نعللا فو عب مل هضوع الولو

Le ar دم‎ le ad) Yale 
 ‎ 9 Aرخآ 8

 ‎ INDءانب ,‎ | s) er Sr suisنانرق خفطت

A Auبارج ىف ىفالا كح لوقيو هظحليف موقلا نم ‏ 

 امك ‏,pl de سارلا لكك ‏ee ةريونلا
2 

ul 22ةيقاسلا ريرص لثم كم ششهت مل هنم ةلفحج رايزلا ىلا ‏ 

llla 
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z 
 بل ةرجأ اب قو لاخلا اذا ناكل هليل اب فلسو ‏ud wu ةرجأ ايي

Ls5 ملام 38 جام ‏ enابو خيون اب ‏ umفرشلا ‏ 

 فلخ ‏wu ىرأ كضعب ىف كل ام ‏SAU نم تزال

 اي بيقرلا ةعلط اي ‏um ىع كعب اذا بيرغلا ذليل لوا اب

 بارخ ‏u ركسلا تقو ىف سوباللا ءاقل اب ‏wo „<| 8 ءاعبرالا موب

 ‏lea ارثس اي ةلغ الب ‏let اي قارعلا ناكس دنع
 ‏Be nen ةسفن ىلع ماشا اذ برح "نبا ناسلبط نم
 00000 ‏en ركئاو ضيرملا فك ىف بالبللا ىخق نم
 ,ضيغبلا غلط نم لقتاو فيصلا ‏m 3 فينكلا نم ‏!er اب ضيغبلا

 مكاصلا راطفا اي تبسلا موب 3 ‏RE ا كيشكلا نع

eeبرملل شارف نم خسواو نوناك ىف لامشلا نم دوبا اي تلا ‏ 

u a7)سعج ىلع بايذ نم رذقا ‏ | za, Ab,لك نم ‏ & ep)‏ 

 5 ىيغلبدلا ةنفج نم رذما اي بلك سعج نم رذقا اي بلك
 ماجشل توناح نم نىتناو ‏Aue ضيضح نم ‏Al اب نيباصقلا خابر نم

 ‏ed A صخش نم شخوأ اي نيكامسلا ‏ud اب
 ‏N مغ نم حربا اي ‏en عمس ‏do اذا موبلا توص نم هركاو مولظملا

SLىف رفاسملا ةليل اي نيبلا موي ةركب نم شحواو نيعلا عجو نم ‏ 
 بادو نرب ‏ul نم لذا اي سراق دربو ساب فاكا ىلع رخالا نوناك
 ‏de u Ab نم ‏ME اي. درع ‏weile درق بكارو دج
 ‏et ءاشعلاو ءادغلا لأ دعب ‏Br ءانغلا عاونا مرئتقيو ءامدتلا

ueltىنغملا ىلع اعطاق قاسلل لم ا 3 ‏ don il‏ 

alباجمل ءافجو باوبلا سوبعو باجل لواطن نم رارحالا ىلع ‏ Zum‏ 

Be, St عانملا ابحاص ةبرك نم كشا" اي‎ ut, kill 

| AR sch ا ا‎ Fe 

 ‎ eeهركا اي درابلا ىّتغملا ىلا عامتسالا

 ‎مالا ua, uf de كرا

Sm, ءادعالا ةتامشو‎ et تيجي‎ | Saal دوس‎ en u ةقيرطلا‎ 110 



is, erst RSليقت الو اميمذ ربداف تيقملا ‏ 

 لوقيو لوالا ظمنلا ‏il, ib rast 5 روفيو ةعاس ىرطي مث

Gral ىف بولسملا ةعجر اب فيضملا‎ de RN) er 

 نوب 0 ىلع تماد ةقيض اب ‏ut قا ‏:Eu ا

Keenةرسعو لك الغ ‏ heileىلع ‏ Ni‏ 

as bنر طوف ‏ = Nعوت اب ‏ utثربا موي ف ‏ 

eh eisen ee 
nr Bes) 2 1ا ‏ umدايعالا ىف ىيكسملا ‏ | a109 ‏ 

 لاذقلا ىف لعنلاب ةعفص ب لاحطلا ىلع لغبلا ةسفر

list Je ei ةودغ ب‎ al ىف روبنولا‎ Ku اب‎ 

 فاروسلا دع زوع اب ىالطلاب ‏sl ةعكف اب

 ىيرت الب ىفالا هةشيهن اب قانكل ةطغض .نم اقرش اب

 ‏SE هجوو ريزنخ سار اي لوهم شحو ءىش لك اب

 لورعملا ‏ نلع لوعلا ةحش اب ‏Spas نم سأل بيش 0000

 ليوط ‏de bie„ دعولل فلخ نم اج ًاباتك ايو
 لوقبلا كمي مقس ‏I ىلع ةكب ادض كف بط

 ليبس 2 يهجارخأ ىلا سيل ةصخر مدق & ‏we اب

 109 ‏b | لومشلا ءانا ىف ابابذ ايو هلح, ىف

 ليعملا دنع رعسلا دوعيص ايو هرمأ ىف بوركملا ةريح اي

 8 رخآ

 فدسلا محل ابو ليغلا ةقور اي فهلا هجو ايو ثيللا ةيبج اي
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 8 رخآ

 ىراشعلا طرملا المن
 ‎ا N رانلجلا كرو طظحل

 ىراقع تعب ‏Leo دام ‏akt انعام
 | لوقيو ‏SV ايبناج نم رخآ ظحليو 8

108 b 

SCHERER FERN 

 ‏Een ىوهلا 3 اةرحاس

 روبثزو اهقوف برقعب

 © رخآ

 ‏Mair em بح لضفم ىلا يرفع ا بنج ترش اج

 ‏all ىف ةليبذلا رخوو

 لسغت مل ةرضملا اهيلع

 ليهم لا ىلع راجو +

Sie! de sa! ar‏ 

 لبسم لجو فئاخ ىلع
 لونم الو ‏ae ردع ىلع

 نات

 ‏NE روش & برشلا لو

 ‏zum) de داز ‏{Ka الو

 ة دعو كل

IS al) 34 Ag اهقورطم تاب < الو‎ 

Ma a Ist u I ia 3213, 

 لكفالاب ‏SE عبولا الو ةعلط ههجو نم لقتاب
a 

 ‎ ölلاساف هب ربخت“ مل نذ <, ههجو نم |

Brot, u alas انف‎ 

 يا انل هلالا كارب

 عتمتسم لزهلل كيف اذ

 مدام ُىَفَلَس نم تنك ولف
 هما (با تار ترجو

Us,مامغلا ا كيجوب ‏ 

 ‏Br ةلفس ايم

Kinكالعإ ‏ usb‏ 

 = نم ةقيفكلا 3,
. 

 لفوذ نمو سمش ‏ME نمو

 لوني مل كاندقف ام !ذأ



 هم 173 هي

 ‏<gem تابيرطمو تانسح# بايط رودبلا لقم < نم

 ‏ars 52 راتوالا ‏lad نكلو م مهعاقبأ حلص

 84 ىنشتيو ركسلا برات نقو ‏a رش للا

 ىتسحلا ةريسلا لهأ ر ‏N ىنبل توصو

 ىنقت اهلك < < ‏BI رغتسي حش

 ىنميلا ما ىقسا هب ىرسيلا تي ىردأ اف

lt Je Es ةينخل‎ Lil, 

eeىنفي ال رهذلا لوط تا ‏ 

Ile IL ظقيا ىقف‎ 

3 ٠ ٠ 1 20 
 ® ‎ل ‎ oeنم ‎ j 8 KTىنعملل بوص

107 b © | لوقيف‎ ms eine As ضرتعا‎ Ade ةينغلا ىلا‎ ein 
w © - > or»,ند ‏ 

ae بيقرلا مجود‎ ers كسمأ‎ D EEE GE) نم‎ EIERN 

w w - هع‎ = 

5 en هك‎ if Sa نم 2و ةديعب‎ 

 ,‎ Alناكتسود احدق ‎ arsكشنيو ةعاس اهظحليو اهيلا 8

 ‎ 58ردب تحن اهنصغ ؛رهدلا قلاخ ارذ ةحالملا اههجو ىف

 ‎ Aiرعاشلا لوق ©

mb #ةروصنم ةدوسح‎ ae اقن نيب ةموسقم‎ 

 ‎رخآ ©

 :‎ Nora. Peدات

 <. ‏Ari A سم اهنقير ةداغ

 ‎رخاآ 8

Wut as هن انشا‎ se 

w 

1 0. elmu “tazz I. 85. >. 
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SANSربشم ‏ 
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 ‎ eyeاعيمج ايعر كف

 تراثا تراف املك ردقو 106

 ودشنت 2 كلا ءوض لتم دوخو

 ‏Gh اذه اناا =

Bun) 3 0اوقلخ 00 ‏ 
S Be 3 

 (رضوع مه خه سيل خياهن

u © 1 w ا‎ 

 ‏eo ءاعد عمتسات نىدبس ®

w 0. 2 

 المت مهذب حاولا نم حرد

Mirناف طرفت الو ا ‏ 
 اذه ‏Bi un je لوقي مك

Kuleكنت ‏ rg‏ 

Klخضوضعم ‏ .| Deا ‏ Mi Dملو ‏ zum2( دلو ‏ DON‏ 

 © لوقيف ال
w N 2‏ 

 ‏N ال بلغت أ وبصلا تقح ل

 دولا ‏I„ ىلع ودعي صقر نيب

w 92 
I» 

de قري ىان‎ 

3 

 التمتم رعاشلا لاق لوقيو هئقدصا ضعب

Pe Ale 
Bin at 5 

z 52 6 \ =ل ‏ 

ne 0 Bo!‏ 
 © 2:20 - 2د

 | ‏is كسسم هفرع 1,3

 ىرسك اهمرك ريح
 ‏ma Mi نول ‏Nu ىرخاو

 رصيقو

ARحاوفالا نم اندك ‏ 

Bern, ei; me, 

 ‏le ablt ام الفغ ٌنايتفلا نم
oo. t = an 5 - 7 16 00 ١ h ف‎ 5 a 

aut al 0 2 Kt رمزو‎ 5 

Kos 
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 بوثب رونسم لهج- بلاق ل 3 ‏Ns ىورت مد اح ‏a رمتب

 بيجتسي ال اءاقلخ ةرخص هقرخ لويذ ىف طقاستيو هلهج نانع ىف رثعي

 هنم رفسإ هترطات اذا ىلاك ىلا ىلا عمستت ال ءابص هيك ىقنرلا

 تيدحلا لقت ‏Sm ةلمجلاو ليصفتلا ضيغب ةعلطلا ليقث ادوُط ‏,So !دوع

 1056 نيبو ‏BIS نيعلا ىف هللار ره ‏,LI | art de ar ا

 سلا علطملا لوه ةقيقحلا ىلع ههجو ىراك ةاصح صمخالاو لعنلا

 ال مالكو نيعلا ىلع فشي هجو هتنجو نم رطقي ‏Mh هتهبج نم علطي

 هلكا ‏vu wo was هللاوا ئردا تنك ام ندالا 3 000

 ‏IP ىنوكي هاسفمو ‏nt نيب هللاو قرفي ال ‏aa جوخ نم رذمأ
1 Sein ىروبنطلا ىلع‎ Min برطيف‎ Brei) روت ىصضقنيو‎ sl 

 روينط لكب نغم لك

 لوقيف داوعلا ىلع لبقيو

 هنبتر لضف ىالومل مت
 ناديعلا كنتا اذأ
37 

 :2‎ Seتاينغم او 6

 ‎ةينغملل لوقيو ©

 ‎هللاب ىراعتسملا لوقيو

 رودصلا 3 خفني ىنح كنود

 ريدانطلا ‏Ko تريغن

per ioربفاصع مهن ‏ 

106a 

 نذا اهنا تينمت الا

 8 رخآ

0 as 

 3 ءانغو ‏a دجو

© - .. 

 ‏view اهنيسح تنغا اه

 11 تايناغلاو.
8* 

SE ص‎ 

 © محاونقالا ةياغ

 ىحور ىلع ةعلخ ايحورب

+ So nach elhusri Ikd III 4a.R. H .ءاقرح‎  : 



le er 

xl ةذيعا لوقيف ارعش اهنم هبلي ىذلا هبحاص هدشنيف نيبيلا لأ‎ 

 ‎مكحاو دربك رزغأو ةررد ىقناو هرظن ىفصا ام ‎ aiلوقعلل بوص هرحآو

 ‎لكل ناثرلا لع ةعلخ لعج ول لوحفلا ىصاوت .ىف رغت ‎ 00 esاذ
 ‎ريصت هللاو ناذآلا سفنلا ءاوجاب طلتخ هللاو رعش ارخافم اهيف ىلجتو

| Ba bo لوقبف راسيلا ىلا ايناث دنع‎ wäh, zul اذهن .افادصا‎ 

 ‎ 104ةراشالا كلتو | ةراعتسالا ليقتلا ةرابعلا درابلا رعشلا اذ عمست تنك

ee الو ةوالحا الب ءانحيس اي ,ةوتاغلا‎ 

et de لبقي مثء رعش امل ضقنلاب هللا هزعا' رعشا ىلا ءاطخاو‎ 

0001| BE ميرك هللا دبع انيس لوقيو ةهظيرقتا ىف‎ dei, 

 ‎نع نساحل ترو ام هفالسا بسن افوشلاو هفاصوا ناسل دجملا

es, A 3 ايلصا ةبيط ةرجش‎ Do نع اهب رفظ الو ةلالك‎ 

00 I sh مركلا ىف هللا نكح وه مك ءايسلا ىف‎ 

Ba a ut, u باعسلاو‎ oe 

Ba Du هوي امك‎ ze ةعبشل كمملا رجلا ملعلا ىو‎ Lee 

Ne اهترمتو ملع‎ last, بدا اهدوع لصف ةرجش رسنا ةعبس رامعأ‎ 

 ‎ىف راجشالا تاحفص ىلع راونالا ميسنك فلخ عم هللا حبحب اذه

 ‎ > ui luءكذاا ‎ io 4 Mu, blا

 ‎ولغت دج ناجرلا نيب ميولا تاكرح نم ىكذا ‎ SUةقيدحعت لزه و

 ‎ 8درولا ‎ | Amاهوكصو رطقي اهءام داكي ةرشعو كتاف ةحافتو كسان

 ‎رهبت ىذلا رظنملا مث رطب ةراضغلا نم ‎ allerهللاو عقوبتم نويعلا
 ‎نم ذوعتم لامجلا عيدبب ‎ au SU oeهللاو ىلحا لاتمالا لئاخت

ul ee Jill, zoo, a, ئضو فلخلا لت ىلع لبولا نم‎ 

 ‎ةضور ىف اهنم هللاو انأ ‎ riتفتليو ريرحو ةنج ىف لب ‎ sieىلا
 ‎ةنخس هللاو !ذ تبخاو ىافنلا ىف ةداعلا ىلع هيلي نمل لوقيو راسيلا

 ‎ aeعرف الو تباث اهل لصا ال ةأكلاك تبخ هداوف ىف مول ةراصغ
I, فدق ول تبان all,الو هرجح ضبي ال هموجأ راونا تتفطل همولب ليللا ‏ 
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 اهب ةتاقحصا ىلع ىنتيو ناهبصا ىع ءاضرلا ضان 300

 هللا = لوقيو ‏Denis دادغبب كناوخا تيسن كنق مسقلا ابأ اب

Aايه ًايبذكاسو ‏ © 

 ارطم اهل. ىيح الوءاه اقس الف ةيداغ بوص اضرا هللا ىقس اذا

 1036 14 تاردلا ‏٠ Lues ل 151 ‏<a < ىف ئفست ميرلا لسراو

 ‏lokal < مهنيب ءاضغبلاو ةوادعلا 7
 أرو ا ‏al امم 15( ىنيسرادلاو ‏Pie < امم أ3أ نيقراسل

Beىلع ‏ fe Di Pi:ىطشب نيح ‏ dأرقبلا لحد ‏ 

 اهلمأ ىلع لب دادغب ىلع ال لوقت مك

 ‏ho} as! Vo ىقس 3, اهل ‏Le هو دادغبل ايقس

 ‏,een eu مهلتم :لفسأ نص 04

 عيستيو هضوافيف نيميلا نم هيلب نم ىلع تيداحالا لالخ لبقيو

 رشبلا مالك سبل هللاو !ذ انديس اي لوقيو اهل سون 230000 ا

 بابشلا ‏Sr ll دربك هللاو مالك عامسالاو بولقلا ‏,Apr Fr امنأ

 وح ام ‏am An رهدلا عطق رضانلا بابشلاو ‏yalzı ميعنلاك لب

 ‏Sei ضيبمملا هب ‏(ee, Va قاعي غسملا ولح <<; ىفاص

 ‏N ىل تا ‏Ns دوعلا 3 ‏Ur SE Wr دوكحسلا ىلا ةعضاس

 1048 ىلع ‏a„ رتنم وهف باهسالا كلسم ‏sie سرفناو | بانطالا عرشم هللا

 ليقيو ‏aus auf زمغيف مئننأ ع ىش لعل 2 ر اشي نع ىذلل لوقيف وحلا

 لقت مالك 8 يعض | ةفاط يلب كاعلس ; ‏ee روع

N EN w ١ 5‏ 

 ايناث تشفنلي 1 ءابطلا نم لوبق ‏Ss عامسالا 5 ل غاسم ل هتروعو

€ 
Mez, Abulkasim. 8 
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o-بارد ‏ s 3 ‏١ 

 هيقسن ىذلا ساكلل ‏die As ناكبر ‏ae ب 1020

wع ‏ wهد ‏ 

 ‏SE نم ‏=DA مأ تردحت ‏١ solo ١ لاو ىردا ام هللأو

 ا = لظ ميرغ نم بلقلل عجوا
 ‏: : “ I RE ‏z هو .

 ربعب ىلع انضخ ضخم ىقلم مسج 4 جا رخ نمو

 ىدويي هاقلا موي ىجر هللا لإ انأ

 دورقلا ريغ ةوخا يدا نكح قف ىلا نسل

uns uns 5ديزب ‏ Seكيزيب مك ‏ 

 ىدوهش ىناداسو ف هاب ىالوم هنا
[3 

 ‏it ءالضفلا ءالوهبو نسال هديب هللا ‏Aria ا 0 نكت مك

AT w 0 

 8 انديس اب بكاوكلا ىرارد مه
 | ‏lim 505 مهنا خةبصع مهف كاماذدن ظفحا 8

Bene, > a Se‏ 

 ‏ee ىرسك اولمجأ هلبن ىلع ىرسك اورشع ول

Le alt,كا ‏ be ud ar‏ 
 ‏Pl نم عمسبو داكراك ‏BSR كحل لجرلا لعجي

 © قاعنو ةيفخ ىف هلوق ‏Kell هثاوطا ءابنا
ar 2,5 ايلا ‏ Tat Are‏ < \ 

 © .رخآ

 اةظالاح لك ىف ىرخا نادتقف مهطخسبو ‏KT مهيضوت

 ‏-o ندع و
 . ‎اي 9 ١



 © رجا

 ‏GE رصبتسملا ةياور ‏Sol ىورا اكلم اب

 ىقداصلا < نع ‏u ىبنلا تبدحا ىورأ ىنناك

> 0 

t = 1رزب جرخ وأ خعيرلا جرخ هل كلتم 5 2 ‏ Kaltروج نم ‏ 

Sl Bl Ban: er‏ 

 ‏102a | درولا نم ىرطأ ةر وكاب هرض نك & موب لك &

LKاهد مدر ‏ au = rm)‏ 
a ‚‏ 

 8 رخآ :

ufهلل ‏ ge ‚deهدعو اهب رهدلا رت | ىف ‏ 

ulام ىذلا ‏ u;دب ىرغأ ‏ IR u, Je‏ 

 هدلع ور ‏Ü هلعف ىف هدبع ىلع ‏Lad ىلاو

 ‏Il يد نع اهب ءىبني ‏es حدامللا هديب ‏sl لاري لو

 داقتنعا ‏uw مهضعي ىف سرفتي نا ىلا ءافولاو ةرشعلاب لكفلا 00

 ‏BIS اب ‏x هل لوقيف كأذ لاتماب هظرقي ىذلا بحاصلا اذه ىف

2b | cnىنوعاط الأ ‏ ee Bu Neeملو ‏ 

all, oeاي ‏ baumرغاشلا لاق امك الا ‏ © 

 ‏!car ماقس هتعلطو ‏ES Sam Ss ةسافنأ

 © رعاشلا لاق امك ‏,Salt „= م ‏Br هللأو ىكأ ام

Luk5 نايحلا ع 4 هايج 2 بارشلا باط دقو ‏ Us‏ > 

 ‏bus in ا لامش موي ىف نونك 00

1 H Lücke. 
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 ‏SE الآ و 1! ماعطلابا قرذتت اهلداعي : ىايرت هللاو ايندلا

 سفنلا توق ءادرالا صباوغ نم ةدعملا نوضن طالخالا تانوفع نم مسجل

 وم ىذلا داترلا ةّذلو دابملا ةراتو ىلا اهبراش ملست مث سورلا ذقيقش
_ 

 ةعيبطلا لاعفا منت هبو شاوحنا نع ةفرملاو مناوجلا ةحارو ءاضعالا مامج

 ىف ناسنالا ‏,all ةلداعم ‏SSH ىرطتو بابشلا بشت مضهلا دوجبو

 ‏al اهنم ةبوطرلا ‏,Du ind ايل ةيباشم عبرالا عئابطلا

 ‏ul ءارفطلا ةلرنع ‏pl اهنم ىفاطلاو هنولو مدلا ماوق لثم اهنولو

 نم تشنيو اهيلع لايع ايندلا ىف باوش لك ءادوسلا | ةلونمب لفتلاك اهيف
 © اهيلا هرارشه)

lt web نق‎ a, N ro > ui ضار‎ 

 ‏re اهريدي سيردنخ ىنتكرت اذ ىقتلا تدرا مك

en. el aut nn re‏ 

 ‏wa اهارت < اهيف سيل رانو ىراصتلا دنع ىسيع مد

oe Ne (reبكوك ‏ sau‏ 
Ener 25 3 دا | ’ ‏ 

 سووكلا يذم هيدبت ىسحو - اولا نم نانحلا ‏IE ىسح ىأ

 سوك ‏j © le جابص ‏z cr 3 u دا تا ‏r er Re يدل

 عا رع

 سورغم ولول هيلاوح ىف ربث ضرأ هناك ‏as نص

 ‏Bel بحاص ‏Je لقي مك «بوطيو ‏il برشبو

Irنم اب ‏ EICH Nرضغتو 0; ىسفن بشع ام ‏ 

 ‏len 3 لفسا ىلتم ‏dla ال نم ةجوز

 | بقوعتا اهنسأ باب طئاح يما كارت داو زمر دحر
 ‏Ne شارفلا ‏Li عرض ىلتم كاوهي ال نم ةجوز

 بلصت رويإالا عوذج ‏de‚ ىبتم كاوهب ال نم ةجوز

ann:مرسلا سون ‏ ulببضت ‏ 

„ei‏ © 



 0( ليق ا هللا فقحو راد

© 

 نوكحلاو ‏u طقم ‏,a امش راد هنن

ya Lt Seh بويعلاو تافاعلا ىطومو‎ 

 ‏GEN ىنعملا ىلع آلا نالف ‏EI قدا نالف هلا
 1008 ىوسو | برد نيب هل تننط عيلاقملاك اطارض الا كلذ كيو

 ل ‏Mil ىقيبح لا ٌفشنأ ام لثم اطارق
ie3:0 ‏ 

ARD.كمرمعميحو ام ىلع ‏ 

 دن ‏-Ö و َّس = وتب و
 2 3 ‏ut ع | 4 000 = =

 ىلبيد ‏?um ارشلا بضع ‏SR} ru m us al aus دوج

 © رخآ
 كانه

A an b & >, SH‏ 
 بقرلا $ =

 بابحلا ‏ul هيو هب الا ريصت داكت ال افويس
 لوقيو ‏nn ىف ‏al بدصيو ‏(aA .راهغصأ ضيرقت دواعي مث

 مر ل 5
 اعدععد ءامدس 5 5

t . er 5 Re9% 1 ‏ u مده مرعسد اعفيرح‎ „A| un 

 نبع ‏vebel  سفنلا ةحارو ءاحرلا حور ءانا ‏am u فكلا ىف

N : 7 Sul we:‏ 

 تلاتلاو - ‏,Dose! aut ركسي والا دقلا ىداجلا نم نىسحأو كيسا

 0 ناسليط ربغب | ‏ul بلطي

 بلقلا ىلا رورسلا ‏sr a) ىلع ‏im Ai نيعلا ف ا

deمشن اهلتم سفنلا ىلا اقومرم را ‏ Abباحقلابو سوبعلاب ‏ 

all 520ععشلا ى ‏ Re3 دف سافنالا 4 ‏ 

 ىف اه ام ءاملظلا ىف مثيرملا كقوت دكقوتت ءاضمرلا ىف ةيحلا بوثو اهسأك
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 ‏Mn u Se ىنيزو طارصلا .روهك ىلع روج لوقيو (<

 ‏all par روهلا ‏de فرشي مث انختاشم ‏is الابش ىنغلبو

 مكعم نم ‏Kae in ابوشا بوشا ابابز ‏:dein ua 3, عمسبو

 ‏als deu لبق نارفغ بهت اترشلا هذه. ىف .متمد ام نفسلا ىف

hanاذ مكجو اوزوج فرزالا روهلا ىف نوقبتو ىلاود ىلا دوعصلا ملت ‏ 

 ‏EB 1 ارراط اذقو مهب اذا كلذك وه اينيبف فارجالا هذهو راوهكلا

 نوحالملا فشك دقو ةنيفسلا °545 لخدي دن | ‏ob, ER ىلاو سلاهو

 ريرسلا سار ىلع مثق وجو ايامقلا ىف مينم دمي نمل لوقيف مهتاكلحب

 نأ تكلحاو تكلع ربدم اب لوقيف هيلع ‏eis رجانالا فلا ىلارجعم اب ىأ

 ىف كقروز خلسنا ىلاميلا ءاقرو ةيصعمللا ىو ىلامسلا روكش ةعاطلا ىف

u 7 a SA ا ‏١١ : Fr en‏ 

 ‏re انوأ ‏a8„ عمو ىماعم ‏ss نمو ىدوت كبك نمو ىلاطسولا

 0000 0000 |( اكل ا نييناربعملا ءالوهل. مهتكرت ول ةيوبلم ةوبل فلخ

Herرمبادم اب ردصلا نم ىغرا هللاو ال ارب اوب نمو نك تك 3 ‏ 
Wars > 38% 

 ‏Lass told Luis اسلقو ‏Ui اًركو .افيفخ المح

 فيلصلا رهن ىف ‏SFR روكي اآذحو اريتك أدازو ميرا ‏us In اقيف

 ابل اظافلا ‏La ىنيحالملل .نا تنملعل لاوحالا هذه تيأر ول

\ 

Bee ’ r 1 1م ‏ en I‏ 
 نبأ مسقلا اباإاب ىحاو هل لوقيف نوبعلا نوعلا نم ىكي مل ناو نوحلاب

Ne sh 1 a 5 >2 ‏ 
 © | ىرهوجلا خكس ىف اهب ‏ER لوقيف دكادغبب كماقم

Ar uns Ari Grنىيرغشب الو ديري نم ىلع افقلا ‏ 

wer ranميقسلا ‏ Ma aنيع ‏ Ge re j‏ 
i‏ 

gifلعت ‏ Bu dp (duلع تسسأ راد لوضفو ‏ ll ne‏ 

 © هللا مح

Ge di de „ioظونم تقيوض ناو. أهب ‏ 

willةظوطظشلا 128 ئوام نال ال طوطملا ‏ 

 © اهباب ىلع ‏Die راد

ad duكينلا الخ ام ءىبش لك نم نمأ وهف ‏ 
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 ىناذ فئخوي را وه لوقيو.رود>قلا ىف ناجتلوتا لق 00000ا
 و

 ‏<Az خيرامش ‏u تيئانع لدم دلل نم ريخ ‏Sr كسملاك

 ‏u ىرمتلا ريصعلا ىف برضيف رحشلا نم فاطق 50 رامزلا روش الو

 © هيبراش ىف ميضعب لاق ‏us عئام ‏,va all = مت نسي ‏re لالولا

37 5 1 0 1 

 سلج# ىف لطرلب ميلبق أرخآ نوبرشي اموق رآ مل

 ‏Bund نم اتيش فرعت مسقلا ابا اب ةرواك ءانكا ىف ل ل15

 نسج ال ىكرتو رقبلا بكري ‏I ىداوسو فمحأا اب لوقيف

er00 قل يف ‏ ne a53 ‏ 
 فرعأ نينا نمو عدفصلا نم | ‏all هللاو انأ سوفلا 3 20 نأ

w 

 ‏ui Bon uch ee 9, ءاقلن ‏٠١ رمغلاو عرذلاو

 2 ‏er 1 ديرأ ل ‏,m kat" 9 ىريبانولاو اوظلا نبا

 بكارلا ناولا فرعت نا جان لوقيف مهلاوحاو نيحالملا ظافلا نم

 تاوذشلاو تارايطلاو برابولاو ‏SU بكارملاو تايريمسلاو قس

 !باطبطلاو ع ولابلاو تابر ‏Beer تسلاملاو تالالؤلاو ‏oe أو تامربلاو

aبراوقلاو تابحرولاو سسوس ‏ ker Sub,تايرفعجلاو ‏ 

 اطقر ‏du en Nie ٠ 2لاربعم ا 0 نم هب ‏(ee هللاو اموب تدحهاش
 الب خرمنول يح ‏;Külley هيلعيا ةقمارم دسار ‏!hen ala ب. ولسة

 نييطلا نم رصاوقب ساولا روكم مايقنشا | هبنج ىلاو ‏x الو ‏out ابرج

 ‏rd هيدي نيبو ‏Die هيلعو ‏INT نم ىروكي ام معلا

 *داوجو ةكيلو ىحلبو رفقو ‏Sen le راهمو ريقم ىدرمو لدك

 ديفا كلت ‏N ديف لخديو راكلا ملصي وح. فيرارشو 03

 5 9 ىلع اهب لظتسي ةدبرم ةيراب هقوفو فلخ ىرز هنو فاذجتملا

ae],ينقت كقو روكنملا ىف هتاذح < ‏ ; ‚Losو 0 لدبي ‏ A‏ 

18 folgt noch einmal تسل‎ I} unter dem ersten am Anfang der Zeile. 

2 she. — 3H .اكللو. - + 85 ىداوحو‎ 
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w © 

al us ابيجارلا رورغ اهنا كبلق‎ Sa u U 

 ‎ماظع هللا كرد (‎ ll orلوقب تبيح 0

 ميرا ال اهضرا ىف اميقم د ‏au تللح ‏a ىمون فيك

 مود ضوعب نم ‏MT نى يلع اياك ولا هيف دالبب

 | را ‏Bd ىقشي حقو ىمع نإ حغب يف رهدلا لاطا

 اا ‏Säle .نينعك اييقم 85 ىلع اهب تللظ
 اذ ذدلوم ‏er فذ 3 رث امأ كيو

ag | 5 sl .‏ | 

he I... o IARSاهن احاس ‏ Danباحسلا ‏ 

 باللكلا نم تايبواعلاب 2,0 ىلالا ومع

SS, ريغ هليل‎ PL, AR تبي‎ N SS HERRIN, 

 دنحاو و ىنتم ‏or ur اهتيغارب ترغ انت راهنلا لاز اذا دالب

 ‏Soil & تبلسرا ‏Du لاغب اهناك نوطبلا ‏gs ةجيايد
a لوقي ىارعاللو © 

 د ع 7

 اهدوقر ليوط ىنم ةليل تنضم امدعب ثيغ اربلا تداس تحكبصاف

lsاهديبعو ىرقلا طابنا دادغبب قراش رذ املك ىدنع ‏ 

 ‏rs ىل لق هللب اهفاصوا هذع ةنيحم نم ىنبجتي ام كحو
allرهنو بالكلا ةعيطق اهلاح ما ‏ Nاهتروك هللاب مأ ريمحلا بردو ‏ 

bs 978اينبطقسو ‏.: Las,ةداباتريطابو ‏ »!| | BEN ١5 an se‏ 
w ©. 

Bj ur) اسمو طبنلا عضاوم‎ rs, طاقسلاو‎ ze re 

 ‏:I, la ىتح 5 برشي. ال ةنيدم لاح ىروكي .فيك طقسلا وا

EVER)ىنعي بوضي < ‏ erمسقلا ايار اب لاقيف ‏ aßىنعم ‏ 

 9 ‏Sein ىذادغبلا ‏ale نجاوتي ‏Le وه ىئذادلا ‏dis ىناذلا ىف

1 Fehlen 2 Silben. — * 5 .داناومط‎ 
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Ar 2 5 A ١ 2 | 3 ES 55 ‏ 

 هكاوفلا ‏wa مث ‏ale aule نكحاسناأ هدلق ىلا دهعادعص ىشمو

 ‏Si, al أ. ىنوهتشنت امم هكاوف لوقبو اهمشيو اهنم ةدحاو خايف

 ‏Ya مكفيرخ لوقي و. اهنم اة>حاو ‏ie | „al يع ىيعلل عيبرلا
eh) Art) 

 نأ ناهفصا ةداسإي *نودلاخ اهيف مئناو نبعالا ‏Ai سفنالا ىهنشت

Ayo ١ 1 1الو هللا نمحب ةعوطقم ال ‏ Bayمث ‏ 

 © دكشنبو اهيلا وظنيف ىنانقلا عضوت

 ‏re il ىنانقلا كلت ىلا رظنا

eeاخارفا قْوَ انف مق ناو تريح ‏ asىور ‏ 

 احولا رود ‏Kin اميف رودن ايظلا جادوأ لاقمأ ‏ze كحكضنت

Rn . 5 . 530 8 5 1 ‏ 

 ىحللا ليوطت ‏cl نورد ‏!rr >! ol نم تسصلخن كثو

 ارقيقلا ىشمي ملعلا ىف ميلكو 2 ىفت' الو مهدنع ايند ‏ale ال

 اسنلا بيداتو ‏el ةرغب احس مهولخ 3 اراغص اودع

2 5 07 5 ” | 
 ىلب ناب مهتاوصا اوعفرو ‏JE DIE 05 ع سخر نم

 ‏w © ع ©

 اطق بوس تيبواج طب بوس وأ 9 فعادت انا مهنيسدح

Reانف دادزي ملعلاو ميبرقب ىدص ىلإ !ادص دادزي لقعلاف انف . م4 9 ‏١ و 6 با ‏ 

 ‏Dt |ححا ‏m Kai نإدعب 3 لود كشك ‏lb مسقلا ابا اب لاقيف

 تربع لامج انديس اي لوقيف ناهفصا لها بيعت تنك ‏,Lil اذه نبق

 © لوقا ىنثأ هللا ملع لفاغُتلا اهلامكلا
 ا

 ا 9.0--
ABER 0 5 £ 530 .يه . ‏ Br‏ 

fuنم ‏ ISريغ ففق نم سبابو ىرأ ناهبصأ ‏ Du‏ 

will dei dt ilثوتلاو نامرلا ىذ دادغب حرك ‏ 

 ثيغاوبلل فصن و داقرلا ‏el الف مومهلل فصن نافصن ليللا

 كثيوغتب انيوصت طلخاو ورنا ‏SUR ٠.. فشن نيح لَا

 © دادغب ىف كحكحو تعمس امأ

1 Sure 43,71. — ? Sure 14,87. — 3 Sure 56,82. — + H Li. 
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 در ى هدلاو 1 ىرد ‏nis دحعلا ‏;al لشايفلل ‏ala ا حامرل

heiltتأداس لواطي 5 ءاجو ‏ Emهدب لاو = الو يللا | ‏ Brهدم 3 ‏ 

 خيشلا ‏!FISCH ىذلا اذه نم ن يللا ‏{JS نم دحاو لوقي نأ لل اعلا

 ‏a uns ىتح اذهب لعت شيا لوقيو عيسيف ىراخملا هذهب مسقلا وبا

 طول حما روبأ اياقب نم أربا ودامت ايننسأ ‏In جوز

 فصو دواعيف لوقي ‏of ىلا 0 ىفنكا ال لجرلا لوقيف ال ما هتفرع

 حوص ةرغ وقرت ةادغلاب ةدرابلا اهتافرع لوقيف اهفرعت' تننا له 0
2 

 0 عاقف مالغ | ب ارق مث

 ”هنوتا ‏ya ىف ريغ ‏a ارك ‏!Ku ىنقسا

 هنوطبل ‏(Am, 5 As اظافصم وهف

 ‏wma host لجأ ‏ent ىرسلا ‏ نجشتا .لاق اهضتما !ناف

 جرم. ‏uf ضيحت اهنم :ننقس رابح ملا امك ايد

ers a | Inn Re‏ 

 ‏I انو ا
ut ET ; 59 2 5 |‏ 

rmنم ‏ Uنم ةرك ىلع | هنت>حجو ‏ fen‏ 

>iyo LK In, ردن‎ EN) ar tab LINS 

2») >> w 

u, SE ىلا راص !ذاف هردق هللاو اهب ءاج منرلا تادهان‎ Wis 

Br 5, ةعومجا ةعن هللاو 5 لوقيو اهبيطتسيو اهنم لوادتي‎ Ast 

 ‎دادغبب اندنع ىناك ءاشحالا انبولق هتعزان ماعط ىوام بولقلا نوكت ول

 ‎ ee ee enهذه اد 3 كوفي ‎ il Iىف اهعضا

 ‎نخاف ىف <‎ 3 29 Aهدب لسغب مث هللاو ةلفسأ لوف وةرع ‎ rsسلجملا

1 RN. = Br 2 
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 ةلاوغلاو ناتالاو | ناصلمل نيب ام لضافلاو ‏ea لهاشلاو :فعانلا ‏u اه

 ةرملاو ‏ER نيباام ناك تابلاو ‏alle N اس هلا

 نيمسلا نيب ام لطاعلاو ‏,AU لطابلاو ‏,al ةرغلاو ةرعلاو ‏Sl د

al, well,نيب ام برضلاو :ىرشلاو ترقلو رفضلاو برغلاو كدا 0 ‏ 

 سيل ‏,tun ءانغلا ةضورلا نيب اه ءضوشلا ةمالاو اشنلل ‏0١

 0 اديس ايو ‏BONN EEE. 0: se نادي كنم باحسلا

LS ESS SE نم‎ Be 0 نم ىناعملاو مداوقلا‎ ٠. 
 ‎يا

Stب ىوسب نم ىكصلا نم لاصولاو ‏ ur NEركلا نم رزغأ لجر ‏ 

 نم ‏,Amt Id رجالا توقايلا نم فشا هللاو 15 معنلاو كشلا 00000

 سنآ 18 ميثللا"ذخنم نم لقتا !ذو.ميسنلاب نم فخ |آذ ش1

a ىلب نم نشحوا !ذ مربملا ميرخلا نم ركنا‎ | ie ll De 

 نسحا !ذو ةرخانملا ‏de ud نم ىشخا ‏I اك 00

 . آف
>, 

 تاوف بذع ‏I خاف انوع أذو ‏,KsPl ةوغ 3ك رجعللا ‏I ee نم

 ‏mail ىلع لالولا اذ مباذلا دعس اذو دوعسلا ‏An 1 ٍباجأ سلم

 منهج تارفز نم ‏Se مقلعلاب قرذم ابادص أذ ىدنلا قع درولا ميسنو

1 ١ a = : 2er : mr 1 

 نم ىحدناأ هللاو أذ منحالا رغت رح ‏Ar نم 0 1 منزالا هجو ةرغ

 ‏ale رعبلا نم'لذأ ‏In len zei اذ رخصلا نب نشا اذ

 مل لماخ ىلا شياقي ىافآلا ىف هتيص راط 05 قارعلاب ‏aa فش |

 ‏Am هللا كنه فينلا بناج هوكذ ‏iu ملو فيفللا نم زيمتي

N 0نم ىفنأو هاا ا 3 ‏ nz]فدينسم نبق كرولا رباحتو نيطايخل ربا نمو ‏ 

1 Hier fehlt das Reimwort. Es wird zwischen عام‎ und s),> zu wählen 

sein. — 2 8 us. — ®H all. 
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w 

 اهيبعي ىلا ‏St ناك ارازبا قبيطاو اران اكذاو اعيلقت ‏,del كي
w 

 =. 3 نراك ةفوفم دورب وأ ةفرخرم ضاير اهيف ‏ee du ىلا دئارتلاو

 ءاشعلاو ءادغلا ماعط نبب فلاخ» نيعط نيب ىلاوي الو نينول نيب د

Del,ىفتكي كتشلاو فيسلا اولا نيب ‏ | Hay Kell,00000 ‏ 

 | الكل لاو ناك روزملاو رئازلا نم ريمصلا ىلع علطم هذاك ةرازالا ىلإ فبسيو

 نم غرف اذا ىنراكو مومغم لاو رومخملاو ىالكتلاو ىاسعنلا ةويش فيفي ام

 ‏gu موق ىلإ لوقيف ‏Us ءيش ا ىلا 'متران اي هل لاقيف ناولالا

 ‏Rue ةيراج ‏il os ةجابيد اهناك ‏;Kb هابط نم اهوب انل

 يف انمايا هللا ىقس فيتعلا ‏LE وفتو فينغلاك ردهت ‏Sal ةبيط

 نولعت شيا معن اذع نم ائيش مكنع ىبودروت مككو كولملا كلوا لالظ

Aلغش كامهنالا ىف ملل نرأ تانلاب ‏ rmءام كلذ لالخ ىف ‏ 

 قاذملا بذع لاسلسلا اهوامو ىرذلا ضغ ضافضفلا اهواوه

 ‏he ءانش لقم ايفيصو ‏se اهرتوأ ال فيكف

 فيفي هللاو لوقت شيا كحجو لوقيف هنم ‏NE„ نبأ لاقيف ‏im هنالعف

 ‏ul نيب ام قونعلاو ىويعلا نيب ام ءاوعم ا نيبو ‏ch نيب ام دعابتم



 — 10] هه

all 00ىلوالا ةداعلا لك لوف ‏ m,هلأ خيبط نم .ام همهن ‏ 

 ‏A ee جابغوتلا ‏He ناش

 ليق لوقي = ‏us FOR وح ىذلا حيردتلا ىلع لوقيف ابروش

 ءاطقر ريعشلا نم ءانكد ةديرت لاقف كيلا بحا ‏Leit ىا هيارعال

 لاق اهل كلكا نوكي فيكو هل ليق محللا نم فاقح اهل ضمخحلا نم

 ىنعي هذهب ديلا عنخاو ماهبالا ىنعي هذيب | حشا و نيناهب 2

 ‏rar بوض اهب برضأ 2 رصنخلا ذعي هذيب اهرئاس ‏,at رصنبلا

 هيب كفا .لاقف» نيارللا كلك فيك ‏ae نبل 0 ميتيلا لأم
_ 

 إى

w w 

 ‏ef el لاف عير 0 كنا ذل "ليف هلا

١ ER : ER a 3 Por R Er aya=) ل اعد يلا نمز ىف الا ىرقبلا خيبطلل ضرعنتت‎ 

en 3 ف‎ L 00 » NS, | r x u. a DR 3 1 

 ‏Sl, a تسل ايالعلا ملول 00
1 ١ alt . 4 . 

٠ : >. ow w ' ع‎ 

 ‎ىق (‎ won AMD Er de Waدوجسلا

bbهذه انيس ‏ vu,مدقي وا لجالا ىف ترْزد اذا ‏ 

 ‏0 Ka ١ re EBERLE I bus = لوقيف ةسيره

euهذه تاكربلا ‏ all,جرت ال شيا اهحوضنو ةدعملا يوريم ‏ 

lub voتداول ا ‏ er! Lo}سئافنلا ‏ Slds>‏ 

msمث ‏ Auلوقبو فاصواالا نم 2 نأ تي امنو حابطلا ركذ 3 3 و ‏ 

alt,اخابط نعم ىنب رود ىف دادغبب تيار كفل ‏ a alles‏ 

 بيبطو ةورلا نامجوتو معنلا ناونع هللاو ناك ‏al تدهاش ىلا ىظا ام

0. ٠. 

 ‎ةعانص لها نم ىثر نم ىذحا ةوهشلا ‎ blمفحرأ هنفاظن ىف ءاملا نم

92a 

92 b 
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„Bisرظنو فكي خبطم اهناك لاقف ىكبت ‏١ ءادوش ىلإ ‏ We Aاو ‏ 

 ميغ ىلآ رظنو ضصضفم رامح ريا اهفاس راك لاقف خضف لاضلخ اهلجر

SE Kaد لع انحني ‏ ىنلتقا هناك لاقف ءايسلا ‏ 

re 2 Ar1 ه6 ‏ N q 1 ١ r‏ 
er) uvmىموولا ‏ um,ةهلاييبشل ‏ zeلكلا #0 ا ‏ 

 جركتلا اذه ام ‏dm ui انرصف انتكلنو | ةيمحلا هذه هيلع |

 لوقيف التام جابكسلا مدقبو كسفن ‏de et تت ‏a تاع

 اذه ةفاقت انديس اي لوقيف اهضمحتسيو ةدعملا داهم ‏but هللاو اذ

rat ٠ 2 FE 5 ١ 3 2 عفصلا نم ضمحأ هللاو وه نونخملا‎ ee url اشرب‎ Ja 

 ‏li اذه ناك لوقي مت ىولح سار ىلع ةدراب ةنادغ ىف ملظلاب

 ‏Du en الا ناورشونأ مايا ىف هيلع ردقي ال امم

ETنأ .ىوجل ةماعلا .هيف طلغت الو ‏ a ER‏ 

anal3 نك ام لاو ‏ WR u CD EB)مرق ‏ a‏ 

 ‏N مدقيف رفاسملا اهدورتبو رضاحلا اهرثوي رئافلا ةويش فقيفتو
 27 و

 ‏ae اهل اهنمدم اهلع_ الو 2, اهراح ةناطتسي ‏ul لمع

Nr 
e رارفعول‎ | لفسلا لوقي امك هللاو وه هناجتناب ىف لوقيو عئارلا نوللاو 

 د

 ىوشيو دادغبب انرشاعي ناك فقمحا انل فقيدص لاق | امك ال ءاعو ىف دبز

Bann)براقعلا ىبول هنول لوقيف ‏ heةعيطو. مجاحكل بانذا ‏ 

 كم روفاك هناك ‏a IR ur ىف لوقي دادغبب هرشاعن ىذلا
Rain 2 3ما ‏ ei1 5-8 5 3 ‏ 

 ‏WO ةقرز ىلا ريشي ضايب ‏et ءقرز ةلالغ ىف سورع وأ ىنبللاب

1 H Raum eines Wortes leer. - 211 انادغلا‎ —:H a. 
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Abe Ra 0ةركبش لوقيف هحن هحلبيو دفشخ ‏ 

 23 ‏Ads انيمع 0 انوميم انعفص ‏Ren u لوقيو ‏Be ىمع راهذلا

 ار =" يللا الا سيل معن مسقلا "0000000

 ‏.ERROR ROSE يك ذاع نكي مل ىحلا ملصلا عقو دق

 امانا ‏lb نر ‏Sans هسرفب ‏SG ىلع تام هاشلا ا

 نم ضعب ‏Au هيج. ىلع =. ضفنيو هلفسإب مكفلا لدم ءاضبب

 ءىجيف نىك 0 ‏oe MS a ىلع لبقب مك ةهجادوا فعض

 لطابلا را لطابلا فهزو فلل ءاج لوقيو موقيف لضفت لوقيو مالغ

 ‏le ىف خنبزو افلكم التم ىربو ‏le نئمطيف اندتامللا ‏,za 3,9; ناك

 قغتلي مث ‏Kal اهلماتيو لكبي هناك رخا طمن ىلإ ‏uam ىجملا بلقيف

 ‏a En هللاو اذ رادلا ‏ro عيسي ‏um لوقي ‏D u نم ذأ

 902 هناك جايب ىو ‏SS شل | علط هللاو هناك ةبيظع قو ‏,all اذ

 ةرهز هللاو هناك عيقرلا طاسبلا ىشو وا عيبرلا رون هناك روثنم سارق

 فيدص دادغبب انل نك ان>ديس اي لوقيف لمحلا عضوي مث ضايرلا

 96 ال. لوقي ناكو لمحلا ىف سسمشلا | تراصض ‏IR ul Dub ا

Seعضو :ناو قينحلا لمحملا نم اظوا ‏. reناك, لوقي ‏ 

 عبرا وذ نيكسم لوقي ىدجنا اذه لثم ‏,eh اذا فيدصلا كلذ

 ثلتنا 0 ىددأ ترسكنا ‏us ub PR لاقف نتا 2م ىلا رظنو

1 H mo. — 2 Sure XVII, 83. 
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RE REنع ا ‏ busا ‏ iiالاد لع ‏ 

 ‏eat ueast باصعاو كب ‏St Lila ىف هللا فقد
w دو‎ 5 w 

1 1 0 h 5 5 ae SE 
IN نم هحن هل رغفي تلم‎ az ليغيد خرو اداش هل ففنيو‎ 

EN فتارط نم اذه انديس‎ din U un 

 ‏ee دكا ‏N بتارغ: نم اذه ىاطلا باب اذن

 © هسفن نيضاف مت ءارعلا ىلع سلكت نا

 ‏Bl rl) u قحو ةمزال هللاو ةضيرفو ‏Ks ةيصو

aمدر ال هدعب نم ‏ so a1,5 “ الو ‏ srسفنو هسا طال ‏ 

 ‏Bee لوقيف ال نولوقيف لكاي شيا نوملعت له نكلو

 نأ رويهقملل اذه ب لوقيو ‏Mais شيرج ىنشخ مالكب ‏AU هبيجيف

 ‏en ليتك نا رفاقلا لعو نيهتسيو فخدتسي

 < و الس رددحتلاو :3 5 9.. ‏,da لاقيف فيضم ىف ىنلا هان
 ‎ SAP Aidاجلا طرض ةدقعلا %

2 
- 06 

 © هب افتاهتم ‏AA ةقنرلا هذه نم نجرخأ

 روس

 ‏na ناكارك ‏ui لا
Srقذايب ‏ uتام اذا لوقيو اهطبضو بعمج & لانج 2 ‏ 

 دفصن تام لوقيف مسقلا ابااي ‏it oe لاقيف منغلا تقرفت ىعارلا

 ا 3 لوقيف ‏baum اي ةقيقلل ىلع وه فّيكو لاقيف عوني هفصنو
 ‏a ءاملأآ ىف فلسلا ربخ .ةربخ هظافح .بالللاو :موقللل ىلا

mail & alle35 لذ ‏ Xريصعلا بهذ لب شعنلا 3 ىروخ لب ‏ 

werربتكل ‏ BA Bike SPEERعرسأ ام لاقيف هب عرسبو هقذابب ضعبب ‏ 

 متملع ول لاقف كلوخد عرسا ام حتول ليق لوقيف هقذيبب ءىجج ام
5 ir 2 م‎ er Be te N م 0 م‎ ie 

 ‎نم „< ام ‎ den Gaمث ‎ alلوقبو (‎ Sl, ARنم ع رسأ



 هو د

1 : ٍ 3 roليغو لكس نقيكا ‏ 

 © لوقيف ل ام لوقيف ذكصن

 خهوك ىتحفف ى دل 32

 نييزر مأ تحلس

 ‏ws اهانتلاسف

 اذه ‏dl شياو ن2
& 5 En 

vu 
> Zee 

Sue ىلدأو ىرولا‎ th 
 53 2ص

 2 اكتاح اليم ‏en بر

wع - ‏ 

I Aal كين‎ Ib 

 ‏Jule هللااب ىديس اي لوقيو وصيف

wساو ‏ 

 كتطخ هناك
 تال

o- 

& ae 
u زوخب تفعيل ل‎ 

 ‏88b | نيجكلل ريمخ اذ

1 5 rk 
52 ol سأر‎ a ا‎ 

35 

tتيم دل اكع ةهيسنب ‏ 

WERDةبسدع ‏ 

 ‏w ل35 ند

 د 9

 ‏ar Sr مل

eiنشا | ‏ 
 ‏© ٠

 ‏Anuce & روردي 3

 هطرضب موننحم كم

 < ردغب أاردق ىدنع هللا

 ‏٠
She طورش هئافجا‎ er 

ERSY, EN Lu 

1 H .تعابأ ىلا‎ - 5 H (sehr undeutlich) eher .هيكفملا‎ 

Mez, Abulkasim. 
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 هذخاي نأ ‏ars هد يش انجل ‏Ba مك مي 58 ‏Al ce ىف كبجم

 ‏,Ko تلعف ام لوقيذ هب لعفي شياو لاقيف اهرك هنذخانل 0 لوقيو

BERلوقيف كشلعف | امو لقيف ىو ‏ SALليبقي مث اهرح 3 ةهتعضوو اهدبب ‏ 

N SARA Ge 87 b 

 ىو

 .. 2 . ‏N [je Ba w 5 هرم

 ‏was الف للود نم تعرزرج نأو ريصأو ‏As 5 ضراف

03 

 ىركسلا ةيراج ‏we ام ‏IE لعفاف مويلا تبضغ ناو

1 

 ‏el ىح بعللا اذه عادبا ىف نامز ذنم هللاو ىك !ذه لوقي مث

 = es ‏Be نيتلا توج هثارك ىلع راكل معن رمثا'ام هل

A .. صم‎ 8 Km, STATE اك‎ 2 NE te < Gr 5 2 3 ls - ey 

 عاد ‎ 0-8 7هج. هل ‎ LIمكايدحف بف ‎ ronكشنبو 3

Re Sn :1 ‏ 
 ‏ua ىلا هيلجرب ‏zw أرئازر ‏<de ام اذأ نم اب

 ‏alt ىلع كينذا ‏sin Sale خر ىرش امأ

 ا

 ‏win an 3 ابهدحا لخد نيحتو ىلع رقف نم رددم اي

Armnde كلف‎ NR Als} ىلا‎ er) | I} Ss سل‎ Ser Ru 

| ag de ديك 100 نق‎ ee تق كانا‎ 2 
2 w zo Jr 

 = ‏de ماك ‏las A لوقعلا هلب أري أوذاك

 كسا ‏Le نيناقعلا ىذه ماخات م مه خم ‏alt نسل

 تفقو ىلا هترخاف اقح هل تيعد ىذلا فيدصلا الا

SER > 5لاقيف ‏ a)هفسنالو تركني نم رشد سأ < ‏ 
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 طشنيف ‏U) Hs بعللا اذه ىلع ‏say I al ا

 ‏Nee ههيبنت نم ‏I ءىيشب مك اريسب ‏par كلذ

u5, عقي ىنتح هعد .شبركت كل تلق فرشا كل | تماق 0 ‏ 

 هنم نوحبرت شيا هك لوقيف ‏RE mn هعفصأ فيك كيرف هعبصأ

Aiءىمشب خبرك نم منوال ناف كح فش نع 5 نب ريالا ‏ 

Sieىف روبينؤلا ءانغ ىذغي وهو ‏ usهلغش نم غرف ‏ Au Assىلع ‏ 

U STهللا هرغأ ىذعي ‏ sale ERS iR2 نعم راض ‏ Ab Se‏ 

 !فإ لاقو ‏a5 Bl هيفا سيل نأ ‏che Als نم ةقذيبب نذيبلا
w ع‎ 

 ‏BAER N 7 مث ىلوأ سناشسلاف ترعب 0,5 نراك

 © لوقبو
A a “> 2 3 5‏ 

 امينصرعلا مشف كدر ولا ‏Aue اذأ

 لاقيف ىل ‏BA SI دكخايو ‏ER ىوسي ‏I ne Ep. ER بر

6 > 

 فالا ‏RUE نم ريخ سيطنفلاب ةبرض انديس اي لوقيف ‏ls وأ اناررف اهئئازاب

٠. * fi ®3 1 5-5 م | 3 3 ‏ 

 ىف ‏AD هبناني مت هبعل ماكحا نع هذن ويسيف ساولا ىوف ءأ ‏I نأ

autلوقيف ‏ | Az)خطوصضلا ‏ Aكتسأآلا ‏ SA Se2„ لدعب نأ ‏aهس ‏ 

 ‏de Az =< '" ك اوكر : نأ ‏pm ابد لوقيف هبلع اعنتم ‏Sf ريث بنج &

 ‏a هج د مذ 0 ‏N روحت ‏u لوقيف معرض وم 3 ( 3 < نياحللا فقيرط

jءىشب هدن معني م اح 7 ‏ AK, Auf var Je Vuرجصل أو ‏ 

 © لوقيف
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 ‏EDEN هعيط وذ ‏BER هقرع ل هلأ ‏A>| Keys} 3 wur ال ىلا

3 w 

 ‎ةليعبلا دخولا ‎ US Kam, Deهدعيو ‎ 00 u a> Bm AU arدفاظل ,‎ Ka el aهلياقب. ذبل <

ur ;فيلحل هل ‏ Kiهاريو هنارقا ىلع هلضفيو هناسلب هذوعيو ‏ Sm‏ 

 ظفلو ‏nd ىف فّلحو وجلا ىف راط دقو ّينقملا نبا ىرتف هئامزا

5 

7b 7 



76 

 مجم 84 هه

4 
 نسحلا ىف تناكو ةبابص اهل لاقي انخا اهل تيار ‏,ih هنم تام دادغبب

Gi, ىف نادغب هذه تلولزو اهنود‎ äh, ةعنصلا ىفو‎ ls Just, 
“ E22 

 ‏Bela a, 5a اهتيوجاو اهرداون 8 اهتيدح الا سانلل نكي ملو

 ‏IR ER | Sc | كضافأ) دلو | كدط خت امنك تب ةذع سب
 | 60 ‏eu 25 ل 0 تا 7

 ‏a oh u اهب ىكلم :تاينغملا ,نم ‏Be ىف لب < ىف

 عقوأو بيبضقلا ‏!A 1{ لوليب نبأ ‏Je ىوصلا ع وعم أ فراح وأ

 هتراشاو ةميخرلا هتنرو معانلا هتوصب .ايندلا لولز مكث ةصخرلا هنانبب

Ir „ikاهتكرحو :ةبلاخلا ‏ Krعرابلا هفرطو ‏ Bet le,000 ذك ‏ 
C/ =‏ 

ee00 0 لآ دبع 4 صصص ولو هرايث تثاطل ‏ el oreكو كح ل ‏ uفتاك ‏ 
er Beا ا ‏ Seىلاو ايندلا ف تدعتت ‏ elىقداهود ةخجوزمغ ىنبغر ىرأ ‏ 

en sa keins I ليللا‎ ya ىلإ قعاجو‎ 
ws 0 ©,‏ 

 ‏Sa نم تسصق ‏AS ةمالقلا لقم ‏sau داك لاله ءوض الو

 | ىفغ كفو دع كفو ‏an سابعلا 4(

us يك‎ P Id le فناع كقو‎ 

VESOR Sm, الرابع‎ EDER ايندلا نشف‎ EN ىلصوملا‎ 

 ‏(EIER ED هظفلو ‏SSL هدقو رئافلا هفرطو رحاسلا هتيدحو
_ 

ut, لصولا‎ une كيبكشلو»‎ gs) selbe عململا هعنمو‎ 

! So nach dem folgenden. H unleserlich. 
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sum ابذك فلحال‎ faul نكات يوما‎ er 

er ee St AN ىف‎ Ilse „als 

a ne انفاش‎ 2 ٠ 

 ‎ةذح بدالا ىسح | افيرظ اكلم ىتف ناك ناسغ نبا !ذه لوقيف
1١ es 7 ١ 5 3 3 2 3 A ein I . 

 ‎ nrلوقب ىدلا %7 ءايطال نيب ‎ ER © 3لقاعلا ‎ A>c Adنم

 ‎ Aleملو هدقعتي ملف ‎ aهقح ©

 مالك نع ‏WS ةروزم ‏,es مهيطعلل ءارعشلا تي

 ‏x 5 = و 1: 5 £ < ©.

 مارللا ىف ‏ma uf I مول ضرأ هنمت نل تبدع

 ماظعلا 3 ارقتنسم امولو ‏(wen Sux نرايفصأ ةبرتو

2< 1 

 ‏,Al !ناولك تارك ىف هسفن قىوغ هنأ نيكسملا هرما رخآ ناكو

 ‏SING لكأ ‏m Sit ءاودنبو ىبلا ‏za نم ‏ale تيعينجا بايسال

 برغ ةريحو ‏alt بابد ‏el md مدلغ ىلع هبلق ىرح فشعو

 لاسن هيلع مدقا اب اهنيح ‏audi di je مش ‏a 3 ملكا

Ale allءىش هرمأ نم .ناسنالا ىلا .سيلف ىنملا كرب ىبقعلا سك ‏ 

 نطي ىو هيف فرصتي ‏us فرصتم هيلع كولمم وهف هيلا اضيأ وه امو

 ‏it, li طلوغ. | نمو طلغ ‏DIE نم ىلا كد ا

 ‏he U تلج ‏Air جارفالاو ‏mi هيف قارغالاو شامح اذه

 ‏Mt لاق ام ‏uni امو سجاوهلاو نيواسولا ب الا

 ىصالخ ىف ىرس ام. ئنصلخ ‏Id نمار لشمس

 تناكو خرللا ‏lat ونت تناك اهءانغو اهلاح تركذ ىتلا هذه ةبابحو

 نم ‏,Pe نيرضاحلاو سلجملا هللا سنا ةريظن الو اهل ‏ut آل ةدحاو

 دادغب مدق ناكو ‏le ايهحون ىلعو اهيلع ‏(Der سانلاو وسلا ك

 اهب 2 ةيزع ‏Po افلا ‏url اهارتشات "شاش لقا 0000

aنود الا كانه, شعت مل اهنا ‏ Kinنملت ‏ Leitاهل ىوهو ‏ 
+*6 

75b 

16a ىف‎ 
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 عام:
 هبط فنحالا | نبأ رعش ‏AR ببسب انديس اب م نك كاع دكإ

. 3 9 .. .. .. = 3 .. . .. = r 

 ‎هنذذ اذ دقو ىلحسأ ولأ .‎ welلذ ‎ ulهضرع ىف لكتساو

 لع ىرطلا عطاقو بهذملا ىع رفنلاب هبقلو ةييغلا
 w ع

 لوقب يذغ نم عمسو خطبرالا ضعب رضح ‏Ad ىطساولا اذه انأ تيار

ae ساتعلا‎ 

 ردقلا ‏Je ٌلومحت كلذ ‏(Se Kiel نم أولقأ وأ أوك 3

 متاضفلا تناك ىتم رفكي ىنح نجح ‏u ال فنحالا نب سابعلا

 ولو اهيلع بقع امل ايب ىضر ولو اهب ىضر دق ناك اهردق ولو اهنع

SU نعلو‎ la بيش !ذا لوغلا هللا نعل هلل انا فلاخلب‎ us 

 نوح ىمشايلا ملدص وبا مدل لق ىتح ‏Bol ىف ‏Au اجب تنرق اذا

 ‏SE لك ‏rel AR نظن م ىلع هلك اذه سياف 2 ب كبلع

Ns = 25 ‏ 

 _ ‏...Ber راج ام لك ءىش لكب طيح ىذلا ملعلاو

| 

 ءىشس لك ىلع ‏Eye So لكي فقلعنيبو

 ع

Ge 7 

IE 0 3 1 2 a I m 

Iب معلا 8 ناببلا وذ ملاعلاو نابحلا لجولا د نحل ا كت ‏ 

AN : | 2 1 og 0 و‎ PS, 
 ‎ rmاتحد يدير ب ةولعو ما ا ىديم نبأ برص وأ <

& le f6l 

 لوسرلا ىنيتاب نيحح عورأ
RER EN la) lei, aXle‏ 

 ةيراج ةبابح عهمس ‏It بذاتملا ىا ‏ai ناسغ نبأ برط وا
 © تدذغ اذأ ىنمنولا مامت ىنأ



 دام ا

 .. ‏Sa are OR 18 rw 8 788 13{ ىبلسلا

 ةيراج ‏Sales ءانغ ىلع 0 ‏zei ميتملا نبا مط وأ

!= .. | 10% 
 ‏UNÄER Luise تاجافغو اهلالدل اهيجاح تاسوقو فوخحاشب تسعفدنأ

 رارزالا كلف
520 

ae 5م كلا 21 ‏ 
 هعىللطحم 56 ‏z „N ف ( „© ل ادغب ‏ur a ( عد 222(

 w 520 س و 9 وو نب

 ‎من 6 _ 3

1 Se Bi So sea en 2 N » Fre ىبا ةيراج‎ ls, تاعيجرت ىلع زاربلا نالبغ نبا رطل‎ 
w 

5 

 (‎ JO.كنتغ 5

1 N 0 2 ١ 1 
 ‎انابشلا طعأ (‎ Luبابشناب ردع تمد ام

EN 5 0 N 0 8 
 ‎ er } Denn j Dىاصتلا ىف 6( , أدع عاخ و

 نات شيا انهاه مل لاقيف ىنح !اءانغلا ‏JAH As ناليع نبا نع

ars KAR wer %اب 0 ‏ Low 116) ORتسلقت ( 16%( ‏ je8مل فيس ‏ 

w m £ w‏ 
H > FR: ..ه 5 .. : 0 5 م 5 ‏ .. t‏ 

N) | SS “ws us MER Dimءاملو روث ‏ Sal jارغب نمو ‏ > era | De j &J Ss‏ 

 معل 3 لكلا ‏ed st رم ايهارشب ‏Ay نيتذوعلأو

 3 ‏se ٠ le 1 2 ER Be 8 5 م 5 3

 ‏eig ىف >تابطلا كفرت ‏Le„ عمس ‏DI Sell بوط وا انديس اي

 ‏74a © رظان هيلا اهفرطو رضاح اهاأوهو | اهحرفو اهطاشن كنع
 _ ‏ee _ ف رجلا 0

Me SER 1 : 0 -‏ 
 .اناهل ىم بدأ ىف حالو اكعد اهلك ‏!se بل

 ‏ke si et ىف هذ انامهنأ كيغ ىف هدوذ

uنيب ىمعالا نبا ةيراج ناوحقا ءانغ ىلع ‏ 

 © تنغ !ذا سانلا ءالبتب صاغلا ‏nd رف 0001

 ىلامالاب ولخا ‏u ىبلق و ىلاسل نم كوكذ لكمو امأ

ARتحبصأ ‏ Zus)نيع لك ‏ ur Azul ls‏ 

 © تنغ اذإ ةفاصرلا نبا ةيراج ةحور ءانغ ىلع ىوحنلا قارولا نا 00

 رصتنم ىبلق نم انا ليف ىبلق مكرصان ماك اولس تدرا اذأ

 كلانا اك ‏(Kiel نم اولْقا) و 000
w =ات < ‏ wم ‏ 

 ‏za Kr ترقنحا < مكب فيلحي ‏?un ىنذال ىدخ تعضو

8 

1 8 ohne Punkte. 

Mez, Abulkasim. 
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 نقع بانا كف ‏Elan امأو هتملظ ‏un امأ ‏Fi ىنيبه

 030 22, ل ابل ابيبط ‏٠ هئاودل ىعب ءكد ىذك ثنكو

 ‏Beet able wo Je رعاشلا ‏ll نبا بوطا وأ

a et es EL 

 ‎اهاشغتو 55 اهباهت كشر اجا ارنا ناك

 ‎انذخاتو ةرات اهذخأت ‎ „usاهاعرصو اهئاسرف

 © اجره تنغو

 ا ل ‏al هل تلقت كك ع ل نها اكوا
 لوحا وا اهنع لوزا فيكف ايم ا 0 2

 ‏ne you ءانغ ىلع ىناذولكلا قرزالا نبا برط وأ

 ‏,DK, wii, who تجاشت_ ‏I داوسلا ناويذ بحاضص

 تضبو ةيدر اهأرآ مالحا نم بلقلا ةلوغشم ةنالسك هللاو انا تلاقو

 © ىتغت تعفدنا مث رثع رهط اذا لماو ىوتلا ىوتسا اذا
 ‏eh ىم اسيل ا ل

fat, Lim, Io 80000007 بل ام امسقنأو ‏ 
 نيعمد نيب اهاجرم دق ةّذل ىلع اسأك اعرانت

I ll,دك ‏ REN I I‏ 
 ‏Kae gl هلال ةولع منغ ىلع ىنادربلا نمحم ‏al برط وأ

 ‏,Sl wis اهتريقع ‏,wu اذا جركلاب ‏ee بردوف

 كل ىو شالا

 ‏IB 5 مادملا ‏din نمو ‏١ كمطل نما كيينجم ىف دزولاب
 كمدخ ‏Kun ابرض عسونت وكس نم فقيفتست ام كالخ

 كف كيقشاع متل نم عنم اف ةتّلمَت حق خحصلا برقعم 8
 ‏Ubi نم فيقعلا بيضق ‏Je هكحضم ناوكقأ اي هللاب

ı So nach Jatimah IV, 282. In H Lücke. 



 سموم 70 هي

 ‏m to lm ىو! ‏Be نم" ناسنالا ولكت اذ 5 ا

 ‏N ءاجر وأ ةخعيطق نم افوخ وأ ىنمتم ىف ركف وأ ‏we ىلع

de >لاك ‏ „leوا لاحلا هذه ىف ةدحاو هةليدج ىلع مهناكا ‏ 
 5 مس ن2

 0 = .. 0 م 100
APنبأ بودط ‏ oeىضاققلا ‏ sus Jeةرد ‏ Ku,لأ ‏ 

 © تنغ اذا, ىنارقعولا انرذ 05

us Snتلبقأو تنقرط اليل ةرايؤلا يل ‏ ray‏ 
w w I 
.: 2 Korea .. 13 ا‎ 

ee وأ ادوع سج نم ىلحأ ىهف ديل خفاصرلا‎ ud تقود‎ 

 ىنغنو انبارش ‏mie وهلنو كلن انتنب لايل مك
o.00 ‏ - 

 ‏2a |ün SS bi ze ليبس اييلا ‏La انتركم

Grهللاو ‏ Nö}انكو ناك تنغلي ‏ u>eعمل نم بحو زع ىف ‏ 

 ءانغ ىلع فورعم ‏pi اناضقلا ىضاق كرظ 0 ىدانو هبحاص نع

 © تنغ و ‏Si اهقلح ىف <, اذا ةيلع
-_ 

 ردبلا 0 نإ ردبلا ناكم ىرينأ

 ع

mt VS 1 ٠ 01 0 1 10‏ 
 رغتلاو = ‏U Ua اهل سيبو ىرود ةرينمأ سمشلا نم كيفف

 © تنغ اذا ةيرصبلا ةرد توص ىلع ‏dei mul ىبا برط وأ

u. u 9 5تيدف |» ‏ emهناك أراز اهو راز ‏ miaأرذ ‏ 

 ‏WI لخد ول هرض ام داجعتسم رادلا بابب ماق

72b ‚Ps u>Lel اهجوز & و | تاكباشمو تيداحا اهعم‎ ad, N 

 © تدشنا اذا تارياعم.و تابناكم و

 ‏SE مهتدقف ا!ذاف مهبرقب ىجا ىنتيل ا

 2 رخآلا اهنوصب كتينتو
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© © 

 د معدل و للا نبلخو لوقعلا نى ان ‏aa lm lf مهيراوج ىلاغأ

 ‏on) > Sad ىرن ‏<g روبقلا ىلا نهقاشعب نلجعيو رودصلا

 0000 ‏ad ie تنك ‏fl ىنتملك ال مخ ىنترجه
 ‏ar اتاقلطا ان لنبلا ىسبحأ مك هب شيعا اميك دما ‏rd يع

I, sälo N‏ 

 © ‏,wie اهرانب تلعتشاو
 45 اهرازه ىف تذخا دقو ‏lt دباع

Lü> u ae seاهرئاز ‏ Kl Bewاكاقو نراك امم ‏ 

eeنباتا [ رشم ‏ NEلوح ىضقنا مث ‏ leكانيأر ام ‏ 

 اكانرذع ىرخا لكان ‏wis, vom أذ تنك وأ ضرغ أذ تنك نأ

 ‏ie de Soli ىريرخلا نبا برط تدفاش وا

 © ىتغت "نيح اهب , ه>جاوتو

 رىرسحو ةخعلاط ‏seh Ks ut مارغلا 0

 ‏KR AMD ىوس ىمم عدت مل ةبابصلا نأ

 ىرجت ىيعلا ريرق اب كح ءب نْينيعلل فج ام

 ‏et اذا ناطقلا تويأ ' نبا ةيراج ابولخ ”ئرت وا
 © تدغ .مث

w 

 ‎ 3,25 „U Usتدوأ ;‎ disىنم اهمهس رداغو <

 ‎اهب تاكن نأو ىرخاب تناجح ىنكيلم تيل ‎ nsاحورف

 ‏al توما" ىزا امإو ‏Jr اهب: نوكيا نا "اماف

 هيجو مطلو هلجرب لكرو هنانب ضعو ‏,nl رعنو ‏Sl جاو بارتلا
TIبع هناك ةياكحلا ىف | يرخو ةعاس ىف ةيطل ‏ htنونجملا ‏ 

 ىف غرمتف ءانغلا اذه عمس دقو ىنابزرملا هللا دبع ابا ىوت مت

 اهعيسو اهلالهتسا ىف ترابت اذا ةيبيضقلا ‏Je عمست وا قاطلا بابب

 ‏bs dis „lat ale Go sie علخو ‏Sb ”قرف نوريخ نبا

 ةروص هدف 5 اب لوقيف ‏Le‚ عامسل ‏Br اذه ‏x مسقلا بأ



a re 

 اهصئارف تجولا دعراو اهلصافم نيالا رثفو اهلثالغ ‏it لب حقو ةليامتم

 اهمارغ لضف ‏oh all هيلع ‏ar تلعجو اهصماخا ىشملا رمغو

 اهئاقب لوط نم هسفن ىلا ريشاو هنيعل رفا وم اب اهنيداحا نم ههمانتو

 اهتلبقب ىيحتو اينلقع ىدرت ايظافلاب يوادتو اهظاحناب ىودن ‏Lili غولبو

 70ه © دشني نيكسملا | فشاعلاو
w 

 ىرذنب ىل ‏<u d ىنتقرط ىم تيدف

ee Bl.‏ 
 ىرسن ليبللا ةملظ ىف تراص سمشلا ىيرا ىل ام

Die Uىرتس كتيب جبصلاو ىرس ‏ 
w oo w2 3 ‏ 

 ئرصخ ىنكر ‏AP هل مكيلا ىلوذخ ا

e ‏.. .٠ 
3 

 1 / ا

Nsنىصغ ىنح ‏ 
Kr 2 us.) | &b‏ 

 قئرجف طرف مكيلا ىكشيم» نراك نشل

SM سيل هتيب ىف‎ I وهو هنتج‎ a 
wi 

 ىابتشالا زان ناقفطيو ىوجنلا ناليطيو ىوكشلا 00000
 8 قانعلاو مضلاب

701 | liiel, ai, مص"‎ Be 

 قاوعلل نورت: لب 8 اولا بقحلل صتقاو
au ©اهركشل .ابلطو: اعركذت ابزط ‏: © 

 اقلقلا اهحاشو ‏is„ اها: 4و بيقرلا ةلفغ ‏de كرز

 ها ‏Ja اشو ‏ul اهل 0

 ‏AB اههجو رون نمو اليل. .اهبئاوذ نم تأشنأ تتش ول
 هذه عم ىرعش تيلو ىرت امك ىناورسحلا ٍكبيدلا هللاو اذه

 متعمس ايكولمو دادغب فارط مترشاع ول نونوكت متنك فيك لاوحالا
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 ‏,de let تنك ‏I لاقو © كثارو نم نوكت ةجاحلا تقو مدقلا هذه

 اهفاطعا ىف رسكنت ةضم ةيمدا ىضبلا لمجلا اهناك ةأرما !ذاو 2 باب

 ‏wi le ىلع نيعوضوم فافخلا كلت تناك تيل ىقيفرل تلقف

 ‏met il le Ay رخا لاقو. ه:بلاقلا ‏,be ud ىلا

ara Li ae we =ىآ ريخا :تلت عمه معن ‏ Biىلع تنك ‏ 

 ‏ae len رثكا ‏ae . ةزانجا

 ةحالملا عمءاكذلا تعمج دق كولملا تانب نم ةبوعرخ كنظ ان ركذت

 8 ةحاصفلا عم ةنطفلاو

 ‏Bub بلحت توقايلاو ‏A طعاسم ىف اهل تناك ةمعنم

 ‏Bam KA os nl فلاب مجرد ثنو ىخلا دوعلا بشخ نمو

 نازفقب لاكي

Bla IH > pls AN op li ءانغلا رطأا حق‎ 

 اهروهم تايناغلاب ترصق اذا اهرهم ريئاندلا

 اهفارطا ‏Keil تنالاو اهفاطعا فرظلا فهراو اهظاحلا ميعنلا رتقو

 ‏u ءام درطاو اهلخلخ ىنربلاب صتغاو اهلبقم فشارللا ذل و

 نم دروتو اهناكفص ىلع بابشلا لايرج قرقرتو اهتانجو ضاير نيب
 اهدهن ةوارطلل صخشو اهذق ىبصلا ةراضن نم زتعهاو ‏POS Sul غبص

 ‏Bl u راونا ‏u اهفداور :محشلا , نم -تجرأو
 ‏,Ball ri اهنيبج ‏all :بطق ‏a, lu de ةطخاس تديعأ

 هريذاعم لوبق ‏,al ةفرطملا اهلماناب 2435 هيلع ندعت | تقفطو اهنينرعب
Kbع وضخلاو ةناكتسالا فا اهتشاع.. ئهتنا اذا ىتح ‏ st ds‏ 

 ٌفيطلب تحشصنو ردلا تيتش ىع ةمسبتم توقا عومدلا براوسب
 ناعمدت اهم(انيع)تسجرين ‏wu مت رحلاو ىرحلا كلذ ىلع اهمالك

 اسفن و لجحلا ‏a عومدلا بابح هللاو ىرتف ىلتبملا اهقشاعل ةمحر

 ‏AS ® 2 كاذ كعب اي ‏ME نم دازب اهبيجنف توم

 اهماما :ىرسي دقو مالحالا ‏Ken ىف رداس ومو هتفاوو مالظلا نم

 ‏sy فيبتععلا حارلا ايرب اهنم وجلا فبع و فيتفلا كسلا جرا
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 تاذحالا انا تذخا ناملغلا ىف تنا تذخا اذا عاصب اعاص كنيفاكال

wein ill 3 ws Iähكيلح تيزا 6, ‏ a0 ‏ 

 ال'دوع انم ىروبغملا تاسا ىفو ابهذ ىطعاو دارأ اناو ابهذ ىطعت ىح

 كغدصاو ةفّدحملا كريباوش الابحو كسفنل ‏wa ابيف كل هللا <

 2 كا ‏Alan كينيع ىف لحكلا ةحالمو ةففصملا

wurلكم الا رظتنا ‏ IRلغتشت ناو !كنم ‏ Feلغشاو ‏ Be ‏١ 

 ‏Gl وه ‏m sg Ai SI كنم ىسحأ وه نم تفاشعتا تقتنع

| \kekalasen BA a wars] SR ll, Kram | AS, 5 8) 

mdاهردص فيصضي ال ىنح طساو نم كيلا اهلمحاو ةقفن ةديرعلا ‏ 

2 Kl Besهرهظ نروكيو جاعب انتوقنم اس ‏ 

 تبيسن ام للجتا ام رويمج نبا ب كيلع ‏x a ىنغأ < ‏de جابيد

 وأ ماناو ىفكب كسما ىتح مونلا ئنثنهي .ام لوقت تنك ىذا كأن

 كل او هنع كاذب تلغتشاف قيضاو رحاو معناو هنم ربكا تفداص كلعت

 اذه دوجوم ريغ ‏de ىدصلا 0 ‏le اذه نع ىنقدصا نايك

 اذاف ‏lässt برد: تلخد مهضعب 'لقو اه ةنهمالك نشب نك 00
w 

N 

re 
 ‎كالهنتسأ هذول باتعلا نراك هتبتاع مرآ تنقذ بانعلا رثك

KU WI كمون اةروذوص‎ Kin دوما ىقبشت نأ توجو‎ 

 سبل تلاقف ‏Al تدفتلاو داقوش ‏Te هابرح او هابرط او تلاق مق

Ku Kurs ءادوس‎ > wol) لاق <( ىنتدحو 2 كلتقم ىلا‎ 

0 AT 1 8 oo. FE . ىف ىوكي ام ىقيفرل تلقف | دادغبب برد WAT0 ءادوس نم طرضا ‏ 

undتضرعتتسا „<| لاقو © جيد ا كتنحا [ 5 اعيرس ‏ > Ks,ى خحجلم ‏ 

 محن المج تيرت تنك نإ. تلاقف*اهب» ناك ‏he تدلل

 نم كعنج ال ‏Ze ul < كيرت تنك ناو كل ‏bei ان هيلع

 ةريبك اهمدق ‏,wi ءانسح < ‏wo رخاآ لاقو © كأذ

„ndةسمخ اهبحاص ‏ Nعم تلقف معرد ‏ ISتلاقف تضهنو مدقلا ‏ 

68a 
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 ع ع
w‏ 

N=) un erىّشار ‏ KAAA>5 وجدت يع ل = انابحو 86 ‏ >„ 

Ir \.p! 8 1 ) ® 1 5‏ 
 هللا كرابو ‏ul هجمأو نارفعز ىف هديب ‏wol وخدم اطومقم ءيجا

w‏ © 

I ls & U2 انناود 5 ‏ rm)وريف ‏ - Loكتسبنكو 0 دوع ‏ 

butىلا ثعبأ رويمج نبأ ‏ asهللاو ل , يذيب رد ةوسكو ‏ 

m u D ua,هرسع وسلا ‏ Boملعن تنأو ‏ 

Rayتناو كتنماعأ كفو ءانولا اهليوارس لخد ءانغلل تدحرخ 1( ‏ 

wis |نأ ىهنشت ‏ Aكقياضاأ ال انذ ىناسنا ‏ all,‏ 

 ةعبس ‏lb كنيبشي ىقاوللا باحقلاب كيلع روهمج نبا اب كتوهش
 نرخفي خطرض نورشع كمك ىو ‏uns اةدح اولا نع تيت اذا خعفدصد

 ملصي تنا ليلجلا ميظعلا ناطلسلا رجات ىلع ‏al دنع انك نلقيو كب
 ‏ey اهسار ىلع زوجا« رسكت ؛كراد ب ىف ىتلا ءاهلبلا :كرامحلا لثم لل
 ىلا رهمد از اماذ ندم نب ميه ربأ وأ ‏wu نبأ ويزولا كن طق ل

 3 ‏NUR كراوبأ ‏em ت.سيلف ‏ul اوه ‏ الديهت وا قشكلا 0 كقدت
 نيناجملا ضعب اهيف ‏ih لقو» ريدب الا ةرصبلاب كرأد هبشأ ام

w w‏ 
 ع

Beىنصلخ امك ىنوذذ نم هللا ىنصلخ ‏ inترصف كتيور ىم و. ‏ 
 و

Wr) Az)3 تكا نأو كنع ىدعبب ‏ Dell a9ىكل ‏ un‏ 

 كراظننا ىلع ‏,als roh ىحسج ىلبا نا ةنحملا هذيب ىذخا
 ةرصبلاب انأو دادغب كلتم ىنيادملا اا عم كرارفب ىنع لوغشم تذأو

 ‏MEI TI ‏Mus كلما د يي |, ويودع نبأ ب كليو :يرابلا
0, en Bj) لع‎ Kull> 

 . ‎ 3د ل كلا 8

 ‏N نا وطبلا نم هللاب ذوغأ ىرادرمو ‏AN bo يطول ‏po اذ
= 

 ةرصبلاب كانآو ىنغا يرخا ىلا كتايحو ةكلم هتنبا رمش ماعلا
 ‏ee a ىلا« كانا (قوكتو نورجاوي ‏ نآدغب & كنناملغو
 بحاص 55 ىنوكت . ىنح كطاشن مكح ىلع ندا نس لا

leباص 3,3% ‏ Sum, lsوعما كفنأ ‏ 
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 © رخآ

 كلايخ 0 ‏Mob الد كركم ناك نأ

 كب لمعا انا ربدم اب عيقرلا اذهل ىلوق كححو هتلوسرل تلاقف لاق

 روهمج نب ىلع وبا اذه ناكو © لصفنا دقو ىسفنب انا كتيجا يح

٠00000 deمل ىطعا اذا. نم انحوس اب هاطحا كق راجتلا بن ‏ 

 ناكو كوشلا 1؟ناك رامح ىلع نراك هنا ول ام لاملا نم هاطعا هئتاطعب ليخبي

 ‏,usb فطانو تماص نم هريغل هزعا ام هل ‏,Ih ليخا ‏lie ىلع رقعلا

ro;66 نيترمج نيب امهنم وخو هننبيعظ مع تريل هلو هننبراج | ‏a‏ 

 ىلا ةيراجلا ليت ةمئاق ةنح ىف وهو اهراوأب كلت همستو اهرانب هذه هقرح

 باذع و رسوملا ةنج دادغبو نادغب ىلا وم لبقاو طسأاو ىلا ةأرملاو ةرصبلا

 نايقلا عامسو ‏AT ةرقاعمو ىلاقملا شيشن ىلاعملا مشجت ىلع لبقاف وسعملا

 امك الخو هسناب امهنع ىلحيو عراف فخو الم تاهو رامزه نينحو

Ltلوطي تابتاكم هيلا تبتك و ةرصبلا ىف رهمداز ترجصف هسفنل ‏ 

 ‏;AR مغر ىلع ةمالس لاح نع ةرصملا ند ‏u BUS Leis اهحرش

 تارق ام بتك ‏De تبتك دقو ىكوقاع ونع فنا هناك ىذلا دوطاقلا

BAYابو ‏ dm, deةسخ نم ىا ‏. dmىلع قربخا ‏ 

 بارخلا كعايض ىلع ىف تلوع ةرصبلاب ةموشملا كراد ىيف ىنتكرت نم

mu انأو‎ U, de stلفشسلا ‏ äh le all,لقرع ريدب الا كراد ‏ 

 66ط كرود ةرجأ نم الأ ‏:e ىلع | عجري آل نيناجالا ضعب لتم اهيف

 جاجدلا ةرثعبو باجولا ةضاضر اهنأك رهشلا ىف امهرد ‏,li ةسمخ

 ىسع وأ ىنتنغا ام اقبد اهب تبرش ولو ىنئفك ام اعاقف اهب تبوش ول

 كفك عضتو هيلا تنا دوعت ىتح هشلما ال هشيرب كل هكوتا نا حيرت

 للا نأ ديت م كاف ىف تضخ كربخ دحا دن ملدا ملت هل
1 Fehlt 5 
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 هه ‏eu ll ردتك ليلقو ايناسارخ انيطو انوكطم ازرا ن

 ىراوح ةطارضو ريعش ةربخ نم تيار ام ناعقشم اب فمرطم اب كنيع
 التو ناسألا ظيلغ مفلا عساو نيتفشلا لدا ىلع وبا !ذه ناكو كريغ

Rd!كيف ىف ىلاسل ىلخدا كيلع قاب خليل اهل لقف مفلا ةقيض ‏ 

 ناكو ةطايخا مس ىف لمجلا ملي ىننح ةمايقلا تماق دق مل تلاقف
 | تلاقو اهسفن ىع هب تمرو ةليل ترجضف اهذع لوعي اهاطاعت اذأ

 ‏dt A, Kol لقيام

 ‏Km air ill يف نادغب .عيقاشم . نم ىف امويإ, هيلع لخدو

Meاضرع هيلع صضرعف اولكأ دق اوناكو اهئانغ ىلع ه«سينحان ‏ Wo‏ 

 ‏Sal بر لعيو عوجلا نم توملا ىف وهو افرظن لكالا نم عنتماو ماعلحلا
 ‏Wa db هيلا ركسلا عوساف ولح ذيبن نم برشب لعجو

enسملكملا ىف درو ىلع لبق هنيع ىف ‏ alهيف ىعمو ‏ am‏ 

 كيلع هللاب اهفد بناج ‏pm اهيبحاصل تلاقف هب امل تنطفو ةير

 ‏,BE I لستم نيبجدلج هءارخ راض ‏,Di هلكاب ‏u اذهلا ع>تسا

 هنانسا فرصيو دربلا ىم كعتري لعج ليللا هيلع دربو ركسلا ىتفلإب

81 

 كقناعا نا ىهتشا ةيراجلل ةنكملا كلث ىف لاقذ ‏u :ةلالغ .ىف. وهو

 تنك ول قانع ىلا كنم بوحا ةبج فناعت نإ ىلا تننا ربدم اب تلاقف

Mrىم هسفن ىفو ىتفلا ىضمو لقعي ‏ Kollاهفاطعتسا ىف فخافن ةرارح ‏ 

 رانيدلاو ايندلا الا فرعت ال ةيدادغب ةيراجناو تابناكملاو تالسارملاب

 الو ‏SUN ىف ةريسو ةتاعافرو هقشع ‏,neh | ىف اهل فصي لعجو
deنايذيلا ىم اذع لكاشب امو بارشلاو ماعطلا نم هعانتماو ىلاقملا < ‏ 

 اهفطعت نم سئي و اهرمأ هايعأ املف عفن الو هيف لئاط ال ىذلا غرافلا
 ىرف كترازتسا ا كترايز ىنتعنم دق ذاو ةعقر ىف اهيلا بنتك هيلع

allىبلق ةرارح دربيو ىنقرطي نا كلايخ ‏ © 
 هيلع ىل ‏er هاضقنا ىتح كلايخ ىلإ ىنيدشرأ

1 Sure VII, 38. 



 مهم 4 مهل

 متدهاش ول نونتفت مئتنك افيك ىروعنصت متلك ام ىرعش تيل

 ابوعل اعومش ةرابع ىهلي ‏,im ىجشت اهترابع ةحبيصف ةيراج
(ale nnمتعيس مث اهكولم .اناظح نع الضف اهماوع لذي نك ناذعي ‏ 

 ‏,Nr item am ui ىناغالا "لالخ, 8 ‏ae وا ا ا

 640 حق ‏all دادغب | تانجابتم نم فرهغو رهمداز روهمج نبا ةيراج

 نم مهتمعنو مكنقاثك نم مهتفاطل نيا فلخر فلخلا نسح اوعيج
N >نم مهنجلو ‏ UL Ss „saleمسقلا ‏ + WER le‏ 

Ausكف ‏ تنكل تاياكحلا ‏ raىالوم لوقيف كتيداداب سنالا ‏ Be‏ 

 ‏Abt (dm اي الا ‏mo ةرخسم ةيلع ككضصت نم 200 ا

 تدعنأ ىرأ مسقلا ابا اب هللا هللا كاذ لوقيف هيلع كحضت ىريغ كسفنل

 اب كبلاطت, مل «:كيبا راو ‏ae ربخا رقوملا تيسلا كان 00

 ةيراج ‏zero ىذه لوقيف اندنع رقوملا مّظعملا تنكو اذه لكاشي

deةريبك ءانغلا ةبيلط لامجلا ةعراب تنناك روهمج ‏ N‏ 

 رتكي اكو مهشحواو سانلا دربا نم اذه اهبحاص ناكو نناوسنلاو

 ئقرودلا -ىسحلا ' وبا هيلع لخحف ,لالملاو#بلالحلاو ا رتل ا

öl,اهالوم تس اب هيلع ةنابضغلاك ىهو اييلا بتكف اهءانغ هيلع ‏ 

ea! Leالا رضح : امو نسحلا ئبا ئفيدتض ‏ deنأ بحاف ‏ 

 ‏RE وجم ‏rar سيل لجنرلا+ ‏ei الو ‏are اا

 640 ردقا ام ‏alle اناو وهامك ءارخ بج | لابسلا مطرقم هارا !ذ وه باوجلا &

 هنلكا ىذلا ‏Eu ىم فيطنم ىقلحو عادصلا نم ىنيع دفا

mlاذه ىلعجا لاقو هب عنقي ملو رذعلا هنفرع هللاو دق هيلا بتكف ‏ 

wii Wie 38; au!خعقرلا رهظ ىلع ‏ all m]كنيع ‏ As,‏ 

 ةاكر هيلعجا ‏,Si !ادرف بلط ةدابز ‏(BLOG هللا ةدغأ ليست ودا انك

 ىو لوقا مك ىنيع متفا ردقا هللاو سيل كنذا نع هيطعا ماعلا كرح

 نم ىذخ اهالوم ‏Er اموبءاهل لاقو كن 1 ىنصلخ ىنصلخ ىنعد
w 
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 | نراوأ تالو ةوبص ىكبف اوصل ا را
5 

 ‏ge كانه ‏am 2 قى وشلا ىلع نبعي ‏Sams ىل سيل

 ‏AK ىصقلا ىذ طشلا ىلا اب اخركب ةارصلا ىلع تالزان

RER an Ltلا اكتب ‏ 

 8 رخآ

zei, Sail Suىدوع هللاب ىسوسلا بردو خ ‏ 

Se ريغب‎ ir = cn “اوما‎ (se aus 

9) za 

 روحت جاجرلا الا هيف سيل ريصق ليل خوللاب كيل نإ

Eee al uرورسو ةذل كاذ ا[ذيبح ‏ 

 © رخاآ

 رهولاو نيتاسبلا تاذ لبرطقو رتولاب رقنلاو تاساللا !ذبح الآ

 اق

 رشا نم ففصي لاع فرش ىلع يرق ‏Ber انوعدي ‏aha كفو

 رغن برط نم ىنيفللا ففص اذا هبرش موي هجات هيلع ىرسكك

 ,‎ as Siتانب انئيب خمادملا ‎ aربخاب ىيزرت |

٠ \ 04 6 30 ES u En le, N 

 ,‎ wmرجنانز ىدوقع مرددش ‎ ONE 5 „elروسلا

 ام لوقيغ لق مسقلا ابا اب لاقيف رخا ايش لوقا ىلا هللاو لوقي 8
 الملا ظافلالا كلن نيا تانجاملا تايذغملا كلت نيا عتمتسم هللاو مكيف
 دحاولا مويلا ىيف نينم ةدحاو ةردان نا هللاو حابصلا هجوالا كلن نيا

5-5 

 نامت ‏St امببس ال ‏Sat wahl مكتاينغم نم عمسي امم ىفننل

 © ‏all ىلع هيبح رما ةارصلا ىطاش نكاس ىلع ىليو قارعلا تانكاس

 ‏re U اىفب %6 الو ثيدح ‏zum ىف باط ام

id : 2 5-50 li 6 5 BEN le 

one سنالا يحل كتدرات‎ Nr ىبلق لونا نأ تايبح‎ 
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alle olنم ‏ Arلقت نم جربأ نفع بروج ىف تيم ‏ 

 ىتشديورلا دومحن وأ اللا دمحا همسا نيعلا عجو نم وماو نيّدلا

 ىراد باب سارتم لوطي ىسار فحو ريا هيلع

aberنوكي امإ ‏ „AR, susىراكم وأ ىرلا ىلا ‏ 

 © رخآ

 ‏ale Sl 49, ا حرش الب همرس لخحتسم

 ه8 رخآ

Geفوجك فوج ‏١ لشايفلا لك 200 ‏ zei el‏ 
 8 رخآ

 ديك ‏m ill Br دهناقاط ببشلاو جطبنم

1812| 62 

 ‏BES ee ل جاد ‏Jul, up نشأ

 © رخآ

 ةبالص كازو هضيب ابرو هاصع تماقتسا املك ممدم

 1 ارقلك نييصخ نيرا ‏N Tui هذاك اسأر لاش

Leنك ‏ letىف ةنيخسلا لادبالا هذه هللاو سّتب ةماخولاو ‏ 

 ‏bl يولعلا هذه ‏le قارعلاب انل تاتلالتلا رودبلا نم .قادحالا

 ‎ deاير ,‎ u Loge „ulكلوا ‎ ETنالزغلا نتاوشو ©

 ‏Dei هلامج ىرعتو < نسحلا هب ‏ab اعيدب اب
 ‏,I اهجوو !ديج ‏Ian نى ‏,alt, ‚ch نارا 4
 ‏op al ni u Lu اقيقع هيف رد قوف اسبال

 ‏u افلا ‏de ir sl ترانتساف ةملظ 3 ‏us ول

 ‏us ةبحالل ‏Lei ىف راص رخ لوا ‏wu يدلل ‏١
 © نادغب ‏Kae هللا ىقس أ

1 H .سدو‎ 
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 ‏Be مير هنيع ىف تدلو دق

0-6 as z PAPER ST 

 ‎ Aىوح ‎ Brمقسن احابر

2 

- 

Pepe)رشنب نيج لوسغملا ‏ 

68 

 ‏A SE ىف ةربالا ىوي وهف

 مكزي اهيلا ون>ي نم لكو

 مقو فناو ناطبإو مرس
Alsهنيحلب ‏ هفنا رعش ‏ 

 ‏wi ىف فلعم سيع نم
 ‏wo 2 فطعلا

 | رشقي نيح صيبلا فيلص جير

5 . 

 ىف اياك

 8 رخآ

 رامقالاك دورقلا انيارف

 8 رخآ

 ‏ee ود
 اذا احلس ‏.Sur هناك

 ‏ix و. لانك سملو

 لصي ملام دوعلا فلي سيل
 عبار اهل سيل ةتلث

o-.0> 

 هغرفم هبلاق ىفف !درق

aهغبغم وأ ظفللا هنم ‏ 

 هدر ةلغسأ | 6

 هغبصت وا لومرغلا ‏oe دل

est - 

 ‏sn ىنفلا اذه

 8 رخآ
 ولو ابزلا ةبورع ل وبرد

Las wi زي دع‎ ll Ste 

 ‎رخآ 8

 ذأ نع رغفي رورسلل لتاف ‎ليح لقت نم عيصي درح ا |
5 la: RG 

A929.هرب !لفنق ‏ 

 ضماح باعل وذو ‏Mob مك

 ضياح ‏ai هاتفش اماكو

 لط موبي ‏<AU خبر تليح

 2| فنق ‏Ali ادرق ‏am و

iu et 
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 ‎ملتح ‎ Becks ee) 5, Liنكي !‎ 3 CN Besمماخلا

 8 رخآ
SET or 55 3 . 1 se 1‏ olفيقع و ولول نيب فقاو هنم دجريزلا براش ‏ 

Ü 
ES اعف‎ A + cr 300 

| My) افيدصو‎ nd face فئار نم‎ Kan) 

Sl ىم لعن ايلجر ىف حلم هب ترم ولف قر‎ 
w © 

Na de تزاج‎ ui "ريغ نما‎ wa en ا‎ 

 ‏NEE مد هدخ ىم كفسي ‏rl, el ظحن داكي

 ‏Sy en ةزانملا ‏Sb 8 ايغره ‏Go alt, ey امنا

 سيت لامشلا تاذو ىنيميلا تاذ بعنو لادتعالا دح نم ٍرخ

li elهناك ‏ de drهناك ليقك مخر هنانع نم ‏ 

ale des X»,هند ‏ garالكاف. لكا وا ةلصب ىلع ‏ ls anyامئاك ‏ 

 ‏wu عقربت اماك هجو هل لشاب ههجو مضن ‏AS مهج ‏So طعسا

 بئثاونلا ىلايلو ‏all مايا نم ‏alle شحوا سفانخلا روشقف شكا ا

 ‏a بقاوعلا ءوسو

 ‏Na مهلاوقا هب تراص ‏SOG لها < هتقلخ

ale Kun ال هقلاخ‎ RR Kan نم هروص‎ 

 مكى اليل عفتني هناك ‏,٠١ معنلا رو هنون كك 0

 ‏So ir مظننا دق مهجوب لثمن وذ

 ‏ge 85 هيلع انوطبم اك ملك اذا ةرفصم هنانسا

eyنك ‏ EDحز سوق اهناك اقئارط معلق نو ‏ 

 سيتا نتانك نتن هضرعل سيبق ىبا دوط نم لقتا

Jrنم ‏ Kun,هنال سيللا وذ ‏ Litسيوط نم ‏ 

 هطاخت ىمو هينيع حبق نم هطاسب ىلع ىرجج ام سحلي
.. ur 

 ‏SU نمو ديف نم نتنلاب ‏a ادل ثيللا عرصيو

n* 
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w 

ae en rl, reiانيثارت هيراذعب ات>يزو ‏ 
Sure:2ع 0 ‏ Enكك ‏ \ Fوبثر هبراش ناك .. ‏ ya:59# كسملا زارط هراذع و ‏ | he‏ 

ie Dr 5-4 a Des ee Te TERN 5 5‏ 

 5 < ردلا ىع فيقعلاو ‏(Sp باج فشكي ملكت اذا رمحالا درولا

 ىخذلا براشلا اةريضحح ىه ىرذ لمان

 بطر ولول نم ناطمس امهنازو خقيقع ‏ug ءارضح ةدومز

 2 ردبلا ضراع ‏Je كم ‏u? 55 KEND نراك

 نونلاك ,غحصلا رادو داص فصنب هبراش ردلا باج قوف طخ دق
 0 ‏as كحك ‏BL وأ ‏Ol هرغت ناكو مالاخ :فلح ‏es نراك

 فيسلا هينفلاسو ةضف ‏rn هقنع اك رجلا هيف تبن رمخلا داق

 ناك بهذ ايسم ىف ةضف هناك ردلا روشق هن>ب سبل امناك ليقصلا

udn ad Las lsممدقو. ‏ mdخليجلا ىف اماف < ‏ ML,‏ A IS 5 (5) ” ee 5 5 2‏ 

 هناكو ةرهزلا هناكو ىرتشملا هناكو ومقلا ةراد هناكو سمشلا ههجو

 ‏US ةقناعم ىم ‏,a لالولا ءاملا ىم رهطا ةمامغلا هنكو ةردلا

Aعم درولاو مسفنبلا تبنت ىتلا ضرالا نم ىكزاو انلا نم ‏ 
0 aال ىتلا ةوالحلاو | روثأملا فوظلاو روتنملا ‏ Mesىنذلا مامتلاو ‏ 

 ريدغلا ىلع ةاهملاو ريضنلا ىصغلاو ‏ll رمقلاو ريوغلا ىبظطلاك ليج ال
aفيرا ‏ Kiste altجذولافلا نمد ىف نصمخ دق ذيمسلا تايلر ور ‏ 

 8 هنطب ىل عقيف ‏ala هبقع ىف ريالا عدت

 رجفلا ‏Se ll لعفي مكي ‏zn نس

 ىرسن ال ع < ىف ركسلاب هنافجا ةلوحكم

 & رطقلاب تدك لق حبيس نم

 © رخآ

 ارا 2 ‏A متلمو ربتعلاب ةرطاق: 8,6 ىذ

 ريضم فقسفب هانيع ربخت ‏a لضف : لغشي لفكو
 © هرازإ تحت ام بيطلاو هرارزأ قوق ام ىسحلا



 ابرطلا قشنيوسفت ىهو ةاهءانغ 2 ةبرطم ءالفعلا اهّذا ىف ناشلاو
 3 رخآ

 ‏wi ءارظبلا اهنال ةنوتفم ‏I برشب ىعو

 اهذيعا وبنلا تين ‏m اهناك ةجدخ وا ةشياع ‏sl ةيغص' اهمشأ

 © هللاب

 ةليلذ ةجبع اهل تراص ‏SHE ale ىلإ

 8 ىنغتو

 ىراوأ لذ نوريب هن ناس رب ىوّحب كك

ar dee 

 ‏Er تافآ ‏Jule هللا ‏in Er دودح $ ‏a ءارظب

 ةريبك هللأو ل عمد ‏ve روغن ‏,Rei Kay, Kr ةمطل ‏;Ku ةمدص

 ‏Jun ال ام ىمالك عطقتو ليطابالا ىع ‏en, al اب ىنلغشت مك

 ‏59٠ لئامشلا ولح ‏wisst منغ | افيظن امالغ مكدحا سأر ىلع ‏,A كر ان

Ally eeئشمب روهمجنا روسيو رونلا ريكج فوطلا قباب ‏: ya‏ 

 2 ةخعنص ىسح ‏ie %5 فطانملا هيلع ‏er MRS فلرو فيقد

 دا ناجرم ةاتفشو درمز ‏lb و اسجوت ‏alien DE كد 00

uk, Linieوا. .شوقنم رانيل .هناك <, هقيرو 0 ‏ Kamلسع ‏ 

NEEوسع ‏ Fit nu0 ‏ 

 ملقب طخ هبجاح 2 0 هنيبج ‏a “سا هلال نارزمخ

 رمخلا ‏wi ناكو فيس كح ‏ist ناكوب ‏Ss اني 0000

en ee 0عيبرلا رز رون نم نسا لافتلا ‏ 

eeناك روطنملا ضورلا نم ىسكحا ئورلا ‏ liزاوط ‏ 

1 b.elhaggäg Diwän Kopenh. Fol. 5a. .انغلا دنع‎ 

Mez, Abulkasim, 5 
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hl Akrmتا ‏ 

 & رخآ

“3.6.9 dellنشرح رظبلا ةلضف نم اهسأر ىلع ةوك قاطلا ىفو قاط ‏ 

>‚ | 

FEاهتسأ رعشو ضيع مد ‏ 

3 58 

 ‎ wهلم
las A RE 

 ‎اهناك ‎ Drكوه ادب

Saجزل اهنا شفخ ‏ 

 ريحا
SR‏ 

Mr x>|A>oöخوبر ‏ 

 رخا

ap enى عبم باب لوح ‏ 

)> 
- 

 ‏ee طمشأ ردح اهل

 كك ضن سم يدا بلقنم

 رخل

 بلح ىمءاج ىف لج هناك

 هدي ىف ريالا ولح زالا اهمرسو

 امك نبيظعنملا شايف هنم رفت

„ai 

 3 ‏w م 5 9

 ىرم هيلع بصنا دق انطق

10 

 ريودت هيف ليوط رظب هيلع
58 0 

er at, 5 57ريفاصعلا خفلا عرف نم رفن ‏ | 

8 

 ابطخلاو كوشلا هيلع اوكلعأ فتب اهتوعش لصا ىف اهرعبم ناك

1 p.elhaggäg Lond. Fol. 125: .بولا فلح‎ 
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& 

Kugaلفللا لوك, اهفداور انضلا وكشت رصخلا ‏ 

 لك اهيلع ‏li„ رارص ‏rl خنخس ةينغم

L 03 

Mit ini le انطوص‎ 2ليقتلا ١‎ dub wies I Il 

 ‏١ مخأ

 نبل اسح جولفم ىدش هتك افلتخأ اذا هاقدش ‏u ىغوت

 © رخآ

u‏ 
 هن دب ب

 ‏Array عيبلتلا ‏AQAL AOuUD sum 85 عدو

 ‏X ll نكادت اهكاروا ىوف نم اهنأك

 ‏apa JUN 5 هحاحد اهرهظ ىلع ىو اهنأك

 ‏mm ie wu باب ‏.int ناك اضفنا 2007

 & رخآ

 اهريختو اشعلا دعب اهجنص ىلع اهطارض ‏ler„ ىرافرط اهل

alبيجتسي نا اهسعج ‏ Pam Ali ans a‏ 

 8 رخآ

 بوقعي مسأب محللا *لا عاج اذا ميصي اهتسأ رعش فادغ

 بيباوغلا“ ىراذ ‏le he be اذا اهنا 203000

 8 رخآ

 جتفسم ريغ طيخلا فيعض زرد ‏SI ديوي فنتق اهزرد 2

 جريش ىنم لوبتف اه ريحرب 2 اهبسك رصعتو بسك انه اردت
Wrسصعصع لشايفلا مود اهتسأ ‏ Na sa)حسوعلاب ‏ 

ı Jatimah II 249 wohl schlechter und aus dem zweiten Vers ante- 

zipiert: .قدش‎ 

2 Fehlt H. 
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 ‏N, Al بلغت اهسكب ةأرمإ

 ىلب دق وضن ىشلاك اهمرس ءوس زوجت

a >|‏ | 

& vun . | رعش‎ Is, 56 9 جرو‎ ua 0 39 00 ءارظبو‎ 

3 ze 

 رورجملا اهرظبب وتعنت اهاطخب تععرسأ نأ اهاوثو

a رخآ‎ 

 رئافصلا فولعم هارخ يمرس 3

 رئاضغلا ‏ie نهد 09 كدو اهتاسآ نعم

 8 رخآ

Eeeرار لوطلاب ارخ نيع ل د ‏ 

 م«راوغب ارك اهناك ىحللا روعش دح ىلا و

deiهرامز ةبقت نم طرضت اهنللو بج نم ‏ 

 ‏I ليللاب ةقشقش نزلا نادك ‏we نإ اهل
se ER Las 18} اهيئاس ناك‎ 

 ‏ler 2 اهناك ‏um ىم اهقاس ىلع 1,5

0 
 لاوطلا ‏N„ ةبعج اهرح ىللتو ‏vers) Kuss اهرج

la الابل‎ BE I lagernd ىفو‎ 57a 1 نت re3 ‏ | 

Brele,تاون لصأو لازغلا لطب ‏ arالمكلا ‏ 

 لبسلا مير كلت ىفو سبت بكوك 1035 ايف قادبعي
RR er heاا نحت يحل انس تلا ‏ 



 هنخدم اعاسفب ايتسا ةيح ةبحق
 هدا ظل ايفلا ةلبق اهرح

2 5 te ” 0 ER 14 0 5 a ®) 
 ‎اذا كن سعجلا ‎ erنءييبلا 3 تيسننا ‎ re Isورمك

 ‏zit Be 30 قف ميص أذا ماجللا = ةجالمه

 8 رخآ

A,رانلاك ‏ NS un,‏ 
 ديقاذع اهتاسفم موك & < دقو ريساوبللو

an pas 8,ةدابز ‏ © 

ul deلا بصق الإ ‏ vaبارتلا : نؤلك ”لكح .!ذر ‏ 
« Ge رئاط هيف اصفق ديعب نم‎ ul, ud 
 از

esse Seeتوشخلا لوصن و <, ديك 2 ‏ EN,‏ 

9% >) 
_ 

 رعاملاو ناضلا طلتخا ابك قلب” ايتن ا

 8 رخآ

 لبسملا فاجسلا ‏Je :ةيحلب اهمرسو
 لمدع خيش = اهمظع نم اهناك
 ع - 6 م

 لج ملأ سار ورع هناك لينع عم

 هند

ASS,لققم باب ةزر هناك ‏ 

 يتلا ا اهتاك ةرعشو

SE Eeeليللا ىف رصف ‏ Mu ie‏ 

 لوعملا سأر راقنم هناك اهرظبو
 ‏MEI بيصع ريغ اوشلا نطل ينس
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 د

 كك
 نناج ‏de md رصعتو بناج ىف خفنت ةجولغم

 8 رخآ
 0 ‏OD ىف فيل رئافض هناك عانقلا ‏we اهبيش ىرت

 © رجأ

 يشل اى نيعبرا ىف نيت ‏٠١ .س ىف نينامث ىف نيعبس تنب
> © 

 ‏a 1 اهتسأ فشمو اهوف ‏guy اهنيع تقيض
 لاذقلا رعقو افقلا عفصل ‏a الا هغاص ‏LEN ىش ىهف

.. \ .. € 5 :3 
du,بروج ديك فح كك يفصعصع ‏ 

 ‏Bl es اصلا ىلا ةعئاج

 بنعلا اهيف ‏an ان رصعم م 5

 بطرلا اهيف طقلي ةلاطرق اهتسألو

 ‏Un Me موب ‏Kuss اون ناصح 5, 305

 ‏a رخآ

 | بارج ىف بزارا ‏dr تلق اهاوت ول اهماظع الا سيل

 8 رخآ
usالا ‏ zus00 0011 لثم بيرغلا بح كل :منلا ىف سانلا ‏ 

 بيلدنعلا ىلإ 0 اذإ ىك رللا ىم ديصت ‏BI ى اقرا

 & رخآ
 ‏BI رويالا نعط ىقلت نيح روخت روبص ةبكق ةبلك

 ‏a رخآ
 ةقانلا فنع ىطغي رظب اهل نو ةاشلا ةرعبك
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„Leis,اهناك ‏ ale a 0220 giاهيتيلا ‏ 

 2 يبيشلاو طايسلا

 © رخآ

 برخ ‏Bil خبرب هناك اهصعصع لصاأ ىف اه رعبم 00

 لازهلاو ‏BEA نم ىوتلي قاسو ‏IE Leib هّناك رح اهل

 شمشملا نم ارارفصأ ‏Acht لازغلا ‏lb لثم بتعك اهل

 قاطلا ىلإ قاطلا نم ألا عبرا ىلع كينلا اهقش ام

 قارب نب ورمع ‏ls ىرفنشلل ‏Di اهفوج ىف

 ‏54b اقر لوانتتو زاب بلاخم اهناك رافطا اهيف

N a ال ظقعلم‎ is مناك لن 0 ا‎ - a 0 24 (5 27 ® zZ 

 هوك ‏Wit 1 هذه لثم ىرأذ

 هركذم ظاخو ‏BUS ىيع تاذ

 هد ‏Er اهباقن ىدبت مت

 هرج“ اضيأ دجو ‏x sh زوج نع

 روح رشعو اب ‏mt ىف ‏md تنب

 هربقم ىهتذبن ىنلا اهطاقسألو

 هرسكم .ايانثو نكعم نيبجع

 ‏,er Se بلحطم فيربو

 هرمضم ليخ ثور هناك ميسن 05

BEIGE PERهرعمم ليف نرذا ‏ 

 © رخآ

 ‏Gh 3,8 هجو اهفوف اسبي فصقن ‏Sr ىرا لب



 مهم 58 —

 ‏,en a ءىش قم ‏LE مككو

 رانيدلا ىمو هفدص 0 نمو دفلك ردبلا نم اهل دوجوم ىنعم وأ هب

 درولا ‏(cr SAN Br نمو هتملظ باحسلا ‏ers هكرفصو هرصق

 ‏ri, Bao ut نمو هنكوش 536 ‏MET نمو هقيرحو هناخد راغلا نمو

 ‏en hen ةلجر سوداطلا نمو. هناسل ةماخض روتلا نمو هنانسأ

 ‏a N ةتروككو هدير كملا نمو. هترفنو هقلخ دهفلا

ai -تاغتسملا اهراباو اهفينك هر نم اضربخ ‏ allاولاست ال ‏ 

 ‎ Raulصمر اهفوج ىو صرب 2 ىف ©

 ‎ل ‎ Belضصضخنا عماشي ءام فانشا

a „>! 

 ‏pa Ge هنجع نإو اهنبع فيض ىم لكللا ‏is ل

ya > was)ردارغ اهينم مسني ‏ ur Al,رئافظ ‏ 

 ‏١ 5 د

 نأو ةرارغ تزوج ىرأ اييبجاح ىو ‏Pi al اناك اقلح

 رخآو ‏RT N امهدحا ىرابدتو ةاش فلعم اهناك ةوقرنو

 © ةفرحمل ةطولبلاك

 ‏nd ةبرق هنم <, اف, ومكمف ‏,Ami امأ نابحتو

 © رخآ
 | برقلا نم ةبرق هناك اهتبكر سار ‏Me تحاوف 8

Exدنع ‏ WER „asاند دلي الوعص هناك ‏ q Dr ch Dual >)‏ 

 ىشلا فيل ءالبك ‏,AB ناطعأ هلمشت ىبحلا ردق يف نىطب امهنود

 © لماح ةرفقب ىطب اهنا < تطغ كف وحر

Boyاطولاك ةوخر اهل ‏ Doشوكالا شرك ىلع ‏ 

 ‏ll درب ترفس أذإ ‏m ىف ليلاتلا ناك

 1 نر ومكف.

2 So nach Agh. X, 138. H. Sup. 
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 ملظ ‏tt كارا الا

gu)ام كنيدف ‏ 

 اق نيا ملعي هللا

10 

w 
 م

a 

Js sal> نداشو‎ 

 ‎اها ىف سمشلاب لعفي

Kar حابصلاو انب ره‎ A 

 مهم 81

 كبر هللا كاري ‏AB تم

 كبح ‏Lust تدجو 2

orale le?كسافق ‏ 
u? us“ 

esseكافل دعب ‏ 

 ميهبلا ىجحلا كرد
 فعال

Sal 0ةقيش ‏ Kalleىرت الو ‏ letيشل ‏ 

 امنا ‏wol BIS„ لاوحا هذه

 نم رعش اهل ةيرب نم علط لوغ

 538 وأ ةيضرع ةروسم اهناك | 80,5 ىرأ

uhsiältكيواسم نع ىبنت كيواسملا فارطاو شوبنملا تيملك هجيو ‏ 

 ذالا ىلع اج صمت ول ةقير

 ا

 اهل زوجت مفلا ةعساو
ES 

 ىبيالا ‏Lt ف 000

 أ اباإب لاقيف سجرن ةقاط اهناك

 أر معن لوقيف تيبصا فيكو لاقيف تيبصا وأ

 8 رضخأ اهقاسو

u keنخلاد 41! ‏ 

 غودلملا خليلي تنايل ىع

5 

 دلصلا ‏Day‚ اقص

9 Sp de نم اهقير‎ & 

= 

St,ادب انش ‏ 

 ‏{las لوقيف كب ‏U نيا مسقل

 رفص) ‏Leo ضيبا اهس

 رظبلا ةئتان اههجو ىف



 مهما 86 هه

 هك سلا ةانعل اهنتحار ‏basti„ ترمثا

 8 رخآ
 حقعلا ‏Kt كفكب ا!دقع ا ولا اب ل

a 
Zi 

 ‎مشللا < :فيلحل ‎ umsكلاف ردصلا ةخحاس < مجان ىلأ اهدوع

| lu ةكببس‎ us تف.شف اهانس اهءاضأ فوفشلا & كل‎ 06 1 59a 

 ‎ I Enا 20 ١ 5 0
 ‎ناجم اب عمقم رولبلاك نانبي هسك 5

"2 NER الصف‎ la er 

ku Sualt ىدي‎ de ىقلت .. .. هب تتبع اذا اهانمي ناكو‎ 

amd Le wohl مايا ىف تارفلا‎ he Le جدتفت‎ 

 ‎ىراج ىف هتيفتو ردصلا وفضب هلبقتستو سارلا نم هل ‎ ASهرسكتو

 ‎سفنلا ا ىف &

as Lit ةموضهم ساغ ذا اهنا اهسافنا ىفخت سيل‎ 

 ‎اديشن | ىدتبت مث ©
 ‏w ع - ©

 ب ‏wa ام لقا ىداوف ىدر . برهلا اهروج نم اهيلا نما

 بضعغلا وأ ىضولا كيلا ‏Mr زفرحنم تنك نا ىناوت ىقر

 ‏at ةايحاءاهيلا نمو ىمد نيزو تنم نبأ اهيلع نم اب
 د ‏SC > 7 كلتا ‏as لا ‏lm كد نكتفأ ملك لكك نتيلط

3 mu دعبشتو‎ 

 | لبلع ‏ce = %86 ىبلق بلقلا جيخك اب 52

 ‏als DEN- Su كنع ‏Sr ردغلا ريتك ب

 ‏a Dual ريح ‏rue كنم ءىش لك



 همم 855 هه

 © رخآ

 مظان فك نم ىراجرملا ىصح طاقس اهنلخ ثيداحالا ىطقاس ىه اذأ

 الو فدصلا ةرد نع باقنلا رسحت' مث بوقللا طاين عطقت كاكت نأ ىلا

 ‏31a | فوجسلا 'كلث كتعقو ا رتبلا

 فيصن وأ باقن ل أز ىحض سمشلا نع مأ

 فول دك ‏ale Se يتبل ع

Re.فوقولا موقلا هرب ‏ 

en de U eK‏ 

 & رخآ

 سمشلا ىف ضرالا لحما كشيف ةعلاط سمشلاو ىروبت ال

 رانلجلاو فيقشلاو حاقتلاو ‏eh درولاك ثخ نع باقنلا رسخت هك

 راجشالا ىف.نرولاو راخسالا 5

 ‏,ASt pl خا ‏(Kim ءادفلا <,

 © كسلا اهظاحلا 5 ساعنلا ‏SG, LE نيعب ةمدتلا ل

a) نيعالا ىيوادت‎ um كمر اهب ام نع‎ BES 

 ‎دعب ففي 3 فندم وأ مكر كما اذا ىنسو اهذاكو

 © رخآ

2 

A ee a ae 5 تقنرف ساعنلا هدصقا‎ Bee 

 ‎ 00007نونلا طخ وا فاطخ ىتمداتك ني 8

 ‏ur زا طخملا ‏us اهبجاحو تلص اهنيبجو

 ‏[li, Baal كيش 3 رامجناك افكو ولي مج هنأك امصعم 0

 ها جابيد ةطيرخ ىف ‏eb اشوقنم اس وا دوع نم ادوع

LER blةفرطم لحسإ كيواسم ‏ Oelبيبانا وا ةمامح مداوق ‏ 
 © "فقيقعلاب ةعمقم نيج مالقا وأ ةضف ‏hu لإ
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enيمك ‏ 

 ايار ران نم تقرحأل و كا لس هع

 هثارو نم | ىو فيقر ‏want بسق رازا اههجو ىف ثمتو سلجنقف

 اهيظفاح ضبقت ‏Mus رجانخلا بولقلا غلبت نأ ىلا قرزأ رازا ىف

 ‏ll ثبت رجاحملا آلا ‏lee ىري ال ةبقنتم ودبتف اهيلا رازالا

St,نوسلا تيانلا اهناك بئاوذ فارطاو ةينيكس ةرط ‏ N ‏١ 

 ‏et lie .ىا لختلا تاونق ءا ةروفضه لابح وا ةفتلم دواسأ وأ

 نم نسحا علا ىف ٌيبسلاك اهذخ صضايب عم براقعلاك غادصالاو

 ىجاشنت خو سوفنلا بهلو بولقلا هلوب ‏al عرضتق ىرحبلا ىف ةيفاعلا

Nas,ثيدح ‏ AKوأ مامغلا بوص وأ نرانجلا رخبز وأ ىنراوشنلا ‏ 

 ‏RI u cp نوفنلاب فلعاو لالولا ملا نب تذعا لحنلا ىنج

 01 للا لك نب مل ‏Nu اهتيدحو

 ‏wre نو ترجوأ ىف ناو لمي مل لاط نا
za, ut la Le Kr, mil كرد‎ 

 8 رخآ

le نري نيقشاعلا نتفي رعب ا‎ N, 

LE 8 ان‎ wat ريخو ان مك كا لا ا‎ 

 ‎رخآ 8

ia وهو‎ ll ىنأ اصيرغ هقوف كرتي مكللا نول‎ an 

 ‎رخآ 8
8 .- A Dr |و٠‎ Sr 0 | eo. : 

 ربقلا همض ام دعب ‏IP داعل هضعبب ىدوي تيملا را ول تيدح

 ابر اين حرف نم لوقيو ‏a يايات اح

١ So nach Baj. I, 68. 11. .هذللا‎ 



 كا 1

 ابالخ هرعشب ىلاوغلا ى ‏ka نراك ىذلا فسافلا رمع

 ‏,et in ىلخدأ ليقو ب ...ابلا وحش نإ ا
|eامه. ‏١ 5 . ص ! 4 “00 ‏ 

 اياليلاهروط ‏ya ىف كف اك سلا ‏,a ايبلعو

wo Thr 0 1 i [Bere ..1 6 م ‏ 

 ابانعلا ‏Ars BE نقوم ,ىرمبي اهداعد ىولن ىو

uفاطل ئراخملا ‏ Los,اباضخلا اهيلع تدوس ‏ 

LU stolh (US ل < ىراذعلا مورلا‎ 8 كر 

 اياغ نبح هماقم تماقو _ ال« حف. لنذلكلا 252525 ا
 )@ -_ ب ان ‏٠

 ‏Lust raus نأ تشقولل برلأ ‏,EI ابرتلا ‏Se ل ناك

 ‎ url Kaرينعلاو روفاكلاو رفذالا كسملاب اهميسن نم هرطعت ©

 ‎ Massرفصعم نال سبمذ اهنع ‎ Nىرانلج

al لم يس 7-00 «ىجاسفنب فاطع نس‎ 

 مسيربأ ‏,AN 3,1. فش ‏Mal same u (Cr :كالغ ‏Leute s يي ىأ

 ىراوجلا لمع نم ‏Laub خحانجأ نم ما 0

 ‏At, et نيثارت هيلع ررطلاو مالعالا كيت ىذا 0300

 ةرادتساك قرشم بهذ زوك قوف تاقاط عبرا ابوطم نيصلا نيساك نم

 كرم ةحبس | ‏ie ىلفو رمحالا توقايلاو رصخالا ‏Aal عصرم احرلا

 با

 لداعي ‏ss رابللا بخ نم ل.صفغم ىريصاقم لدتصو نىرحش ربنع

 ايمحأ 3,5, ةروهبملاك و اهلويذ ‏une aus نلمح )5( ‏,sh رانيد فلا

 5 ‏le‚ ناب طوخ اهناك اهقاس حلمدتو اهلفك ‏,rl اهمكحكش افرونو
5 

 ,‎ ABصناق ةعورل اهتديج تغلبأ ©

 ريدغلا ىلأ ةاطقلا وأ ضايولا & اها يشم

at aكوشلاب ‏ Sr del u es anقرب ضيمو ‏ 

 لاله 5 8 2 0 تطين امناك تنحال ءاروجلا بكا

49a 

49b 
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 اذا ايندلا هنأت ءىش هللاو اهنيب ةبغر | اهيلع سيل ةمعان ةضفلاك ءاسلم
 سورع هناك نيبجلا دراو نيتفشلا ظيلغ ‏a ىبار علطلا“ تلبقا

 © < ىف تردصت كف

 راع وهف هنع ‏a تابن افين شاقنملا اضن دق فيظن

IRوا بيتللاك 2[ مث أ فدر هفلخ انيلو ةبالص فولعم شبك ‏ 
 © وعصلا شير ةوشح ةيطابق ‏Dt ىراوح ةنجم وأ كسم ةنوج

 بونذلا ‏ee بولقلا ضرمب اهفرط ضروف ليسأ

 دعب ففي امل فندم وأ ترظن !ذإ ‏Lim اهناكو

 ‏el u Leu عنم قوس ‏Le نيبف ىرت ‏I تعاون
 ىلع ياز ةطققف هناك لاح هنم بولقلا لاخ نميالا اهدخ ىلع
 | 5 باع :كفص

 ‏zu نم ةقاط هيلع دروك هقوف لاخلاو لوقصملا اه>خ ىرت

 انريضخك ‏Due ناوجيالا وأ ناجرملاك ‏ri ناو كف الاك عتب

 %6 ناكرلا

< 

en N 5 000 7 50‏ 

 ‏«er حلا نم ‏een ني را
ARأ درملاك رغت نع ‏ xlاهل مامغلا ‏ Dr KINءام ىلع رذ ‏ 



 مهم 81 هه

 ةلكش ةبجكم مولظ بولخ ىايتشا ىاتشم ىاوغ ىنمت اهتشم نونف

 ‏Kun uf ةافنمم ‏Kaas نم ةبعل ‏Da ردبو ىحاضلا سمش اهناك

Kan si LEسوواط وا ةاهم وا'صصد ىف ةنولكم ‏ ER slبار ‏ 

se us siوأ مميصلا ‏ shدراو عرف تاذ صاوغلا ‏ 
a 

 8 كبتلم اقن اهفدنو ةانق اهفصن كثام ‏,A ةدهان ىدتو دراب مفو
w w 

 ‏- ©

 رومتي وأ حارب اقن فصنو ‏Need الاذق فصن تاضهن ا!ذإ

 ‏.٠ ES rl7 [.ا | 0 كَ .. ..

Je „asنيتفيطل نيمدف ‏ eeنراتايس ‏ ip 5 Da‏ 

w 

 ةيبعار ةمامح وا ةيرب ةاطق وا ‏Ks اهنآك ةيبرعلا ةرهملا لاقرا لقوت

 ‏var ىلع ‏gast اهناك ريضنلا ىصغلا ليامتو ريدغلا رارطا ىكحن'

 ‏47b | © اهتريجتم ربك اهلقتي ‏er ةيطوتاح 1201 ريراوقلا ىلع وأ

„u,اهلقثت ‏ Lipsتقسو لعب تيعطلا ‏ 
a‏ 

7 
3 3 w 5 7 .. : | . 7في ب خ‎ | 0 0 > AA Pen] نم‎ alas, 3 بح‎ AA sel} فدر‎ 8) 

A Ay 0 et BES Vz 3 ى‎ 0 اهيدت‎ de el ذضفلا‎ AL Leid ناكو ءىبط فنع اهقنع ا‎ 

© dl ناتطقنم‎ ie اقح‎ 

ESSIGرصعم ىلع نيرفوتسمو نوفجلا راسكناب ‏ 

 ربنع انطقن ‏Ver 3, وفاك بازيم نيقحك

zus Li> lub, Lu= اهردص اتنامر‎ Lk 

 ‎رخآ 8

 ‎ارويط سمت "ناو نوطبلا سه هيدا 00 فئياورلا "يبات

 ‎ 3ريماوطلاك ىكع هتفنتكا دق طورخملا جاعلاك ضيبا صيمخ نطب
 ‎ليدخغاك جحشكو ةدوقعم نيثان راهناك ةيوطم زج ٠١ ‎ 0 erةخضياغ

Rn Bas sul sei خئلاتمم ناخنإ<‎ NUR MS ةيلغ ىهدم‎ un 

1١ In H. folgt falsch دهان‎ Ay. 

2 So nach Ikd III 221. H. .اهصمقأو‎ 
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 بولقلا رامث ىوس يون سيل سانك ىف ةيبط تنا امنا

 اللا 5 ‏Km ge دق ‏ER كبس كنا "اننا

 ‏!or نع كيف رضلا ثرو خوش رض ىمحراو هللا ىقتا

ee N مدخلا‎ mg ud اكبلاب‎ oo 

 000300[ |دكحجح ايكاش ‏Le نيون لع“ ئرظنا

 ‏as ىلع اذه ‏le نم :هللاو بولقلا ىف هءانغ رعش ‏,all اذه

 رطقلا عقوم بولقلا ىف هعقو ةدايش هتوص ىلع ركسلا بويجلا فيكف

 | © بحجلا ىف 4686
ii ei); a rl 

oe) اهناب تنمت الأ < ىف افقبنذ ملق ىنغ‎ 
0 

 2 ملظم عاقيالا نع اجراخ انغلا لتقي ‏Le ايهج ىرأ هع

9393 ” 

 رثفيو رورسلا ثمح اقلاعتم ىسلا ريبك هب اقوسفم اقساف فلحا عطقنم

 امآأ نافعض ىدنج هليصفت ىف ةدئاف الو هتلمج ىف ىنعم ال سوفنلا

 ‏Ge Ne بجوت ‏N ظمشا "وا ‏ul بيصخ

Nu ill ul It aتوض ‏ ll yo pam‏ 

Er Epنام اهرابكتسا ىفو درق مسبق ىف ‏ 

 ليسلا كب لاس لاس دوحرم هب هب نارمال راما هناك فيهنيو ميصي

 ‏he كب لج
atدراب ةلفس انقلا دودح نم اذه شيا بلكاب نادنس اب ملت ‏ 

 8 ةبكاق جوز

 مسوعلاب رغرغت دق نراك ءانغلا دنع جرشك نغم

jريطلا خلق 0 ‏ wsمناعرق روفصلا ‏ Nجوملا رصرص ‏ 

 ‏LE | ةيمانز ةرماز الو ةيقارع ةعارك ةيدادغب ةينغم هللاو ىرأ ام 8

 ةداوع الو ةيلبا ةصاقر الو ةيرماس ةجانص ةيتعتع ةلابط الو ةيلح ةأارم

 ةوهق ةرهز فيادح ‏il„ ناجرم ‏,Rs uf Kyle A هيدادر

ı So nach Ta‘alibi Kit. man gaba anhulmutribu Berlin. Fol. 110b.‏ 
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 ‏ld ىف هللاو ىرا الو احوفنم ‏,Sal اولقم امسمسو رثعلا ركب هنأك

 < رداونلا باطنسم بايتلا رخان 38 رك ىهب رظنلا ليمج افيرط الجر

uفقلخ هل بويعلا نم ارب ‏ UKًءافص ‏ Au,بذعا ءاكذ ‏ 

 ءاذغ 0 رفذ نم ‏bie u فيد نم ىلحاو 0 ‏sw نم

8 | 
 هرداوب ترقع ىشوخ ‏fe هرداون تكحضإ ملوس نأ كوبسملا بهذلاك

BEEوأ نيف فصو ىف أرعش ‏ eiوأ ىكديبسص وأ ‏ El AP;اسفط ىرأ ‏ 

 فقشي ارعقتم اقهيفتم ىعمصالا ما ارخب اهوفم امخو ادراب انغم ‏le امه

 للعلا هللا ظلس وحنلا للعب ‏(Bu u„ دا ‏Gase ىف امإ مالللا

all Ssوسم 0000 ‏ UNىف ئجش ارخ مشي هناك ‏ ASنيب اكوشو ‏ 

 ردع ‏EU IE yecds هناسل ‏ie .ىلع هلالا نك

 رفان حيصل هكرك# امك هناسل تلخ فطنلا دارا اذأو

A 

 ‏BO ee هسفن هتبجاعا ةملك ىف باصا اذأو

 ‏IS = 0 ىاسللا ارخ ‏S تلق ‏Ma ىنبع ول

 رعشلا ‏Se ابرغم اعوبطم ابرعم ابرطم ‏“m ىف ‏alte ىرأ اه

deسفنلا ءاوجاب جرتميو بلقلا عماجيب ‏ sieىرذالا باح كرك ‏ 

 ‏46a < روس ‏ON = Is سووللا صرخ او سموورلا 827 سوفنلا

 لكش ‏N Sl Sin vum, Sum ىفشي اروذ بولقلا ف

 3 ‏Wr توبحلا ميخر ‏,ul تينانتنلا

-u) -2 ‏ 

 ‏wwwe) ar بصلا ميسن ب ىبلق ‏wald تللتعا ‏U تنا

re AA ىلع موي لك‎ Mc نراك انض نم‎ uni 

w wo P} z 

 ىبيشع .دلع اهنسح اهب ه الأ ‏ol اهبابش ةنانف اب
Mez, Abulkasim. 4 
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 ‏ae نراهفصأ -ىنيص نم روزه م اوأ فروخ خيطاب 3 كيبلع ضرعي

 مكنع هللا ‏EL الا فيارط :بحاص انا ىا ةريطف ليتئامت تناك امبرو

 | © نويعلا 44

45 

 ‏ls = اهناك ‏,us هل قاس اهريدي

ANAاهنأك رسل ركاب ‏ . steفاكس ‏ 

 8 رخآ

 ميسي لمج ىشمت اذا دفن 4 ناسا. هن“

alasجلصي الف ءىش نم هاوس امل امذ بلصلل ‏ 

a el, ta ui laوأ نينذوملا ضعب ‏ 

 ‏us Eh ذللا ىفس هافهل او موقزلا معط هحي نم سأكلا معط نيماجكا

 © رصيقو ىوسك لزانمو

Amنادربلاو سصفقلاو 10 ال تل ‏ 

 نانحلا رعس نوعئابلا ررق مك ىلع اهنع تبغ ذم ىرعش تيل

 نامثالا رفواب موي لك مور رأد ىف عابت رمخ نيب

 نامعنلا فقيقش اييف ىس وسلا قرو اهناك سوؤك ىف

nsنايقعلا كئابس نم علق ا لا ‏ 
 ناسحالاو ىسحلاب تادوفم لاقت روذج اهل نابقو

 جام هنم انولع و ‏Se ةركسد هنم انطبخ ىطب لكف

 الو ‏ar لسع قى 58; ‏saß ابفتاط ‏,rs مللاقنأ و ‏Kubi de هلثاو ىر اك

 روغاك عطق هناك ‏BELA, ex %1 الو ةنولم „< رارزأ هناك ‏(My قرن

 ال لذا هناك ايناسارخ ‏WB الو عرج تازرخ هناك فتسف تل الو
 عّطقملا ركسلا بصق الو دروبطلا ركسلا الو رشقملا زوللا الو بهشا
 اهزع ‏<om BEN Kulels I ibi ىرأ ‏Ust درولا ‏ve لوسغملا

veدوسأ بيبزو دّدقم حوخو ادّدقم اشمشمو هللاو ةيبرع ناشاق نم ‏ 



 ل ل

ch»سمشلا نم ‏ Seراهن نم <« م اك ‏ 

fa 3 rs er‏ < > . | 
zu m aäl, Are)راج رع دذللو ‏ 

| t 

 ‏A نيمساملا نم ابرق 007
 مس 5

 © بارس نم ةلالغ ىف اسمشو ءاضيب ةرد ىف ةتوقإب ىوت .
w “>‏ 

 راهنلا نول ليلا ع 07
£ | . .. £. no 3 | | .. en & ريبعلا جاور اهميسن نم خكتاف ريتنلا ردلاب اهبابح نم ةخيقنتم‎ 

Be uردتقملا دن تاخفت ‏ 

> 8 

Ge Blاف ‏ Ei elابكوك ليللا نم ياد ‏ 

 قايرت رورسلا ىف ةايحلا نم بيطاو ندبلا ىف ةيفاعلا نم هللاو نسحا

 © مغلا ىروباص مهلا

 44ه | دودقم نصغلك ‏ae abe اشحلا موضهم ‏vu ىف

 ‏a رخآ

 ‏en ذيغأ مهما ريدي

 © رخآ

 ىرتشملا نرات تك حلا ذب مفك ئف سللاو 20
© 

 سجرلاك اصفع سقنلا وا سبدلاك ايبابرز وا اينأ دوسأ ‏us ىرا امنأ

 © ةرقبلا ىمع وأ ةربحلا ‏Ki كلم ‏ul دا

 ‏a Kar, Ex or ىف

 © رخآ

Som BR,ىف ‏ atساكل ‏) RLهريس ‏ 

_ 

 درقلا ةكقف نم ‏le ig ىف ءارمح ةريخ وأ



 43ه

Eيف ل ‏ 

 نو باذآلا بادعا 05 ‏Mn. ah ver nat دشانتي فاظن

 ‏is موقلا نم مايل فالجا فالخا لاذنا لاذرا هيف اسلج ىرا امنا

 نابزالا ىف منغلا ظحالت ىنوظحالتي مونلا ةوكس سنالا رونق نم

 ‏Eee جن عرق مهيدبأ نيب نابدالاو بهاذملا ف نولداجتيو

 ‏aloe nt اهلكش ىف ‏ll طعاشم اهناك 2 ريمخلا اصخ
haiنصغ ىكح سلجملا بناج ىف ةرانمو عفصلل ‏ (piاكاجوعأو ةجامس ‏ 

 غامدلا ىف هناخد ريطي ىذلا نئذملا نىمسلاب دقي املظم اجارسو

 ‏Kg Kölye ريح مكرومخ ‏ol ىف : دللاو ىرا ام © اًجاعرا ةكهريف

 ‏,Sell, uch, al فيقعلاو فيقشلاك ةينيفيرص وأ ةيلباب
 ren ‏Be كالا ‏,et, ll -ىنجنا دكرولأو رانلاو ر ‏air نايقعلاو

 ‎بئاذلا ,‎ LI Leiا حورلاو جورلا نم تقتشا. 8 |

a ناك بهذ هناك"‎ uyo اهل‎ 

 ‎رخآ ©
 ‎ - % ax tامهكأ ف 1 5 ١ ‎نم / \

 ‎نت ‎ Sr» Krاهعئاوف نم <‎ snaبهذلا نم (ضرأ ىلع رد

 نب ‏el) افصف اهربت رهدلا كبس حق سمشلا ‏AS نم ةروصعم اهناك

Aus, Welt ms نم‎ Ge eo, خقشاعلا ذعمد نمو‎ Aue ماض‎ 

ia a“ 1 20تدب = ءارغص جزشأ لبق ءارمحو 1 ‏ dieفياقشو 0 حرذ ‏ 

 3,10 نم هصورخ أهناك ةروفح = 50. 52 ءاضيبلا 5, ان سنعات ‏u ىف .. ..غ ‏X \.:K 58 1 ER 2 م 2 ِ ش 0

 3, هيف شدخ آل عولخت فشلا دورج# رولبلا ىحاح نم سحق وأ رمقلا 5005 5 نم نى ا. يغب ‏Te = 5 نأ

URSىف ضيبا لولسم فالغ نم جرخلا ‏ Slamىف ةرصبلا لمع نم ‏ SU‏ 

ee] 5 هلفساو‎ yamaha > Ju er قئاقسشك‎ Im u. 

43bةنينق نم بارشلا هيف بصب ‏ aeىلع ‏ | „I aللسلا فيقد ‏ 

 © اهعاعشو اهئافصب بايتلاو ‏UN غبصتف درولا ءامب لولبم
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 © مسفنبلا الو ‏a الوأز مونلا

 =( ‏Ne هيشن ادل ابصلا هتكرح اذا لوقب
 ني نوح 7

 هجرئاب ‏Gh داجو <. نكاح مالا ىرأ

w 

nz 3 x N | 10 6 t 
 ‎ Jeهللا ‎ Ger) 0 En aeىرأ امد ‎ 2 Neاسلح# ماذا 5 <

 ردو دوضنم ‏In د ‏az a ur دطامتأ كتلطسبو هطاعس ‏Ir هطاسي

 . رم . 2 30 . . 05 .

 بهذ هجرانو رد هرونو ‏Dein هخأرف دوعو ىانو دوصفم
w ع‎ w 

 ‎راغيد ‎ u Poتاسنو دجربز ‎ A lau asنرولا طاشب ىلع

 ‎هيف تاحكانفتو ‎ reجدراشلا تاراف تقنفو جرئالا رماج# تاحافو تا
2 

2a 30 تحاصو :راتوالا ءابطخ‎ | 
_ 

5 5 

 حاولا اهقرب ‏u a تيفو همالعأ رشنو ‏<Mü رفاق ضفو تابانلا

 ا 5 5 :
 ملس عك 3 ‏,all ىرأ ‏Ss DS سوهنشو حاولا قردرد

 بهدلاب نير «ىللوطقو رضخا انيضو دور“ ‏,AA طورختا رولي ودم ام

Rabe . „2 م‎ Sera ع‎ et 3 r 9 Er en la فكئارط الو‎ PN ulm نىرابت ضيبلا ضيضفلا‎ ld, Br 

 ‎ Amكو
 ‎الو د و22 ناي د راك عرب

 ‎تانمثم -«ىلانق الو تالبرغم لساغم الو تاعيقم تاينيص الو تايجسفنب

SR FOR Ye 5 le se a A Delay Sr, 5 er le رفذالا ك.سملاب انوجكم ربنع‎ Miu, تامامش لو تاصورخلو‎ 

a 
 ةيكولم اراض الو رفكمو ربنعم عمش لو ‏irn <| رود ىلا ربعتو ا

2 

 42 ‏b | 3,6; هيف مش ال -قافنأ < ‏won Bub u ايجارس ‏Fr = دلو

ia .عوز ور امس‎ Ein Wortspiel ist jedenfalls beabsichtigt, da dürfte 

«Unglückspflanze» am nächsten liegen. 

® Davor hat H. falsch .الأ‎ 
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 ناجرملا ةرمح هنأك -قاماد مافت الو طوقنم الو نيعم ال نيعلا الو ديلا

u,لجولا فشاعلا ‏ Gerلجخاو ‏ 

(Bajäd für einen Vers.) 

Ns er) AIR 5عمج ‏ 

| . ee عا 5 م.م. | م‎ 2 N 3 ١ 

zu ىلع‎ ze 21 ربثز »ناك‎ ai und =. الجرفس الو معن‎ 
0 

 تستلم ‏OB روص هناك ‏Ad الو ركسلا معطو ‏(rl ميسن هل رفصالا

Be 05 اقرا هناك اشينقم الو ربحالا .توقايلا‎ et 

 ‏Se ae: ge -ىناطلسلاو -ىماشلا ىرتمللا الو السع

 دينافلا ا مقلا 3 ‏rar Er ءام رسب مو “ ‏!ram دلو >8 ىلاغسك ‏(er لو

 الو ركسلا الو حارق نم ريخ حارمشو ‏U نم ريخ -ىنئازخلا
ee ee N NE 5‏ 

 - ىسدبعلاو ‏,Ve, "5 BIN E IR Kl دازالا الو دزريطلا الو ناوسيجلا

 ‏N, eh نارمحلاو تايلهلاو -”ىسورعلاو ناكرخلاو

 عنصملا رمثلا الو ‏Tesla رسبلاو ‏Mill, sine هلا (ىاشملا لو

 ‏MO الو ”ىرمعلاو -قاسجصلا الو فقعلملا الو -قربلاو نافرصلاو -ىنيعوبالا

 ‏Au A) ai} aß ىذلا ‏{za Ur داز ‏ng نبربلا الو -ىشرقلاو

Ust 0, el nrدورمأ فاس 5[ ‏ Saleدور مل سسبو دكورمر انو 53 ‏ 

 جرثالا مكنيحابر يف ىرأ الو دورمنلا لكا امم دورلا كلذ

 عباصا هثاك ىذلا عققملاو -ىسالملا جوتالاو -ىئاطخلا جوتالاو -ىسوسلا
alt 53 t 5 ٠ N N 7 N Rs 

za - ىنشمأ و‎ I. “ ىنيصنأ أوميللاو‎ ze بك معو‎ es انلا الو بوز نم‎ 

 نارفعزلاو كسملا مدر ‏Nr 34; لآ اهعاففإ ‏IS em ا ‏Ss ىذلا «ىلوحلا

 الو -ىقشمدلاو فعاضلما سجرنلا 3, ‏N ur RE عادصلا

 5 5-5 ‏RR الو ‏a, \ös=1 الو ‏Eh خدر اهبرض 23

Geالو نارميضلا الو ‏ a!افلا ناذأك - ىكسملاو "ى 3 يلحلقلاو ىرتعصلا ن ‏ 

1 2. lu. 

 ‎ Der Endstrich des Schlußnuns ist vom Abschreiberكربلا 500

häufig lhrerstanden. Niebuhr, Reisebeschr. Kop. 1774, S. 226 erwähnt 

unter den Datteln Bagdads die Bärben. 
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 مشخت ةعولاب ىلع ىديالا لسغل ميعمجو رادلا نىك ىلا مهقوسي

 الو ةّورملا هذه هللا نس اهيف ةعومجملا تابروناقلا مياور نم فونالا دّللاو

 ليجرانلا الو طولبهاشلا الو روملجلا الواراوملا ال مكبكاوف ىف هللاو نأ

 ىذلا ىعمشلاو ىكسملا حوخلا الو وكسلا بصق الو بطرلا فتسفلا الو

 ‏40a | © رفذالا كسملا جيرو رمحالا بهذلا هناك

 كيا لا طم اخوخ نامرلا ‏Lt ىَحفأ
ent wisبلدكم راهي »اف ‏ ie I,‏ 

 ىولخلا اهضعب نع لازف قولخ ‏wm ةنجوك

 ةرمح شوبالا -ىلاسارحلا ّيطبلا الو ىصفقلا الو 1ىشمرلا جيطبلا الو

 حعب آلا اهعفري لجر داكي ال نامعنلا فياقش هناك نمحرلا غبص دإ
Sulيف لقلقتي اهبح ربش اهكمس ‏ u,نم ىلحا ةضايخاك ‏ N‏ 

 ه7 بنقلا" نبا 37
ER ER: عو‎ ل .٠‎ 

 ‎ UMب تاوغ (‎ Huaىشمونلأ

he en: 0 ل‎ 

w 

PR =م ‏ Pr‏١ 1 3 . م 2 ‏ 

 ‏40b Be Ba at طصرد روخدلا ىع نيود هناول

 ‏3١ صيبخ هنأك لسعلا ىلع ةمومضم رفس هناك ابريزو ‏Las الو

 ىويزولا ‏AAAS wo ىف ‏RES RR امناك

 ‏ya As هل تقلب امم "اا بنعلاو

 ‏ule عقت مل احافن -ىشمولا ‏ar :ناك علضم ‏mn“ حافلا ملل الو

١ Unten durch den Reim bestätigt. Danach ىسمرلا‎ zus Agh. VII, 
10 zu verbessern. = 
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 ريفاصعلا ءارخ هذاك ضيبا ‏bit الا ىقتني ال هنأت ىدوهيلا ةرذع نبا ناكد

 ةدحاو ةعطق ةرقذ اقيرباو بهذ ةعطق وأ بهل < هناك دبشلا ميد

 الو رطقي ال هنم هتبوبنا ةررعلا ميلم ‏u ىدصتعم لوالا زارطلا نم
 | موقلا لسغيف لمعلا بيرغ ءام لطر خيام هتفخ عم عسي ليسي

 رصم لمع ىزارط ىفخ -ىلكوتنم لمخت ‏er دايدنم مهلوانيو مهيدبأ

 دعج ضرعلا ‏m لوطلا مات ‏Mu فيقد نيتغيصو ‏re نيملعب

 ‏SE لآ ادعتاو زقلا ‏ee ١ ىشح لمخلا
 ىراأ امنا مكدنع اهنم ايش هللاو ىرا ام ىنلا قارعلا دئثاوم فاصوأ

U übةرفس ىلع ةطوسبم لقع الو مهف الب يشك لقب الو < ‏ 

KEG,رابد دراوبلا ضوع اهيلع اهنم فظنأ ضرالا طاسبي ‏ Sk‏ 

 نيرضاحلا بولق اهيف ‏,Alt ءاوشلا ‏ai AN قرحأ ‏N رووعز

aةيكشهلا منزلا سارضابو ميرطلاب تضبط دق اروحق ىرا ‏ 

ut, a ee ae‏ 

 اهنولكاي رودصلاو سانلا تيار ام رينانسلاو بالكلل معلت نوطبلا
 ‏ll دك ابك شهنت ‏DU رقبلا محلب ةخوبطم ‏ ارودق ىراو
 | خعطق مكدحا ذخاإب ‏al اهمح ‏Zu ال عابسلا لكات امكلكوتو

„uهنانساب اهبذجيو هديب ‏ BEEهيجو ىلع ‏ Su,جدز هبابتو ‏ 

 ‏us ,سنالا دب سوغنت راسل قروز اهيف ىرجأ 5 مكللا كلذ
w 

 بنوللاو ‏,Mast„ ركوللاو كوكلا ‏ads مكللا دج < ‏AR A دلل

 اشج وأ مويحملا اسف ‏ar BREITEN رباضغلا جدر وفن مجلشلاو

 ‏ash امم ةنايبرالاو ةمرعلاو ايبوللاو سحعلاو شاملاو زرالاو موختلملا
 ‏SL sa ةيالحوا ‏u تنعلاب هلكا كلذ" امونخ ولابزلاو نوداقولا
 ‏TEE zu. EMS ّىئداوس ئورق كاذ حعب ‏,Ab zul فطانلاك

 مك ‏Maul مهل ‏pe بطح عاطقا هديب قر ةيرز <, ‏I ءاطينت



A a 

w 

 ‏Kubs تانكجاحمو تانققدمو ‏,lex فاوعاب كولم ا طوش نم اهب هكفنت

 ‏!ER BR Kari ةيرطعلاو ةفلوملاب ةفورعملا ذجهابطلاو ىرمب

ya Karla nel)عيشمب ‏ DL,ىروفالا لرعلاو يرولا ‏ 

Ka sl aنم ‏ el Aركسلا نيني ‏ 

 ‏38a | ee لوخنم درربط 20 هيلع ‏Sr ديهشلا للسسعلا عم -ىلاميلسلا

 فيثك وشقلا فيقر كسملاو درولا ءامب بيطم قاقرلا فيقر ىف وشح“

 عضم ا لبق عمصلاك بوذي رشنلا مايذ زوللا ‏rn . ولقم

_ 

 ناك نهدلا ىولول زوللاو نارفعزلا ريقللا دوقعما سلسلاو ‏All باعلو

 فيقع ءا ‏AN 9 حولت بنك زون هيف زوللا بَل

 زبلا ‏us ze بذولانو ةيسايعلاو ةكشمملا ةسيابلا ‏Ku جنيزوللاو

 ةديصعلاو ةيزاوهالا ةسبايلا ةصيبخلاو ‏is صيبخو زوللا سيبخو

 ‏{Su = ىلا ةيكمربلا ةلبصعلاو دادغبب ان>دنع ةر وهشم ا ةيروصنملا

 تاماج ىف ةروصنم بالجلا ىف ةقرغم ةولقم فيالحل فياطقو ‏Kill لسعو

ba aeةنولملا «ىنيصلا نوحضلاو دورجملا مكحلاو ‏ 

 دمعي ‏A 5 ur عمد اهقوف دزربطلا نم هوجولا ككض

 ‏Er ماعطلا ‏a 4 فقتسفلا ىهدب ةوشح ةيبالزو ةيرهاق ةيبالزو

 380 فيفخ ليامشلا ىسح بايتلا فيظن هجولا | ‏lie شارف هدعب

 لبيع نم ةضفلا ىتارم هنأ موقع ‏Silbe ل1 حورلا

 ‏Galli مثم ‏Kell لواتيف ‏Lab لالش 00000 =

 ‏de ةقليو رابعلا ةكرش ناكذ ‏rn جيك بلحيب هعبتيو

 نيطو نوكطم 5( ‏aus < دق ضيبا انانشأ هب تا دعب مهيديأ

aufsليلقو ‏ „ASىريصاقم لدنصو دعسو ‏ ngروغاللاو كسملا ةريرذو ‏ 

Auدرولا ‏ SIE, erايتولم ‏ erىنوباصلا ىغري امك ‏ pe‏ 

 نم رصت ‏sus“ لعن اهناك اهنمو اهب كيلا ريصتو ردسلا كيبوب امك
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 اهنع 3 بارشلا ‏er ai < < اهيلع لسرأ 186 | ‏ram Vs“ ردا

 اهنهد رك اهقيرغ 8, وقمم اذ ‏zer ىيناقشو معذ ‏us لمعي ملو

er BR; YasR 5-5-6 5 RE ERER 
er جيك كو‎ ar es dewe Bald نيشاروو‎ Na, ومد‎ BIER 

 | خيدتعرب وأ ةيدنع موحللا يضف روشقلا .ةيبهذ ‏a :قولغم

 دق اهنمس ىف 5 رودصلا ‏uU SEN خظيلغ ‏om ةعمشم يطلق

 نقترح ‏aa ar ىهف ليسغلا نتي ‏BE ربعشلا ‏RE تفلع

 فيبساوم خارفو ةرزبم بونجو ‏,ni) بابكو حئارشو ريافصو فباقبو
 ا ‏By Ari تبونجو ازوالاو .جاردلا فيلاختو مالا .قر. ىف الجو
 ‏us Dee la. ze Jam رادو | تاك اندوك اقرمو انهد هباآذوج ‏Mmse اقوع

N3 ا ‏ ETدعاصملا „< لخاب ةخوبطم م 3 ‏ Kl „ne aeرويطو ضهاونلاو ‏ 

 ‏u رشق رول, اهيف ىقلا دق ةيلعالا .رفصلا رفاصعلاو ءاملا
ers „>,> us "sul,ىيلاولح ‏- Hsقروب ‏ aهدعبو ‏ 

aاهلك ةذختم -ىلاميلسلاو -يلقعملاب ىمسملاو سورعلا ىهسملا ‏ 

 _ ‏ei نينلاو فلاب .ةدوخاملا نصخرلا

@ a ash 

 ‏,erst Kariell ديشبخاو ةيشسلاوا خيشمشملاو يوكل نا

w w ا‎ w w w 

KıXsuolle خخ‎ ER يا‎ Kara) | ٠ RAS 2, Fr te 
7 > 25° De, .. I, 6 رع 2 . 7 ظح‎ | 

un are m ةيروقمملاو خجاربكيدلاو‎ FEB VEN RR 

 ‎تاوهشل :فقنفلا 0 بياطأو | ‎ ı ne] as en aut uءادجاو

 ‎ eeنرامو م ‎ Fönتايلب ةريضملاب ‎ entىنلا راغصلا ‎ miةراضخلا ىلع

 ‎رجرنتو - ‎ Feاهنم نيبو فرطلا 0 ولالا كملذ نىىسد ىف ريخلا ةراضغلا

 ‎ m G,2l, BUN giلوسغملا تيرولاب 0 دق فصولا اهنع

ol, „te nt ىغيصر ادلاو‎ Mil, rn) ثارآلا عاشو ناجنلوخاو‎ 
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 ةكوبسملا ةضفلاك ئىقن ضيبا -ىلارد ‏ah سابيرلا ءامو مرصخلا ءامو

 ثورح الو مفلا رخبي ثيتلح هيف سيل فيغرب هنم ةجركس | لكوت
 روشقملا فتسفلاو ضوصضرملا زوللا هيف لعج كق ناسنالا تفي

 ‏EL a ىويكو ‏TEN مسمسلاو مداديشلاو ءارضخلا ةبحو

 ‏Sylt las, Er han DU ةعهوذو مداو لقب وهف ىسخرس

 ءامب ‏ut رودصو 0 0 دوبكو ‏Keks حيرارفب اهلك كليف

5 

w E £‏ 

 ولقم ئب ‏Las Be zw نم اههيوافأ 2 ‏Sc) RR ضاجو

Ann sm,معان كامو ةرسلا ملامو شساعقلا جدام اهيف رئاضغو ‏ un‏ 

 ‏Kst band Ar 05, yaull lin خيرطو -«ىنبلاو ظوبشلا

 كمسلا ‏de روقمم ا ‏ar نارفعزلاو ةتيدخا ظردوالاب لومع» كلذ
w s ne A ER 

 ‎لخاب ‎ mطاسواو ةولقم ‎ rnروددعب لومعم جدي ام دب و كرو ءام

 ‎فرط ‎ a er 95لفي ‎ ) Ne bsفطعنم قاثر ©

 ‏Kam or Kasoyo ءادجو ‏,RS طولطب ءاوشلا ناولا نمو

 اهتاهمأ عورض دحو اهضرعو اهتوط ةرودم ةينامكرت عضر نالجو ةيدنه

 ىم كلا ‏Ku a يجاضنا ىم ريبانولا زوك اهناك اههاوفأ ىف

 ‏Ban زرأو ‏Ge Ss ii خباذوج كلذ ‏mus ةيفاعلا

ulدق ‏ Opهيك ‏ zo urقوقدم ركس هيلع رذو ضمخاب ‏ 

nos هناك‎ ur ums, ةيدادغب‎ gr Kann, Sale Kun ةيرفعجو‎ 

RNسورع اهناك ةدثام -ىلاورسخ ‏ et aeةفيرط ‏ sdE (eb‏ 

t 8 2 “li 1١ | . =( 1 5 ةفأ و ‏ Deeةودعإ . 000 ‏ 

 ‏ar كرولا ةرو | ىف ادجلا ‏eos هءاقلت كلاح ‏op عقاف هيازاب

 لصت نأ لبق اهنهد ىف ةمقللا قرغت -ىطابقلا ضايب ىف 2ةينامعنلا

 .‎ — 2 8. Rasur, nur Äf zu sehenرولقم. .82 1١

35 b 

36 b 
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 ‏,Mi ريحو رضخ ‏bus اهبادعا ىف فلعت ةيلحللا ‏Dill„ مئامعو

ge Per)سيبق ‏ KR Fa>نمد < ‏ je) alsمتسبلاو ‏ 

 ىدحي نيب ىرا الو لمرحلا يتاورو تامامحلا جير هناك مكبايثو مكرود نم
 رسك الو | لصو الب -ىناسارخ منلخ هنم ‏il ايبثاوق اناوخ مكدحا

 لغتشي ىشو بوث وأ رولب صف وا روثنم فبط هناك ضايب ىف ةرمح
 ةطقنم رودبلاك بامرج نافغر هقوف هيلع لكالا نع هيلا رظنلاب ناسنالا

alنك ةراويخ ‏ eeبورعلا نىكط ىريسنطلاو ‏ 

gan)ةرفص ديف ‏: Sau el} Kir auردنللا لثم ‏ jeعباصالاب ‏ 

 بهذلا ةضارق لثم ةطنح وبخ لسلطم ‏a ةلجد كوكملا برشي
 ‏Ne كفلا عجوي ىتح كلعتي. سارضالا تحن رصي هزبخو ىريمالا

w w 

De 

 ‎ىرونيدلا (‎ RAR: 3) Geةوهشلا ‎ Jaةدعملا ‎ BEEقوقد

 ‎هلاو رشقمل أ روللاب طولخت ىخدم ‎ Se; ai eaفيغرلا ىلع

ar: Sg : 00 ع‎ : Br EN 
e> هناك ولقم ير ىيبجو ربنع‎ WOW 895 en un; said 

١ urn - .. . Be N 5 a 

we اييف رمحو رفصو ةيرمخو‎ öde war "dr 

w 

 ضيبأ هبابحا 5,3 | هناك < نم ءلكأ ‏ine عمدت ‏zu ىمس هيلا

 شطعي هالو خفني ال فيغرب بلاقلا ‏u تيدح سلما 30 قوشم

 لفيوطالا هناك اسحن مغلبلا سحليو ةدعملا ىقني ةكوهس هل مشن الو

5 u)هنم مرد نزو ىلع برشي ‏ RDضيبالا رشقملا زوجلاو ليبن ‏ 

eb (sl uneةخيفاعلا نم ىلحأ ىموولا وأ ىرونيدلا نبك عم ‏ 

oh كم‎ Br © N = ١ 1 2 

an ve) ل وأ‎ weg") Fey رمحاو ضيبأ مج للسلاو‎ 5 m) & 

Se Ws mes. 2 u | . 2 ١ DI 

Ms > SED „er N رابخحو اربكعو‎ Ser بلج ريح‎ | 

 ‎ع مهل لومعمو ‎ Nعبقت» نرامولا ‎ Naهطلاخ ل ‎ 0 zeiعارصب
0 _ Den 

 نم هتحتار ‏LE ءارفصلا ةدعملا نم علقيو ءامسلا ءوجنم ريطحلا هنضومح

ne erجيراكسو لكوي ىرأ ‏ A meءام اهيف ‏ ll‏ 



 هم #5 جل

 روشقلاو عطقلاو قرعلاو هابشالاو فبامالاو ىربربلاو -ىلفاقلا ٌيفنسلاو

 ةيوبددلاو ىنيمرللاو ىالجناو ىاطنرلاو «ىطاوللاو ‏sl نود -عالللاو

 مهما ىدلا ىصفقلا ىنيصلاو ىدنهلاو ”ىحافتلاو -ىنبنلا كسملا الو
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des Verses. H. Ar, 

3 Alle Anm. 2 genannten Autoritäten: نمطل‎ 
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 ‏ee عاف من ‏oa كلر ‏ls ie ءام»

ae! w m‏ 

se, „=,ةبرللا بو ‏ eu‏ 
wن د ‏ 

 ‏DI عنصلابو هللا ‏era عراف

 5” ‏.wo ع ع

 ‏dis iI> „las اءاضعأو

2X Seel 5 aناديدخا داع ام 5 ‏ 

Mr . 5 ‏١ . 

 ناش ىلو هينعأ رمأ ىل ةبرغلا ىلآ
 ‏w - w د

 | ىل حاس ىلاجحاسف مهوب ركل ‏MINE ند

 ‏Ne See re Ale ANA 5 ya ىدب =

 =, 3 = - 3 نم 1 8 / 2 ٍّ

 ادعب ادغ ‏ie تددزا ام ‏I فيكف بيرق كو دادغب ىلع ىكبتا
w 2 wo z >‏ 

an I;م .. . ‏ I»ادب اهل قارذ نم ندجو انآ ول ىلق نع دادغي تقراف ام كرمعل 1 م . . ‏ 
© 22.2 

 ‏,I اهب بوذت تداك وأ دجولا ىم تعلقت ىسفن دادغب توكذ اذا

 هومت”رك راو رخآ ايش لوقأ ىلا هللاو لوقي مث ةعاس تكسيو
 مكضراعم ىف ال كولملا نيب لصا ملل سيل لوقا اقح لوقيف لق لاقيف
 ‏Bra مكماعط ىف ‏Alta ىف الو مكعفاتم ىف الو
 007 ‏ea ام لوقيف كفيك لاقيف ‏Alle als LE مكيوكرم

 فرطلا فبيسي فرط حومط حووم حوبس داوج ‏de اداوج قئاقرصن
2 

 لعتتم مجنلاب بقنتم هناك فتعلا رهط فلخلا عيار فصولا قرغتسيو |

 سافنا ىنغيو ةامرلا ماهس بلاغيو ةازبلا قلط ردابي مصلا ةراجحلاب

 ‏alle ا | ‏Le ففدتم ‏١ ليس وأ فينه لوط هناك دوهفلا

 ‏Vai مد. ج وأ ضفنمه فقر راب وأ
5 

 راذعلا ‏us rar للطاف ىأ

 هناديم ‏,vo طاسبو هنانع هطوس ‏Dam“ un up Kim تانج

3 ee ER Gi . Ber ١ 

 ‎ ulنأ قود و كراخاعفز محمر ‎ Anكرح نأو رام حول ‎ Nهناك &

1 Sure 23, 114. 



 ,‎ jeةفارظلاو سنالا عتيتسمو ةفاطللاو ةحاجسلا 8 | 2

 ‎رس ل اهباوت ماك ضرأ

 ‎ابرلا راونا تومذو ‎ 9,4, voىقبي تبيش ام

be وكانا نم حبل‎ = al aß, 

 ‎رخآ 4

Bd ناوحالا :نْم تناك ؟لرنم ب‎ 0010 1 es 
St bl co اهل قلرق‎ re 

 ‎رخآ 8

 رغما الو كاذب ‏Luis بل ‏,Y عياط ريغ اهتقراذ نقل ىربعل

 يل < ابو دايو ينغي سيل ذأ | ىمدن ايف

 ‏at ىلسأف ىل ملع.ال اهل تلقق مهنع لب ‏33 |١

8 > : 

m كيف نمعو كنع ربصلا ام ىدلب اي دادغب‎ band Be 

 نطو نم ثيغلا ىقست كانغم لاز ال هفلا ثنك وهل ىطوم ريخ اب

 يكس نم مويلآ ل مك كراد ناكس ىو كيحل هنن 0007 2

 ‏23b | نتغلا ندعم ‏a 4 00 ىنلتقي ردبلاك دينا 007

BERN uلو ‏ ar!نم ‏ duنمؤلا ىلع ىنوع ابو ىدامع ابو ‏ 

w 

 لوقيو ةيشغ نم اقفيفي هناك هينيع حافي مث

 ىلاوعأ ريخ ىم ‏Ri أ ىربص د

tea,نع مهلا ‏ DRS RK Bi‏ 

 = هللا ىضق نأ ‏due ىم نق

 ‏,ul ةنج ىنج نم اهانج ضرا ىلأ /

 نام در درعا نضر نقلا سل

 نايفص هافاصت سفنلا ىوهك ءاوه
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 تاقعزو نيحالملا تاوصاو ىناوسلاو تايانلا تاقفخو ‏Gall تاوصا
 ‏.aa عشت الابكو ‏,Sun ll ىرت تيار. نا نينذوملا
 ةلدلاح ‏j „< ايديني

 - كمت

 ار 4 ريح نسا ان دار تيتا اهراطقأ ىأ نم

 ةادسمو ةيديبزلاو *ءابزلا هحراو تارفلا عئاطمو ةارصلا طش ىوس اذه

 8 بيلاودلاو ريعاونلاو بورعلاو يوربو ةيزعملا راد

 ‏ee ae قداس اب ملل ىتقرف نادغب لع اب
ur Betميعنلا ‏ um es Jeساللاو ءامسلا ‏ 

 ىساعنإ هبلا قوش عاق ىف كاذف ىدحيس نم برقلاو

==) 

 لاس لب اذا نيكسم لوب هنك اهيف ليبسب ةيرب ىف ‏Lie ىرا امنا

a, eeسالاو حافنلا ميسن لم ‏ 

 مل

 ايأ
4 
u Bali Je > ناو ءاتغلاو‎ all 

 ‏use اوعطنت اذاوأ كيكأ ‏ty افسلا نم
 ‏Oh نأ ول مكنويع | .نكساو مكلوقع هللا بعذا بعذلا
 ‏za )لم اوقس الو نيتيرقل هوضترا امل قارعلاب هب نورختفت ىذلا
 نم دادغبب ىرأ نم ‏Nr نهملاو تاءانصلا بابرأ نم مكدنع ىرأ لضخ

 ‏,alt, eig نينارزلاو نيطارخاو نيطايخاو نيطاطخلاو نيقارولا
 ‏er نب ‏ae ىصخ ال نمو نيبرطملاو نيناكطلاو
 ‏,NE li روحلا ةينفأ نوفسني رورملا مهيحياب. اماوقأ .ىرأ

 سوورلا هلجال نوخفيو 1 ىلع ىروبراضتي تاقرطخلا ىف رخانملا

 ةلفساب الآ لود ناركرب هج رودلا ولوأ هراوخاك لبز ىنروحصي اجولعو

 3 ‏er اب كارخ رجا ىا ‏ee وبانز ىأ ميصيو

 ‏De قارعلا نع ىلاهلل اليوط ناهبصإب اليل تيل
zu,و ‏ 

ı . .ديزلا‎ 



 25 همه

 نم تيش نأو ىرهاطلا ميرحلا فيقرلا راد عراش ةيبركا ةرشبلا نب

kerىوراهلا لاخلا ىسوم رهنو ىسيع رهنو كلملا رهنو ىرام = ‏ 

yore Feعماج اهدجاسم نم تيش أو ناورهنلا ‏ allعماج ‏ 

 فدهاشم نم تيش ناو ارعقلا عماج اثارب عماج 5 عماج ةفاصولا

 3 شيرق رباقمو ةفوللا ديشمو ءالبرك يشم ةفورعملا
u 

au] As esاتارب ثا نك كيضلا ل ‏ 

 21 ا ا اليلج شيف 09

 مخ

 نأ = ىف 24 ‏er wi ان المح 1 ‏is ىهلا ب

 ناغنساف ‏N هيلع ر اج اذا فيعضللو ىل مقبأ

 اسافنأو ‏il بورغك ىلاعملا كلت ىلع =, ‏١ مسقلا ودا كلهي سلا

 اك ذم
w w‏ 

 ‏mm هيلأ ىننأ ىلع ‏a الاب فلحا -ملا بيبح

EN 2ع ‏ 
w ar II‏ 

 ‏Br h تا

 بينك قارفلا ةرسح- نمو + هلأ ىوج نم هداوف انالكو

 0 هيلا 2 - 0( <

az 33, ىل ‏ & Ar WETالو ددعبي ‏ uni BA>‏ 

A, er 5مف هلذ ‏ xنوقح ‏ mas Sum,‏ 

| »- 

Se ar 1 en + 5‏ 
: 

 ضوم ىأ ‏es بايذلا ىأ ناكرو ‏(Bee لاحم نم عمسأ امهنأ

 4 | ‏٠ Fr هم 5

reىأ رابرت ىمعلا برد ناروكى وك مصلا برد ناركشت ‏ 

 ةلجد هللاو ىرأ ىلخ نيعلا ‏KEN ريجروج كح اسر روبالا <

 ‏2a اهنيب م ‏Sin Ar Frei | روصقلاب ‏NDR فيراوزدابو | ‏٠ بكار اب خلو حا شام

! Man könnte auch معقلا‎ lesen. 

211 rt 
 ه1 تنال

a) ىأر‎ 5 Da das zweite ىأ‎ die nächste Linie beginnt, 
kann es sehr gut Dittographie sein. 
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2la 

 هدا كرا

 اعز ومنو نيجرس اهبارتو نيط اهو امو رابخ اهضراو رابغ فوج جوملا

 بيس ميهمالك ببت مهيلع بابذ ابيلحا»و نيناوك دكييرشنو ىنيرشن

 ىلا ‏omas eb ىلعو ‏un ىلع مهارخ نولمح بارض ميحزمو
 وه ‏se) ىأا اهولكابو رامتلا &3 ‏va راهنالا هب ‏:er فيف مينيناسب

NWاا ار ةدلي ادب < مخنو دوعي مهيلاو ادب مهنم ‏ 

 ابا اب لاقيف ليان الو مرك وذ اهب كجوي ال ‏Li اهقرطو لياسملا

 ىلا مكمكادا دللا مككق لوقيف ‏AP ضعب ‏wem A كدجو مسقلا

 ا ىلإ ىلإ, ءامسالا ىف ؛الوا ملكتاف ,عمسلا ., ىلا فصنم فاش
 ءاهسإاب ىراهفصأو ‏TA نم ‏eh اهيف ملكتنف ىلاعلا فياقح

5 . a = us 1 5, 5 . 5 

Sam er > جديد لح افحاسلو‎ Las ءاهدبات م‎ LEAD, Fam = اي enع ‏ 
 ‏en ناورهتلاوا ‏et هبشي ام .ناهيصا

 ‏,Bern st .ايرودايو ‏ ليرطقو نط انيس
aeناججزردو ‏ Us wer enمك داوس ىف عمسأ امنا ‏ Sm‏ 

 ‏Dill (sl ih, det he ىا, ىاريملك :ريخلا 7 ©

Sal the00000 001 عرام بطر ارخرو ‏ 

 دي نرش نم ‏wa) m ام 5

 جرد قاعي بلآ برد . نادربلا عواش ‏Per, lt نان ةفاضرلا

er =} Say mt FÜR) نيرصقلا‎ ker نيرسبلا فر بوقعي‎ 

Ban ول‎ N E ar م‎ RR 

 ‎نم ‎ rssرهن 8.( ىبجنلا ‎ Banفياض وهذ ‎ Wer) Gmفص

= = ar el قوس‎ Best ig قوس ةيفرشلا بعللا‎ 

am Vielleicht nur verschrieben für +, Oh vergl. aber‏ 
 ا

die Varianten Mukaddasi 5. 115, Anm. d. — H. bringt auch alle diese Namen 

ohne Vokale. 
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 هليوط نع ‏Sun ىنذعم ‏,all كيف ام

enرول ‏ enهلام < كبل أ ‏ 

-_ ee) 

wIn w = w 

 ‎رجأو صح نم كنأ أويس نأ لبق سفناب فقدنا

 ‎ zo 6د <‎ zتا

Si ES Ra) كتلئاك‎ Ka الو ارد‎ u» And نوأ‎ 

Ssفدا ‏ Usedمويلا وجا هتيدحو مسقلا نا'نم ‏ ADءاوهلاو ‏ 

 ‏19b عيمج ىف مل ام لوقيف | ‏!Eau ىلع بوشن لأ ‏m فص

htترلا كغلا ءانبلا اذه الا ناهفصا لقا ‏ sellىلع ثلا ‏ 

Fazitاذه الا صخرتسا الو هاوس عوسا ال ءاملاو ءاوهلاو لايشصاو ‏ 

meerال ‏ zenالا مكنم هللا. ‏ zum Koll, Geع ب 2 معط ال ‏ . D2 ‏ ' 

 ام درو ءام ‏Kain فلا هلوصا ىف تيبيص ول كوشلا ‏baum اب مهباذأب

on ost EN 1 0 :‏ = 
 3 فرظتلا نم فلخانلا مكعنمب ابونرخ الأ <

al, مهسحتب‎ „ll “مكح‎ ler, Were 

 ‎اهبالكك ايخويشو ايخويشك اهلوهكو اهلوهكك اهنابنش
 ‎ „A ja 8اهبارث مولي فيعأ ملي الفط اهتقراف

- 
 ‎ AH umذا امو. مكيدلاب مكفصنأ ‎ eiمكتعمسأ نأ مكيف اهب الز

 ‎ a Leام هللا, لوقيف مسقلا ابا اب لق لقيف ‎ Autىقدلب

 ‎ aeىضرا الإ ‎ obsةنج ‎ Aلمالا ف ةدلب ىل تدلك ولو
w ©» >) 

z n 3 1 na ut se le 1 
20a اهيكوكو‎ v8 > rt | هك وشعم‎ | el, Ba 

P7 

 ‏BE اهموي ‏BI كسم اهبارتو ‏ie mi < اهوابصحو راظقي

ea ei Ze Lu ke lud,يضف اهعوجو ءىرم اهباوشو «ىينذح اهماعدو رج“ ‏ » Nاهبارذ هللاو ‏ 
 ند 3 7

 ‏x ( خعسأو فيد * ‏Dr PIERRE اه أوخ» فيضع اقاصح, 2ظظ01
 6 ‏Is) e) eich 4 خل + 3 2

AR A a Blu : انآ ١‎ din اهب خاجلا ةروصو‎ Knie ab ايندلا‎ m C راك‎ RR خبيط‎ 

zu, 

 خغشف ءاوملا خسبإب ضرآالا ‏en 3,0.> e خخنيدم ىرأ امنا اهلتم خلخ
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 ‏,I, ei انجاح ديك

 ‏Ws ىف ىنلا م ‏an بوشأو

 اهبوَت ىلايللا ىديا كَعبص

 ام ‏as عمس ‏al انغلاو

 ىكت ال ايابصلاب عتمتو

 ‏ol ابدت كيلحعت نم لك

 ندا

 ترقرأ ىق ىننلا ىلبخلا رحجفاو

 ادعق نفل مأد انك يك 0

 ا

Kr > Just da, 

 ‎ا د ديلا

a N 
Bere, مومكملا لكم كوخا‎ 

aus“ u 

 بئاغ رضاح ‏E 2 نم وأ

La يهذدص‎ 
es 

02 

 تاكرح- هل نم 8

 بلقلا

 = اعض , اراغص ‏Ne ودثنأو
2 

 :‎ „ joe ERابنت تنال

SEN FEIER & 5 7 

| Tr r un 
 ‎سانأ وي (‎ OSاعنا

 اعفرا اسكو ‏alt لمي

 اعقبا

 ‏lt نوبللاو اهدي ال
1-٠ 

 عقرب اهيف رعشلا موسم نم

sumاعم ا فوج ىف لافنالا ‏ 

 < ‏Ar نيح دار داس

 ‏aa اهنم كل ئحنع نأ
 د2 د و

 ‏lb هنع فبسلا عجرت

 اعل تلاق ام كما ترشب

 | قو بنبأ عقبالا =

 ةهيبيد ب ‏se BIT ER mal ىف

w 

 هللا

 دوربم جولفملا ‏ur تنناو

١ Aايولقمو ‏ ER 
 ,{‎ 23بيعت ليوا

a ديس رعب‎ 

 ‎ Ottهليقت

ı 281 3. 

 3ك اع

 ‏Just نم ‏<uns) Dul © ةروص ابي فقطنت ال كل ام



 ‏SR ايببصلا اوكين ‏SI  لارحالا اوكين رابللاو

vl}راملغلاو ‏. Aue)هكا ا ‏ 
Ir: 6 _ Pa‏ 

1171 . 

 مل طرش ال لكفلا نا لكفلا يف ‏Sem دق روثاملا ربخلاف

Ju99 5,85 نأ ‏% As srولو ‏ de usليزم ‏» 

w 0 

 تسيل هراهنب هايل ‏du لصوو ‏sie علخ & = نم الآ ناوخالا نم

 كا هربأ لسرأ لق ‏de, ale ee جوز الو هيووذ ذبحاص هل

Ya,بيرالا لقاعلا كاذف الالحو امارح كيني ‏ Sul,هوصلخت سا بيجنلا ‏ 

 ناملغلا كين ىلع دعم اوعيتجا اقيفشو اخا ‏,nA اقيدص مكسفنال

 ريغتي آل ‏sp فطنمم فطرقم مالغ لك ‏an رابللا بدرولا راغصلا

 ‎ Usرونتي لو 8
on» 

| 

 | «ىربص ههجو نسح نع ‏a  ردبلا'ةليلا لدم 035

ee.يئرخح رفا لوقي' ةأرخ' ريالا ‏ 
 ‏pe مكب كيري 1 , ‏Su هللا ‏D هده

u Melia : 3 Bst),5 ‏ 
 رو ىم كلل ىحح ‏Ami كح أولبقت اولبقت 8

taىف مكقوسي ‏ NEكلام ىلأ ‏ Ame ) ame‏ | 
80 

22 Pe | 
REN 3 5: Bi . we 2. 05 7 ER aD Kes هحاذ محن لوقيف‎ audi ىف‎ ve كحاو ككاضيف‎ 
Bez jum a 05 4 er : اا‎ 6 af نوعاطلاو جاسلا ١‎ Sn جازو ةصفع مذغب ىمحو‎ Se بوش ١"‎ 

72 

 ‏m رعدشب ىنارقلا ‏mais KA تلات نينتا ىلآ تلق جادوالا نادك

alu, وأ ةبعللا ىلع فيناكملا تيصن ربقلا تسمن هللا لوسر‎ LAS 

N 

 دوسالا رجكا ىلع تيرخ ربنملاو ربقلا نيب تينز ىراصنلاو دوهيلا لوقت

 كماكأ ‏Jıb x! ur رفعج ‏u تحعادت ‏NE“ نب نيسحلا سار تزرح

 شبا ىم ربدم اب هللا تب هيلع كراب ‏es ميدالا تقزم < كبك

 211 كل
2 
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 مجسم 18 هي

 اهيلتم مكعابطو ‏we عبط خسباب 30,1 ‏oh اهلك ‏Kelle اطشان

ae Je الو 0 ىمعالا ىف دما كاعد هللا لوف متعمس امأ‎ Am, 

ef er de I = نضيرملا‎ de الو‎ > 

BA N باع وكل‎ else a 
m ey 4 06 فر‎ gi 

 عا 3 مو

ya u L> ol مكيف مم‎ ا ولا 
 ريحا مهيد ا نونوكت لوقي لمعن شيا 0 شيا مسقلا ابا اب لاقيف

by اذك ااونوكت‎ > u, ولعت‎ 0 ee ee 

I موق نع رذنلاو‎ BIN] ىنغن امو ةلوقيف انل اهنيبف مسقلا ابأ‎ 

 ‎دريم اول اذ] العحلا معلا عمست الو ىقوملا عمست ال ةكنا
SE - 0, EIERتك ‏ 

ae u> كبلدان ا‎ ram) نفل‎ | li ot su> ال‎ 

 ‏re ظروسق ىم ترف ةرفغننسم 1 ةيهتاك ‏(ES | 3 عيبأ

 2 ولقعي ‏I مهف ىمع مكب

 رقبلاو ءاشلا نيبو ريمحلا نيب بدا نم تعمج ام دللا عيض دق

0 
en 3افيكو دب ءىجا لوش ىلا ‏ ndماعنالا ‏ u‏ 

 ‏el, uf نيب ع عدافضلا تورص مهناك 0 ‏(pen أذا موق

 لوقي معن نولوقيف 0 اهنولبقتو لوقي انل = 1 رخآ مسقلا اياب لاقيف

 صن ىننأف خعاطلاب ىلوق اولباق دنع ‏(su امع اوهتناو هب 0 ام اوليقأ

 جرس انداح د ‏er الف 0 ىل ‏NR 0 Ey خعامجلاو ىسفنل

En . t leءفلخ الو ديلا ‏ Sl.أريقذف مكنم نراك نمو هيلع محرنب ال ‏ VO make‏ 

dmالو ‏ An Ju3 7 نيبلاطملاو ءامرغلا ‏ ssتابيططلا ‏ 

 تاينغملاو جزاونلا كينو تانسحملا ‏ تابرطملا عامسو تاركسملا برو
 ‏Del 012 وقعت الو راوحالا اوكين دوعك نم اولصو مايق نم اوكين

reةكولمملا اوكين ‏ Sch,اوكين ةروتسملاو ةينازلاو ‏ er 

abet er I: An 3 |‏ 
 راغصلا ‏ns Da ذل ‏en ru SL موقت | مكروبأ ‏wurd ام اء 30

1 Sure 24, 602. — : Sure 10, 101. — 3 6 27, 82. — + Sure 74, 51. — 

5 Sure 2, 166. 
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 ‎لوقيف كتسا ىف هتيح مسقلا ابا اب ميضعب لوقيف جذومنا وفك رديبلا
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 ‏SA ىم ىتس دنع ام كولعصلا نم .ينغلا رهظ الو ‏,dl ai ترهظ ام

MS Sunكيلعتي كالوم سار ىلع فق ‏ 

 حاقفلا فبت ‏As ربصلا ةحش الا سانلا ىف ‏at„ لمح سيل

 حاورالا ‏KR> $ Del ىللو دورقلا ‏(era شعم

 وح ملو هيرع ىنوكي هبدحاص هبشي ال ام ‏ale فيرظ هل ىش ‏ تيدف

JSابد ‏ DET aفنك ىع عشو فييرظ نوبل ‏ sulال فينللا ىف ‏ 

 8 ام ‏UL Lu N هعارش ىف تمدلخد دق ىبج رانب الا 1.21 لكاب

ahallمك ‏ asىندحيو هيقدش هل ‏ auf atلوقيو ‏ 

Jui>سبل ‏ geاصيمد ‏ ebهعأرد ‏ 
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ie 1 NIERENع ‏ unsهعارك قوت لياحي دلأ همم ‏ 
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wur 1ةفرعم ا ريخات ‏ OS,عومج“ سردو مولعلا نايسن ‏ a‏ 

 ‏um ال رقبلا قوس ىف ءاعبرالا موي يارلا فح ‏el مهفلا
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ne une > دوق ىالوم بع نأ‎ 

ak اباناك وم تم‎ Is} باب ىف تيرخ‎ 

 ‏mn oe كيري لد ‏Ns دادؤب هناك ‏pi هدب & ‏Lt اذعو
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 © .انا انأ ‏Ab :تدالاب ةعامجلإ

 اهات, أهل هيناقم ‏:De We ىورذاطلا لاق

 فاحط ام كقحو ىردي .اهو ‏Ast RE قوطأو

 ‏N ىف ورغلا تيري هنا ملعفذ ةفاقتلا ملعني ‏,Ze zul 11 لاق

 © ران ةرمجامب ىلوقحتا ‏N هللاو دراب توملا كلم ‏a كيري لب ال

 تل ‏!Aslas Abi sul هدرد ىم هيرضب دا هل ‏,alt تبيح
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Vet TOT ىم هتبيسح بايتلا ضايب الول‎ as 

 نالف !ذه.لاقيف مامح. ‏ul de So il وه..نم ‏EN انو لشد ‏١

alلوقيف“ ‏ 

 ار ل ءنلاب ‏a بتنتاك

 نرامزلا "لها فون "ىف اسكن د سحلاب بف عبرت اكلك

 ديبخا ‏Sue افق لع ‏il عفصي بتاك

 ىدنج ‏No ارخلا م ش اذا هيف بنئاك

all, Iلب ‏ iSهباود < ‏ mt5,5 ىبأ ‏ 
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 .راوددلا .بحاص مأ ىلع م ‏nf 1 يشم لب لك دللا 52

! Gamharat ulislam des e$aizari, Leiden, Fol. 77b: اسف‎ 
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 ‎بالا قرف هب ىدلا ىلوم, انا ‎ recروظختاو بملأ

 ‎ ER TEEN ER PER PNروضح هيدل رشعم ىف لب

 رومالاب للباب ضرأ & ‏ri ا ‏u4> ER< ىدلاو

 ىيشملا هلصف موي ‏en وللاب ارسملا ملكم ىلوم ذا
 روشنلا موب ‏aa Js B وشم ناسا اول ‏Mt den انأ

 : ‏at & ui ادق ‏lt, ee نإ

 رودصلا فوج ةامللا ىدياب ى ءطلا اهفصقُي سامرلا رودصو

 ‏le وأ ليتك نع ‏ee ا ملو يح 4

a Srخةظيرق ىنصح 2 ديبالا ‏  zwei,‏ 

 ‏a ميلكا موقلا نقيا ىتح ربيخ باب :2. ىذلاو

N Aa lt,001 ا نيكرشملا بلع و 8 ‏ 

 ‏il „ea < هن ‏,Ars بولا < تدضمم نم

 ‏let هذه ىلع ‏er نيعماسلا برطيو ‏ee ى حاشي ‏(BL اهدشنب

 ام ساب ال مسقلا ابأ اب لوقيف موقلا نم تلج هل ‏ger ot هسومان نم

 ةنكلشك هللاب لوقت اقح لوقيو مسبت اهعمس اذاذف كينيو برشي نم الا موقلا

Kielءانغلا نالوا ‏ Last)ايالقلاو ءاوشلا 7 ‏ „At Sueةيلطرلاو ‏ 

 ‏,Me IS هتسلج نم ‏abi مث معن م ‏Ss مهلت ةيلقلاو د درواهز ‏all نناوخا

 ‏de il 5 نيرضاحا ىحإ ىلإ رظنيو ‏web الو ‏,lo ال ‏lo احابص

 هدقفي ‏AN ىنعتنمأ ‏af ام ‏AD em احل | لوقيو ‏dad بداص

 سبع | لوقيف رشب ‏er فرعي ‏(EDER لضاف لجر اذه ‏is لوقيف

 ‏a ال1 ديسا ىرابش _ىوهلا ىدإ هتينك ليقت هللا الا هلا الب وتو

a: Ir Lam)ةبرخ ىلع لفق خبقنتم ءادوس فيظن وبا همسا ‏ NE‏ 

1١ b. elhaggag, London, Fol. 154b: ek H. verstehe ich nicht. 

2 So en b. elhaggag a. a. 0. H. schlecht und unrhythmisch: 
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 ىف انمستم انوامتنم ‏N ضعب راد لخدي نأ. ‏Re ىم ناك

 5 ىطغو هنيبج ىلع هفوط لبسا كق ‏mb„ هيلع راوبالا كسن طن

 3.05 ‏Ben At سانلا 0 ‏el !دويشم ‏ls ch 155 ديجو

 ىجش اهيف | ‏u re وعلا ‏(de Le الخ نم ملسي مث نأ رقلا

 دابحو مالسلاب مجولا اذ ‏al < لوقبو رادلا ‏.aba لك لدعتا
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 لابسإ دعب : عوضتشلاو! ةناكسالا»و عوشخلا ‏Ali | انينيح لل

 دعب برلطلا اذه لكا بلقلا ىساق اب عولضلا نم سافنالا >لعستو عومدلا

 تيب ‏,Oh برطو وهل ىف تنا هللاب الا ةوق < ‏Zr نيسحلا لتق
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 لوفيو ربعناسي مث برحو لتق ىف كيبن
 ‏elle ”كقوس ‏Ir Lens Ile ئداعي ‏ce هللا نعل

 | ماقملا دنع لوسرلا لإ نم اب الو مامحلاو يبظلا نماي

 مالسالاو ئبنلا تيب لا ‏Mol ol تاطر ‏Mas كبل

alمالسلاو ‏ mareالسبا كان بلا ‏ 
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 ريدغلا موب ىصوملا حهعب ر غلا ريضا نم لك ف 0
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 كدلنحاف ‏wish Ki ىف كنف لّذعلا هضع ام !ذأ اخي

 ‏Ass هاين فسفلا ‏,ARD كيسناف ىمصاعمل اب هناكبسو

 ‏da لالضلا ى عيلخ وهف
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 سضيقنا -4

 ةلاسرلاب
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 ميحرلا ‏we هللا مسب
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 ارهسلا كلذ

 ‏Alt en اهنع ىيرافتغا كعب
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 ناروحت امهناك ‏mal رضحأ جاجنز نم امهب

 ازامه ازانط ازاكش ايفلخ ايطول ارماقم
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 افيرظ

 أوهاسم اقذامم اقداصم !كىيدح ',
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 داكن ال هكاضعأو هيذيعو هيجوب اهمشخيب ةرودب ىمعالا ىكاحي هد كنأ

 لذ ‏ge اذه ‏N هلك كلذ ‏,u mi يمعأ ‏ot ىم دج

 ىمعأ = ‏Sue تاباكد فرط عيبج ‏ze, ner نرتغم وه ام عمج

 دلف ‏Ari at ةرضحب مولا ‏ls u „8 ناك ‏,AR دحاو

ya فيهن‎ und N, فيني آلا بعتم‎ 0 mm? دلو‎ ar RAS 

ar = ER \ 3 : 000 Le 3 en 

 ‎عيبج < دق ‎ mus ENرامح فيهن اهلعدف ريمدكا فبين

 نأ لياوالا ‏:was كلذلو ريما ع ‏<u سوغن كلذ | عامسل تصحاتراف دحاو

 للك هدببي روصي ‏N ريبكلا ملاعلا ليلاس وى ‏PETER), EN ىل ليف هنأ ( ‏yes الأ

 عبيهج ‏«ep SL} us en رويلحلا لكات ‏{ir st Sue cum لكات

 ةردقم ةياكح هذع لوقا ةلمجلا هذه تمدق ‏Bl, © ar سانجا

FB) er? a>ı.3 هرخأ 1 ‏ ulهك ‏ Bye ul,‏ 

 ىعي ملو اهعامسل طشن نمف ةدملا هذه ‏Kr ىف اهقارغتساو اهوافيننسأ

 مهتارابع ‏Ey 243 دوب 6-0 الو دل | قع فلك اهلودخ ‏wahr اهلوصف ليوطت

„asةباكحأ ىلا اهنم هيايتتأ عم اميس ال اهب ىلريعي ةئرعم ‏ rlحاكم ‏ e% 8 8 5 00 02 x5 ‏ < > 

 يد يف ‏Soul ملم ءاغلبلا حا لوق عمو اهب اهتقدرأ ىتلا ةيبدالا

 طسبلا نم هل تفلك ايعطقنم ىسح اهترارحو ‏Ah ربصق 2 <

 هربعتنسأ ‏Dei KRaNs 3 نرأ مث مل ءتمملا هرجغو ‏!Le si هجيج

 8 هلوق وهو = | نب هللا تبع ‏a رعش نم ةريغتساو مالا 5 3 0,

 فرعلاو ةداعلا ىلع ىرجي هرعش نم وعد ‏um) اب

Bi ar 13 a Er 7 |‏ 
 ‏en اهب ‏de ةفيرط خظفل ىع لفغي نأ دب < تا :
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et ةمدسلا‎ 

A Inتنا ‏ Urinىديب ‏ wmaىنحن ارخ & ‏ 

١ Hinter ىم‎ liest kit. elbajän I, Kairo, 8.81 gut ,نالخأ‎ während sonst 

unser Text besser ist als jener. 



 مم 1 هد

 ميحرلا نامحولا هللا مسن

 هيلع هللا ‏,Re ىدزالا ديحا نب حم رهطملا وبا بيدالا ديشلا لاق

allaانديس ىلع ةالصلاو هلا وح امب هيلع ءانتلاو لاحت ‏ at‏ 

 رعشلاو ىودبلا ‏EEE بدالا نم هراتخأ ىذلا اما © مالسلاو ‏,all ىبنلا

 مالعأ نم نيرخاتملا ‏Dis est„ ىتلا نراوشلا مك ىبرعلا 00

 اذه ءارعشلا نايعأ نم نيتدحملا سارقا ‏Leit ىتلا رداونلاو"ءابدالا

 م حلم نم ‏,eye ueol, 2 ul هيننقأو ىريغ بدأ ‏{um La ىذلا

 ىىسفنل راعشا ‏aule ىدسيو هيف |اوسفانئدو مب اوسفنن

Jul Missلجر نع ةياكح هذه نأ مك اهترضحح تاماقم. اهتربس ‏ 

(olكلك ‏ heىم ةعرب ‏ PAهنم ففنيف ‏ Kim DU‏ 

 < ‏ui Keane, Ama هدلب لأ تارابعو نش

 مهتاقبط ىنيابت ىلع نييدادغبلا ىاللخا ةفرعم ىف ةركذتلا 00 |

 أم عقي ةدحاو ةروص ىف ‏ui دق اهناكو مهتادع نع ذوخاملا جذومنالاكو

Yu Al, حا ىلع ءونلا كلذ صاخشا‎ is 0 و ل‎ ww 5 3 ميعونذ مهنخ DIE‏ 

BELفاالثخاب الأ هيف ‏ weىلع لزانملا تواغذو ‏ woامك كلذ © ‏ 

 نم بك انا يجن ‏fü عم انأو ‏IS ىم لصف ىف طظحاجلا امتع وبأ لاق

N > von ١ 0 0 1 38 ‏ 
 ‏AI ىم رداغي دل مهمالك جراخم عم نميلا اكس ‏{bl يكحي سانلا

 ‏ch يناوجالاو -ىلاسارحلاو يبرغملل هتياكح وكت كلذكو ايش
1 sl مالك < اذا امذ مهنم عبطا هناك هدجن ىتح معن‎ Fr 
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